
Budapest, 1900. Ötödik évfolyam. 257. szám. Szerda, szeptember 19

BUDAPESTI NAPLÓ
Itladótilvotai * 

Joíaef-körut 18.
Főszerkesztő: Felelős szerkesztő: z Kiadja:

V É S Z I  JÓ Z S E F . B R A U N  S Á N D O R . ’Í A  S íé íK E S Z T Ó S É a .
Egősz évre 28 k., (14), Vt évre 14 k., (7), l/< évre 

7 k., (8 .60), egy hónapra 2 L 40 fillér, (1.20 firt). 
E gyes szám  B u d apesten  8 , vidéken 10 fillér.

A köz-prókátor.
B udapest, szeptember 18.

(X .) A köz-prókátor m indenkinek próká
tora és m indenkinek fogadatlan prókátora. 
Előbb a  protestánsokat boldogította és m ajd
nem  paliba lett belőle. De a  protestánsok böl
csen hallgattak, m ikor a  köz-prókátor azt sze
rette volna, hogy beszéljenek és m ég böl
csebben beszéltek, m ikor a  köz-prókátor jo b 
ban szerette  volna, hogy hallgassanak. És igy 
a  háborúban , m elybe protestánsokat és ka
tolikusokat szeretett volna keverni, csak egy 
esett e l : a  köz-prókátor. Azaz hogy nem  esett 
cl, csak hanyatt vágódott, De fölkelt és m ost 
m ár a  kereskedőket akarja  boldogítani. Persze 
a  m aga m ódja szerint. l Tgy jajgat, m intha 
neki fá jna  az egész kereskedelem  baja. A 
m iskolci kongresszus azonban , m ely elé ném i 
aggodalom mal néztek a  kereskedelem  őszinte 
barátai is, szerencsére  m egm utatta, hogy a 
köz-prókátor m andátum  nélkül jajgat, m ert a 
kereskedők bölcs m érséklettel beszéllek ugyan 
bajaikról, de eszük ágában se volt jajgatn i. 
Háborút se hirdettek, am ire a  köz-prókátor 
m ár m egfujta a riadót. Szóval: a  köz-próká
torról kisült, hogy m egint fogadatlan próká
tor volt.

ö rvendetes, hogy a kereskedők követték 
a protestánsok okos példáját és hallgattak, 
mikor a  köz-prókátor azt szerette  volna, hogy 
beszéljenek. Még örvendclesebb volna, ha 
abban is követnék a protestánsok p 'dóját, 
hogy beszéljenek, m ikor a  köz-prókátor azt 
szeretné  jobban , hogy hallgassanak. Mert azzal 
az őszinte kijelentéssel m ég egyelőre adósok, 
hogy az  a  fogadatlan prókátor ném iképpen a 
sa já t bűnét expiálja, m ikor a  kereskedők ba
jairól beszél. O okozta azokat az állapotokat 
és egy kicsit későn ism eri fel. A kereskedők 
teh á t m egm ondhatták  volna, hogy az ő bajuk

T  A  E_C A .

Álm atlan éjszaka.

— A  Budapesti Napló eredeti tárcája. —

I r t a : Szecső Vilmos.
A holdsugár vékony sávban lövőit bo az ab

lakon és rávilágított a frissen vetett, érintetlen 
ágyra. Szalóki a divánon hevert felöltözve és me
rően nézte a sarga sávot a fehér vánkoson. Néni 
tudott aludni és tudta bizonyosan, hogy a fele
sége som alszik a szomszéd szobában. Nem alszik, 
hanem gondol valakire és ez a valaki rém Sza
lóki. A megulázottsíignak, a féltékenységnek nyo
morult és rettenetes kínja végig rezgeti Szalóki 
minden idegén. Tehát ime elért, el kellett érnie 
idáig minden szerelmének és gyöngédségének el- 
lonéro is, itt van ime o szörnyű állapotban, ahogy 
már akkor, régen sejtette, előre érezte.

Ez az akkur három esztendő előtt volt. Mar
git, a foleségo, még menyasszony, aki édes és 
gyöngéd ragaszkodásban simult hozzá. Oly meleg, 
oiy boldog idők voltak azok! Mily kedves is volt 
a menyasszonya háza tája, mily gyöngéd, finom 
családi élet, Margit mennyire bálványozta szüleit 
s a lány npja, meg anyja is, már öszbo csavaro
dott hajjal mily gyöngéden szerették egymást ! 
Mily boldogan és sebesen dobogó szívvel sietett is 
mindig a menyasszonyi házba.

Es egyszer . . .  oh szerencsétlen véletlen . . .  
a menyasszony koresztlcvelet keresték régi ládák
ban, ő, a vőlegény is segített és egy levélből, 
melyet megsemmisíteni elfelejtettek, megtudta, 
hogy a menyasszonya anyjának — szoretője volt. 
Es a szerető arcképe ott lógott a falon és a ház
ban tisztelettel bőszéit mindenki a család e régi 
barátjáról. A vőlegény felpillantott a képre, mo

nem  máról való s am i őket m ost bántja , 
csak term észetes következése sok m indennek, 
am it éppen a köz-prókátor követett el ellenük. 
Talán azért is jajga t leghangosabban, hogy 
elterelje m agáról a  figyelmet. S m int a  
protestánsok tették, akadnia kell m ajd a  ke
reskedők közt is őszinte férfiúnak, aki beszélni 
fog, mikor a  köz-prókátor jobban  szeretné, 
hogy hallgasson. Az a tetem rehivás Miskolcon 
nem  történt meg, a  m ai bajok régi okozóját 
még nem  szólították a  közvélem ény e lé : —  s 
ez a  ki nem  m ondott szó m ég ú tjában  áll a  
teljes m egértésnek. De ami nem  történt meg 
Miskolcon, m egtörténhetik később. Meg kell 
történnie. S akkor talán elmúlik a  félreértés 
is, ami körülbelül a  legnagyobb baj.

M áskülönben nem  illenék fukarkodni az 
elism eréssel a  miskolci kongresszussal szem 
ben. Akik ott két napon keresztül tanácskoz
tak, a  jó  Ízlést egy pillanatra se tévesztették 
szem ük elöl. Ami bajról beszéltek, an n ak  or
voslását tapin tatos form ában keresték. Ami 
jelenséget aggasztónak láttak, azzal szem ben 
m ásra, m int önvédelem re senkit sem  szólítot
tak. Mikor a  kereskedők országos szövetségét 
sürgették, nem  m ulasztották el hangsúlyozni, 
hogy a  szövetség csak őrtálló lehet, éber figye
lője azoknak a  tendenciózus jelszavaknak, 
m elyekkel a  népet a  kereskedők ellen vezetni 
s á ltalában félrevezetni akarnák. Vár, amely 
nyugalm at adjon és biztonságot, —  m ert tá 
m adni o n n an  senkinek sincs kedve. Mikor a  
fogyasztási szövetkezetekről beszéltek, a  kon
gresszus m inden félreértést kizáró vilá
gossággal jelezte, hogy m agát a  szövet
kezeti eszm ét nem  akarja és nem  is engedi 
eltem etni, csak a  veszedelm es kinövéseiről, a 
re jtett céljairól kívánja a  leplet lerántani. De 
m ég a  veszedelm es kinövései sem  veszik el 
a  tiszta látását s a  kongresszus nem  húzza 
meg a kiirtható kinövések m iatt az életrevaló

lyét addig jóformán meg sem nézett és rettenetes 
felfedezés zsibbasztotta meg. Szivének dobogása el
állt a hasonlatosságra, mely az arckép és meny
asszonyának vonásai közt oly szembetűnő volt 
Az ő menyasszonya nem a papa lánya, hanem e 
bűnös, titkolt szerelemnek gyermeke.

Akkor Szalóki meg akart halni. Azonban 
annyira szerelmes volt, hogy nem tudott meny
asszonyától elszakadni és oltárhoz vezette a lányt 
egy szörnyű titoknak, egy sötét pokolnak egyre 
közeledő árnyával szivében. Szerelmének lágy és 
meleg harmóniája tovaszállt, olyan érzés veit 
rajta erőt, mint amikor a föld, molyét szilárd
nak és megingathatatlannak hiszünk, mely nyu
galmunk és biztosságunk feltétele, egyszerre meg
mozdul a lábunk alatt. Babonás letelem, aggo
dalommal és rémlátással teljes féltékenység szállta 
meg lelkét. Nyugtalan, féltékony pillantással né
zett asszonyára, aki gyöngéd szerelemben simult 
hozzá, kinek sejtelme sem volt származásának 
titkáról és móli g, rajongó szeretettel környékezte 
az apját, aki nem volt az apja. Szalóki háborgó 
lelkét uetn tudta megnyugtatni felesége odaadó 
szerelme és beteg fürkészéssel keresto az asszony 
szivében a bűnnek csiráit, a bűnét, amelyben fo- 
gantatott. S a lórii zavaros, nyugtalan háborgása 
egy rémes, őrült rögeszmébe pontosuk össze, hegy
ez a teremtés, mely lopott, bűnös gyönyörűségből 
jött világra, rászülétott arra, hogy lopott és bűnös 
gyönyörök útjára lépjen, hogy ott kell, hogy 
szunnyadjon minden véreseppjében a reszkető és 
tilalmas üdvösségre való vágy, moly bűnös szülei
nek véréből átalment, átörökiödött minden idegébe.

Szegény asszony, mily rettenetesen szenve
dett Szalóki'féltékenysegetol. meiy minden tekin
tetét vigyázta, minden léptét gyanúval kisérte, 
minden szavában titkot, minden sóhajában bűnös 
vágyódást lá to tt. . .

Három esztendeig tartott ez igy, a férfi alap

eszm e fölött is a  halálharangot. S m ikor a  
kereskedelm i érdekek parlam enti képviseleté
ről volt szó, am it m ár eleve is sokan m egtá
m adtak, az egész kongresszus meggyőződött 
róla, hogy ez is csak szimpla önvédelem  akar 
lenni, nem  pedig aggressziv sorakozás. Nem 
is volt m ásképpen kontem plálva. S m aga az 
előadó hangsúlyozta legjobban, hogy javaslata  
aggressziv tendencia  nélkül tisztán önvédelm i 
célból készült és m indössze annyit akar je 
lenteni, hogy a  kereskedőknek nem  szabad 
védelem  nélkül m aradniok ott, ahol őket tá 
m adják  és tám adhatják . Nem lehet az a  ke
reskedőkre közöm bös —  m ondta  világosan —  
hogy hol vannak az ellenfeleik. Ott kell n e 
kik is lenniük. S h a  tám adóik esetleg a p a r
lam entbe teszik á t a  csatatért, há t gondos
kodni kell róla, hogy ott legyenek a  kereske
dők barátai is. E nnyit m ondott ki a  kongresz- 
szus. Se többet, se kevesebbet.

De végesvégig, m inden  ponton megőrizte 
a  kongresszus higgadtságát. Azt m ondta egyik 
szó n o k : „Látjuk, hogy az agráriusok —  és 
inkább a vezérek, m in t a  tábor —  m inket 
kővel dobálnak. Mi nem  dobáljuk kővel vissza, 
m ert ez nem  férfiúhoz m éltó fegyver. A biblia 
tanítása szerint azonban  kenyérrel se dobál
hatjuk  vissza, m ert ez a  kenyér —  a mi ke
nyerünk volna, a családunk kenyere!“ Ebben 
a m egjegyzésben tükrözik a  kongresszus h an 
gulata. A kövekért senki se nyúlt kövekhez, 
de persze a kenyerét se volt hajlandó el
dobni. Tám adni senki sem  akart, de persze 
csókolózni sem . Ám, aki a  miskolci kon
gresszus tanácskozásait figyelemmel kisérte, 
egyet m indenesetre konstatálhatott. Engesztel
hetetlen haragosok Miskolcon nem  voltak. A 
tanácskozásokból sehol sem  csapott ki olyan 
gyanús láng, m elynek m indegy, h a  az egész 
h azá t ham vasztja  is el. Higgadt férfiak ta 
nácskoztak ott, akik szenvedtek a  m ai állapot

talan, oktalan szenvedélyével halálra kínozta az 
asszonyt, gyöngéd és gyermekes szerelmét tova 
riasztotta és talán éppen a bűnnek örökös gyanú
jával fogékonynyá tette a bűnre az asszony tiszta 
lelkét. Gyermekes lélek volt ez, gyöngéd és finom, 
szerelemre szomjas és halálra bágyadva az örökös, 
durva inzultusoktól, megalázva, megtörve és meg
undorodva a gyanútól, mely nappal-éjjel rálesott, 
még álmát is féltékenyen vigyázva, — hatalmas 
vágy támadt benuo becéző, meleg és fölemelő 
szerelemre.

S hogy összetalálkozott véletlenül egy szép 
szavú és gyöngéd tekintetű úrral, szivo uj szere
lemben dobbant még.

S a Szalóki éber szeme meglátott mindent.. 
Látta, hogy mint hajol egymáshoz öntudatlan és 
ellenállhatatlan delejjel Margit és az a férfi, látta 
rajtuk az el nem rejthető boldogságot, mit nekik 
egymás közelléte okoz, látta az asszonyt órák- 
hosszat ülni egy helyben az üres levegőbe bá
mulva és szerette volna megfojtani, mert össze- 
iácsarodó szívvel érezte, hogy arra gondol. Es 
Szalóki nem tehetett semmit, tompa és kétségbe
esett dühének nem volt hatalma az asszonya gon
dolatain.

Azután egyszerre különös változás fogta ol 
az asszonyt. Ideges nyugtalanságban járt-kelt 
egész nap, egy helyben nem volt maradása, meg
remegett a legkisebb zajra is és mód felett szóra
kozott volt. Cukor helyett sót öntött a tésztára és 
Szalóki kérdésére, hogy mi baja van, azzal felelt: 
— Azt hiszem, csütörtök van ma. Majd hosszan 
imádkozott a Jézuskép előtt és délután kiment a 
temetőbe a szülei sírjához. (Egy esztondő előtt 
haláloztak el.)

Szalóki elkísérte. A temetőben leborult vélt 
apja sírjára és buzgón imádkozott, aztán meg
csókolta az anyja sírkövét Talán az anyja szelle
méhez fordult, hogy megmaradhasson az erény

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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m iatt, de csak a harm óniában  látják az orvos
lás m ódját. Nem is az ellenség m egtörését, 
csak m egtérítését, felvilágosítását emlegették ők. 
És ez az, am iért örvendeni kell a  miskolci 
kongresszusnak. Mert ha példája átragad a 
gazdák táborára, ha  higgadtságban és m érsék
letben nem  adják alább a gazdák sem , h a  
két különböző táborból, de ugyanazt a  ha r
m óniát fogják keresni m eganny ian : —  akkor 
m eg is fogják találni. Sőt akkor m ár m eg is 
találták. S nem  volna benne sem mi boszor
kányság, hogy igy legyen. A kereskedők eré
ben is vér folyik, mégis higgadtak tudtak m a
radni Miskolcon, hát m ért vesztenék el a gazdák 
a hidegvérüket K assán?  Több bajról ők se 
panaszkodnának, m in t am ennyi a kereskedők 
nyakán  van s lám  ennyi bajjal még lehet 
azért —  okosan is viselkedni I

Khinai közm ondás, hogy a  leghosszabb 
u t is egy lépéssel kezdődik. Akármilyen hosszú 
útnak tetszik, mig kereskedők és gazdák ta
lálkozhatnak, az is egy lépéssel kezdődik. S 
Miskolc ezt a  lépést m egtette. Nem hallgatott 
a  köz-prókátorra, nem  hallgatott a  saját rosz- 
szabbik sugallatára sem : azt a lépést m eg
tette. Hát m ost a gazdákon a sor. Talán a 
kassai kövezet se rosszabb a miskolcinál s 
ott is lehet m ajd  egy lépést tenni a  —  jobb 
felé . . .

B E L F Ö L D .

Tisza K álm án N agyváradon. Mint leve
lezőnk távímtozza: Tisza Kálmán ma Gesztről 
Nagyváradra érkezett. A vasútnál Hlatley Endre 
pártelnök fogadta. Tisza Kálmán holnap a megye- 
gyűlésen fog résztvenni és 20-ikán mondja el be
számolóját.

A szabadelvű párt szervezkedése. A torontál-
megyei zichyfalvai kerületben tegnap megalakult a 
Bzabadelvüpárt. Elnöke báró Gudenus Ernő lett. Gróf 
Karácsonyi Ernőnél 4U0 tagú küldöttség tisztelgett s 
arra kérte őt, hogy a jövő választásnál ismét fogadja 
el a mandátumot. Karácsonyi kijelentette, hogy ha a 
választások idején bírni fogja a választók bizalmát, 
nem fog habozni a mandátumot elvállalni.

K Ü L F Ö L D .
Az osztrák választások. Rengeteg sok kon- 

ferenciázás folyik most egész Ausztriában, az osztrák 
parlament harminchárom pártja az Adriától az orosz

utján, ő, aki anyja bűnének köszönte életét. Mi
kor felkelt térdeplő helyzetéből, könnyes volt a 
szeme . . .

E jelenet képe égett Szaléki agyában, mig 
felöltözve hevert a divánon és szörnyű kín vihar
zott át rajta. Tehát mégis, mégis, — ahogy előre 
sejtette. 8 ha az asszony bele nem esik uz ör
vénybe holnap, hát beleesik holnapután. Mert 
íme, itt a végzet!

8 ahogv a felesége szobája felé nézett, látta, 
hogy a kulcslyukon vékony világosság szűrődik 
át az ő sötét szobájába. Ebron van ő is. Mit 
csinál ?

Böszülten ugrott fel és berontott az asszony 
szobájába. Az asszony az ágyában feküdt és ,él
szeg, ijedt, hirtelon mozdulattal valamit a párnája 
alá dugott

E mozdulatra a férfiből három esztendő 
visszatartott keserve tört ki.

— Te is . . .  te is . . .  te is olyan vagy, mint 
az anyád! Olyan céda, mint az anyád 1

Az asszony felegyenesedett ágyúban és arca 
halványan vonaglott a dühtől.

— Nyomorult 1 Hogy merészeled az anyá
mat bántani?

Kegyetlen, gyilkos nyugalom ömlött el hir
telen a térfin.

— Az anyádnak szeretője volt.
— Nem igaz, nem igaz, kiáltott az asszony 

és karjaival olyan mozdulatot tett, mintha valami 
láthatatlan rém ellen védekeznék.

— Az anyádnak szeretője volt, ismételte 
nyugodtan a férfi és odaadta az asszonynak az 
anyja szeretőjének levelét, melyet három esztendő 
óta hordott magánál.

Az asszony belepillantott a levélbe s aztán 
értelem nélkül, az őrület tekintetével meredt 
maga elé.

Szalóki folytatta vérszomjas kegyetlenséggel, 
amely e szörnyű pillanatban gyönyört okozott noki.

— Emlékszol a házi orvostokra. Ő volt az

határig szervezkedik, gyűlései és programmokat szőr- 
készt. A komolyabb politikusok most, a választások 
küszöbén, élénken foglalkoznak azzal a kérdéssel, 
hogyan lehetne a képviselőháznak szélső elemeit vala
hogyan kibuktatni és az obstrukoiót lehetetlenné tenni. 
Elsőkül a német baloldal pártjai gyűltek Össze tár
gyalásokra Fűnké képviselő meghívására. A mai kon- 
lerenciára minden egyes német párt elküldte elnökét. 
A választások ügyében a pártok között meg nem jött 
létre kompromissznm. A párközi konferencia előtt még 
a katolikus néppárt is tartott előzetes ülést, amelyen 
szintén a németek összetartását hangsúlyozták a poli
tikai helyzet alapos megbeszélése után. A  csehek azért 
haragusznak, hogy a prágái pénzügyigazgatóságnál a 
német szolgalati nyelvet léptették életbe. Amint leg
újabban kiderült, a német nyelvre nem Írásban, hanem 
titkos szóbeli rendelettel kényszeritették a prágai hiva
talnokokat, amiért a cseh képviselők a választások 
alkalmával erélyesen tiltakozni akarnak,

Béos, szeptember 18.
ő  felsége ma délután hosszabb magánki

hallgatáson fogadta gróf Goluchowsli közös kül
ügyminisztert, majd Koerber miniszterelnököt.

Béoi, szeptember 18.
Az eddigi német pdrtclnök-faW&wzXtá mai tanács

kozásáról a következő kommünikét adták k i:
Az összes jelenlevők meg voltak győződve 

feltétlen szükségéről a német szolidaritás 
fenntartásának, mely az utóbbi évek tapasz
talatai szerint hatékony védelmet nyújtott az 
ausztriai némoteknek és melyhez törhetet- 
lenül ragaszkodni mindnyájan el vannak tö
kélve. Ebben a német szolidaritásban mindön
kinek helye lesz, aki kész a német nép jo
gaiért és Ausztria egységéért küzdeni. A leg
utóbbi cseh nyilatkozatok a cseh államjogot 
és a parlament elleni irtó hadjáratot illetőleg 
mindönkit kell hogy megerősitsenek abban 
az elhatározásban, hogy a választásoknál 
síkra kell szállni a németség pozíciója és 
Ausztria egysége érdekében. Első sorban ra
gaszkodni kell az általános német közvetítő 
nyelv tönényes megállapításának követe
léséhez.

Béoa, szeptember 18.
A német pártok vezéreinek mai konferenciáján 

kétségtelen bizonyossággal kitűnt, hogy a német 
pártok között teljes az egyértelműség és hogy 
az eddigi organizációhoz féltékenyen ragaszkodik 
a német ellenzék. Hasztalan hi Tesztelték cseh rész
ről. hogy szakadás állott be a németek között; 
az összetartás sohasem volt nagyobb, mint ma. A 
konferencia kimondotta, hogy a közösséget és az egy
séget fenn kell tartani, mert csak ez védhoti meg az 
ausztriai németek jogait a cseh államjogot proklamáló 
és az osztrák parlamentárizmust megsemmisüléssel fe
nyegető csehek ellen.

anyád szeretője. Es te az anyád szeretőjének a l 
lánya vagy. Nem az apádé, az anyád szeretőjéé, ' 
Egy hajszálig hasonlitsz reája, vak, aki észre 
nem vette. A tekinteted, a mosolyod ugyanaz, a . 
mozdulatod is megdöbbentően egyezik az övével. :

Az asszony agya megzsibbndt o rettentő i 
csnpásra. azután lassankint régi emlékek kezdtek 
ébredezni benno. Gyermekkorára emlékezett, a 
házi orvosra, aki végtelen szeretettel csüggött 
rajta; emlékezett rá, hogy gyakran ölébe vetto és 
megfulasstotta szinte a csókjaival. Világosság 
gyűlt agyában s o világosságra nz olső pillanat
ban végtelen szégyenérzés fogta el, megfordult 
hirtelen, a párnába tomette areát és úgy zokogott 
fuldokolva, hogy uz anyjának szerotőjo volt, hogy 
fi az anyja szeretőjének gyermeko.

A férfit most, hogy megszabadult a rettene
tes titoktól, amely esztendők óta égette lelkét, az 
asszony nagy fájdalmának láttára mélységes szá
nalom fogta el. Odaült az asszonyához, átölelte 
sírásban vonngló testét és csókkal, könynyel hal
mozta el.

Az asszony fuldokolva, mintegy eszelősen 
kérdezte, többször ismétolve:

— Mikor tudtad meg, mikor tudtad m eg?. . .
— Az esküvőnk előtt.
— És mégis olvettél ? 1
Most már mindent megértett nz asszony. 

Megértette három esztendőnek szenvodését, a fél
tékenység e golgotháját, megértette nz ura nagy 
szerelmét és iszonyú szenvedéseit. És rombadől- 
vén hite az anyjában s nz apjában, aki nem volt 
az apja. összeomolván egész múltja, szentségét 
vesztvén ifjúsága minden édes emléke, az egész 
világ, moly talaja volt lelke gyökereinek — gör
csös, szenvedélyes erővel ölelto magúhoz férjét, 
aki annyira szerette őt, hogy mindeme szörnyű- 
cégnek és gyalázatnak tudatában is a felesé
gévé tette.

Laibaoh, szeptomber 18.
A tartományi elnökség az országgyűlési válasz

tásokat a következő napokra tűzte k i:  az általános 
választó-osztályok számára december 12-ére, a köz
ségek kúriája számára december 18-ára; a városok 
és mezővárosok kúriája számára, valamint a laibaohi 
kereskedelmi és iparkamara számára január 3 ára és 
a nagybirtokosság számára január 7-éré.

Don Carlos oaelekedni k isz ü l. Don Carlos- 
nak, a spanyol trónpretendonsnek kevés szeren
cséje van a gyormokeivol: nemrégiben pörvesztos 
lett leányával, Folchinőval szemben, most pedig 
fiával Don Jaymevel veszett össze. Ennek az 
utóbbi esetnek politikai jelentősége is van. Don 
Jayme ugyanis a karlisták szemében a spanyol 
trón örököse s bár apa és fiú közt sohasem állott 
fönn jó viszony, dón Carlos a családja jövőjére 
való tekintetből lassankint abbahagyta a karíista 
izgatást s bízott abban, hogy ha maga nem is 
kerül a spanyol trónra, a fia esetleg eléri ezt a 
célt. Most azonban annyira kiélesedtek az ellenté
tek apa és fiú közt, hogy a szakadás teljes. Don 
Jayme, aki az orosz hadseregben szolgál, a Memó
riái diplomatiquc jelontéso szerint elkeseredésében 
arra kérte az orosz cárt, hogy küldje el őt a 
Khinában küzdő orosz sereghez. Don Carlos pedig 
újjászervezi a karíista pártot és megkezdi munká
ját a spanyol uralkodócsalád elüzéséro és a királyi 
korona elnyerésére. Ilire jött, hogy a trónkövetelő 
magához kérotto Veloneébo a karlista-párt vezető 
férfiait és most megállapítja velük a tervet, amely- 
lyel célját elérni véli.

Az angol parlament feloszlatása. A  balmorali
kastélyban tartott minisztertanácsban, mint táviratunk 
már jelentette, a királyné jóváhagyta az angol parla
ment feloszlatását A  lelősz,atás napjául szeptember 
25-ikét állapították meg. Az angol parlamentet 1895 
nyarán választották meg s igy csak két év mnlva járt 
volna le mandátuma. Az utolsó választások a liberáli
sok érzékeny vereségével végződtek. Megválasztottak 
akkor 340 konzervatív pártit, 71 liberális unionistát, 
177 liberálist, 70 antipamellitát és 12 pamellitát A 
konzervativ-unionista többségnek tehát 252 mandátuma 
volt, amelyből pótválasztásokon, az utolsó öt óv alatt 10 
mandátumot vesztettek. Az uj parlament a feloszlatás 
napján közzéteendő királyi leirat értelmében novem
ber elsején ül össze. A  választások október elsején 
kezdődnek és 15-ikéu végződnek. Az unionisták azt 
remélik, hogy az uj parlamentben még nagyobb lesz 
a többségük, mint a régiben, bár nagyon sok szó lér 
a dél-afrikai hadjárat „sikeréhez." Erro támaszkodnak 
a liberálisok, amikor bizalommal tekintenek a válasz
tások elé. Kilátásaikat nagyon csökkenti, hogy sza
kadás állott bo soraikban. Megerősíti ezt Asquith- 
nak, a Gladstone-kabiuet volt belügyminiszteré
nek ladybanki beszéde. Asquith ugyanis a múlt 
szombaton választói előtt kijelentette, hogy a dél-

Állatok nevelése.

— A Budapesti Xapló tárcája, —
Irta; A lphon se A tlatn .

Nem is hiszik, hogy mennyi uj ismeretséget 
kötök a vasúton. A módszerem igen egyszerű s 
nem tudom eléggé melegen ajánlani embertársaim
nak. Mosolyogva teszek apró szivosségoket a 
kupéban ülőknek, hisz erre oly sok alkalom 
kínálkozik! Mikor már beszédbe ereszkedtünk, 
bármily köznapi is a beszélgetés tárgya, Immár 
kitanulom utitársamnak a dolgokról való vélemé
nyét. Éhhez aztán alkalmazkodom, úgy hogy a 
derék omber öt pere leforgása után azt hiszi, hogy 
szakasztott úgy gondolkozom, mint ő. Erro ő rög
tön meg van gyűződvo, hogy én egy igazán figye
lemreméltó előkelő olme vagyok s a lőhető leg
nagyobb szimpátiát mutatja irántam.

így ismerkedtem meg néhány nappal ezelőtt 
egy hosszú öreg úrral, akit Groleau do fa Lotterie 
bárónak hívnak; vele volt az unokája is, egy 
tizenkétéves kis tacskó.

E gyermeknél legelőször is a füle vonta ma
gára figyelmemet. E testrésze a szokottnál vala
micskével nagyobb (körülbelül kétszer akkora) volt, 
s mint fülkagyló igazán elsőrendű alkotás volt

Néhány porc múlva igy szólt hozzám Groleau 
do la Lotterie báró;

— Ez az ifjú unokám, aki nálam tölti a vakációt
— Nagyon okosnak látszik.
— Derék kis fiú. S ön eltalálta: okos is. 

A Groloauk mindig híresek voltnk nagy clinés- 
ségükről; ilyen volt már nz a híres do la Lotterie 
lovag is, aki résztvott nz első keresztes háborúban 
— abban, amelyről a történotirók nem is tudnak, 
s amely a könyvekben elsőnek nevezett háborút 
megelőzte.

— Szóval olyan főpróba-félo . . .
— Olyan. Eu magam is elmés ember vagyok. 

Ónálló véleményéin van sok dologi éi, többek "közt 
a gyormekek neveléséről is.
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slrikai köztársaságok annoxiója visszavonhatatlan, 
végleges. Ezzel a nyilatkozattal, amelyet Asquith a 
liberális párti vezéreik többségének nevében tett, 
Asquith tartózkodás nélkül Bosebery imperialismusá- 
hoz csatlakozott és ezzel végképp előidézte a szaka
dást az imperialista liberálisok és az ó-liberálisok 
közt. Bosebery pártjának kétségtelenül több kilátása 
van arra, hogy legalább régi mandátumait megment
heti, mint a liberális párt másik árnyalatának. 
Ennek vezére John Horlcy súlyos betegon Jekszik és 
ha felgyógyulna, sem beszélhetne gégebaja miatt Be
tegségéről értesítette választóit és rájuk bízta, vájjon 
ily körülmények közt nem tartják-e tanácsosabbnak 
mást megtisztelni bizalmukkal, ilorley választói 
erre rögtön gyűlést hivtak összo és ott sajnálatukat 
fejezvén k i képviselőjük betegsége fölött, elhatározták, 
hogy újra öt jelölik. Valószínű, hogy Ilarcourtot is 
megválasztják újra, habár a pártjánál beállt szakadás 
miatt komoly szándéka visszavonulni a politikai 
élettől.

A boerok utolsó harcai. Krüger otjahagyja 
Gé'afrikát s mig Európában azon fáradozik, hogy 
részvétre gerjeszsze n hatalmak szivét, azalatt a 
boerok utolsó harcaikat vívják. Krüger európai 
utazásához a brüsszeli transvaali ügyvivöségnagy 
Töményeket fűz. Krüger azt fogja a nagyhatalmak
nak javasolni, hogy a dél-afrikai köztársaságokat 
angol szuzerénitás alá helyezzék, de hagyják meg 
neki teljes autonómiáját.

Oranje volt elnöko, Steyn, Hektorspruitban 
van, ahol ezerötszáz boer megakarja kísérelni, 
hogy az angol csspatoknak Komatipoort ellon 
való előrenyomulását meg akadályozza. A boorok 
szétrombolták a Krokodil-poort hidját és három
száz szerkocsit elégettek.

Boberts már október 2-án elhagyja Pretóriát 
és Natálon át Angliába utazik, mert szerinte a 
háború immár be van fejezve.

Brüsszel, szeptember 18.
Kin Bosbottcn követségi tanácsos Hágából ide

érkezett. Hágában a boer küldöttség jelentést tett ar
ról a látogatásáról, amelyet elutazása előtt Krigemél 
tett. A küldöttség tagjainak elbeszélése szerint, Krüger 
teljesen egészséges. Az ősz szabadságharcos elhatá
rozta, hogy Brüsszelbe megy, ahol a boer államok 
szabadsajtnak visszaállítása ügyében propagandát tog 
szervezni.

Erilger elnök könnyezve igy szólt a küldött
séghez

A harc továbbra is folytatódni fog, ha 
ugyan a hatalmak végre is nem fognak közbe
lépni a boerok javára.

Amsterdam, szeptember 18.
A boer küldöttség a lapokban nyilatkozatot

lesz közzé, amelyben tiltakozik Lord Boberts leg
utóbb kiadott proklamíeiójdnat amaz állítása ellen, 
hogy Krüger azzal, hogy átlépte a határt, formá-

— Nagyszerül
— A kis unokámnak például éppen most 

adtam elő módszeremet az állatok neveléséről.
— Milyen az a módszer?
— Módszerem röviden n következő: Meg

figyeltem, hogy minden állatnak van valami hi
bája. En éppen azon a ponton büntetem meg, 
ahol hibát követ el. Például vau egy szamaram, aki 
a világért so nkar átmenni azon a kis patakon, 
amely birtokomon átfolyik. Hát tudja, mit tettem? 
Egy erős kötél segítségével áthúztam a túlsó 
partra. Órák hosszat huztuk igy a szamarat. . .

— Pompás!
— Vannak gyönyörű páváim is. Ezeknek a 

gőgös madaraknak díszes farktollai egy zsákba 
vannak kötve, mint nyáron a bútor, Majd meg
tanítom én hiúnak lenni!

— Gyönyőiü . . .
— Eppigy növelem a gyíkokat is. Ezek az 

állatok tudvalevőleg a leghistább teremtései is
tennek. On bizonyára látta már őket tétlenül süt
kérezni n napon. Hát ilyenkor összefogdosok, 
ahányat csak tudok és beteszem őket egy-cgy 
kis forgó kerékbe, aminőkben a fehér egerek 
ugrálnak rendszerint. A gyik szaladni kezd és 
maga alatt forgatja a kereket. így dolgoztatom 
őket két-három óra hosszat, hogy leszokjanak 
a lustaságról. . .  Aztán sznbadon bocsátom vala
mennyit.

— Mily engodékonyl Még szabadon is bo
csátja ezeket a lustákat 1

— Ez még semmi. A gyik ravasz állat is. 
Zöldesszürke szipo van, csnkhogy ne lehessen 
megkülönböztetni a sziklától vagy régi faltól, 
ahol tartózkodni szokott. így nagyon nehéz volt 
megfogni. Tudja, mit csináltam? A házam összes 
falait és a környék összes szikláit vérpirosra fest- 
lettem, hogy igy könnyen meglássam őket. Na
gyon örülnék, ha volna szerencsém — jöjjön el. 
Majd meglátja, milyen szép ez a sok piros . . .

Biztosan meglátogatom.

lisan lemondott méltóságáról és cserben hagyta a 
boerok ügyét. Ellenkezőleg, Krüger a volksraad 
1899-ben hozott határozatának megfelolőlog a 
transvaali végrehajtó-tanács felhatalmazásával uta
zott el.

Lonrsnfo-Hu-qnas, szeptember 18.
A vonatok most csak Ressanogarcia határ- 

állomásig közlekednek, ahol portugál őresapatok 
éberen őrzik a határt. Senkit sem engednek át a 
határon, bármi okot hoz is fel.

London, szeptember 18.
A Routor-ügynökség a kövotkező Louren^o- 

Marquezből érkezett táviratot teszi közzé: Komati- 
poortnál folyton-foly a harc. Minden rendelke
zésre álló legénység a határra ment. A Komati- 
folyó hidját minden valószínűség szerint el fog
ják pusztítani. Itt nagy az aggodalom.

Egy elmarait bankot. Politikai zenebonát csap
tak abból, hogy Loubet elnök a francia polgármeste
rek banketjét egyszerűen levette a napirendről. Az 
eset, amelyről már tegnap adtunk hirt, szörnyen íöl- 
izgatta a nacionalista-pártot, amely nagy csapásnak 
veszi, hogy a minisztérium megtiltotta a városi tüntető 
lakoma megtartását. A szajnai prefektus tudatta a vá
rosi tanácscsal, hogy nincs joga ahhoz, hogy efféle 
ünnepeket rendezzen. A párisi községtanács elnöke, 
Grebauval, távol volt, amikor a figyelmeztetés megér
kezett s ezt el is titkolták előtte. A köztársasági elnök 
titkára a következő levelet küldötte Grebauvalnnk :

Tisztelt uram I Van szerencsém önnel tudatni, 
hogy a köztársaság alnöko ez idő szerint hcth fo
gadhatja a városi tanács elnökségét s azzal bizott 
meg engem, hogy önnel ezen való sajnálkozását 
tudassam.

Grebauval már most levelet irt Loubet elnöknek, 
amelyben tiltakozott a lakoma megtiltása ellen.

A lakoma, úgymond, köztársasági ünnep lett 
volna s ötveiméi több kongresszus, amelyet ünne- 
piesen Ingadtunk a városházán, tanuskodhatik 
arról, hogy minden erőnkkel és őszintén Óhajtunk 
az önök hazafias munkájában közreműködni. De 
a preiektus ug.v vélekedett, hogy Pária politikai 
tüntetésre készül, amely a köztársasági elnök sze
mélye ellen és a ini nemzeti intézményeink ellen 
irányul. Ön tudja, elnök ur, hogy ez nem igaz, 
mert hiszen ön is hivatalos lett volna üunepünkre.

A nacionalista újságok igen élesen támadják a 
minisztériumot. Az Echo de Parisban maga Grebauval 
a következőket Ír ja : Egész Párist megbüntetik azért 
a bűntettért, hogy Dreyfust meg merte sérteni. Tizen
két külföldi polgármester zárt kaput fog találni a 
városházán, ahová a vendégszeretet lobogója alatt 
hívtuk meg. így bosszulja meg magát Waldeck- 
Bousscau.

A khinai háború.
Budapest, szeptember 18.

A béketárgyalások előkészítésének előrehala
dottságával dicsekszenek ma a Klímából érkező 
táviratok, konstatálva, hogy a hatalmak — bár- 
mint dőljön is el különben a kiürités kérdése — 
ebben a tekintetben teljesen egyetértenek. Ha 
Li-Hung-Csang és Cging herceg kellő meghatal
mazást mutatnak fel, mindnyájan elfogadják őket 
béketárgyalóknak, s tisztában is vannnk már 
azokkal a főbb követelményekkel, amelyeket 
Khina részéről elfogadtatni kívánnak. Ezalatt a 
boxerekkel egyre folynak Pekingen túl a harcok 
s újabb khinai készülődésekről is érkeznek hírek. 
Ha a khinaiak valóban erősen készülődnek s 
ennok komoly jelei lesznek majd érezhetők, ezzel 
meg lesz adva a legjobb megoldás a kiürités kér
désére nézvo.

(Harcok Khinában.)
Köln, szeptember 18.

A Kölnische Zeitungnak jelentik Berlinből: 
Khinai táviratok erősitik, hogy Khinában minden
felé folyik a harc s még most sió sem lehet a rend 
helyreállításáról. A haro megújulását az okozta, 
hogy a khinai követ hazug híreket táviratozott 
hazn az európai hatalmak egyonetlenségéről, ami 
a klímáinkat ttjra fölbátoritotta. A hatalmaknak 
kötelességük, hogy no elméletileg, hanem gyakor
latilag és fájdalmasan érezhető módon éreztessék 
a khinniakkal, hogy mit értenek az európaiak 
népjog alatt, ügy  látszik, hogy már most Amerika 
is élesebben fog fellépni,

Santung, szeptomber 18.
Itt igen sok boxer táboroz. Hónapokig fog 

tartani, mig n rend helyreáll. A császár szeptem
ber 7-én rendeletet adott ki, amely megparan

csolja a rendes katonaságnak, hogy üldözze a 
boxorekot s megtiltja Csínynek és Jungfunak az 
idegen-üldözést.

(A  béketárgyalások.) 
London, szeptember 18.

A Daily Graphicnek jelentik: A béketárgya
lásra való előkészület az utóbbi napokbau jelen
tékenyen előrehaladt. A Peking kiürítésére vonat
kozó nézeteltérés nem zavarta meg a hatalmak 
koncertjét Az összes hatalmak elismerték Li-Hung- 
Csangot béketárgyalónak és valószinüleg Csing 
herceget is elfogadják annak. A hatalmak elsőb
ben is megfelelő központi kormányt akarnak Khi
nában. A követségek megtámadásáért és az ide
genek lemészárlásért teljes megtorlás veendő. Eb
ben a tekintetben Oroszország éppoly eltökélt, 
mint Anglia. A követek most arról tanácskoznak, 
hogy hol folyjanak a béketárgyalások. A kártala
nításra vonatkozólag még nem folyt eszmecsere a 
hatalmak közt.

(A  kiürités kérdése.) 

London, szeptember 18.
A Standard jelenti Washingtonból tegnapi ke

lettel : Az orosz és francia ügyvivők, akik ma láto
gatást tettek a külügyi hivatalban, kijelentették, hogy 
kormányaik szándékai Peking kiürítését iüetöleg nem 
szenvedtek változást Egyúttal azt kérdezték, hogy az 
Egyesült-Államok mit szándékoznak tenni. A  válasz az 
volt, hogy a pillanat nem alkalmas a döntésre.

Brüsszel, szeptember 18.
Egy sanghaii távirat szerint az orosz, a 

francia és az amerikai parancsnokok megkezdték 
Peking kiürítését. A csapatok legnagyobbrészt 
Tiencinbo mennek.

(Khinai készülődés.)
Hongkong, szeptember 18.

A nyugati folyó vidékéről érkoző hirek sze
rint ott minden városban szorgalmasan gyakorla
toznak a khinai csapatok. Khinai ágyunaszádok 
járnak ismét a folyón fel és le. Nyilván akcióra 
készülnek, de nem lehet tudni, hogy milyen 
akcióra.

(Waldersee.)
Hongkong, szeptember 18.

A Sachsen gőzös gróf Waldersee tábornagygyal 
ma ideérkezett.

Berlin, szeptember 18.
A  Wolff-ügynökség jelenti Hongkongból mai 

kelettel: Gróf Waldersee tábornagy a Hertha cirkáló
hajón tovább utazott.

(Li-Hung-Csang utazása.)

Frankfurt, szeptember 18.
A Frankfurter Zeitungnak táviratozzák Sang- 

Aniból: Az itteni angol sajtó fenyegetőleg ir Orosz
ország ellon és kijelenti, hogy az angol hadihajók 
készek megtámadni azt az orosz hadihajót, amely 
Li-Hung-Csang elkísérésére vállalkozik.

Az orosz cirkáló hajót, amely orré parancsot 
kapott, visszarendelték.

(Németország követelése.) 
Berlin, szeptember 18.

A Kordd. Alig. Ztg. Írja: A londoni, párisi, 
pétervári, római, washingtoni és bécsi német 
nagykövetségekhez és a tokioi német követséghez 
gróf Bülow államtitkár n kövotkező távirati kör
iratot intézte:

A császár kormánya a khinai kormánynyal való 
diplomáciai érintkozésbo bocsátkozásnak előfelté
teléül tekinti azoknak a kiszolgáltatását, akik a nép
jog ellen Pekingben elkövetett büntettek első és valódi 
okozóinak bizonyullak. A  végrehajtó bűnös eszközök 
száma igen nagy és a civilizált lelkiösmeret- 
tel ellenkeznék a tömeges kivégzés. Azon kívül 
a viszonyok hozzák magukkal, hogy még 
a vezetők csoportja sem kutatható ki teljesen. Ama 
kevesek azonban, akiknek bűnössége nyilván
valóan be van bizonyítva, kiszolgáltalandók és meg- 
büntetendők.

A  hatalmak pekingi képviselői abban a hely
zetben lösznek, hogy ennél a vizsgálatnál teljes 
hitelű bizonyságot tehessenek és szerezzenek. Ke
vésbé fontos a megbüntetetteknok a száma, mint 
inkább főindilói és vezetői minőségük.

A kormány azt hiszi, hogy e pontban szá
míthat az összos kabinetek egyértelműségére, 
mert az igazságos bünhődéi eszméjo iránt való kö
zömbösség egyúttal közömbösséget jelentene a bünteti 
ismétlődésével szemben.

A kormány ennélfogva azt javasolja az érdé-
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kelt kabineteknek, hogy hívják fel pokingi kép
viselőiket azoknak a khinai vezetőszemélyiségok- 
nek a megjelölésére, kiknek a bűnösségére nézve a 
Hintettek okolása és végrehajtása tekintetében a két
ség ki van zárva.

H ÍR E K .

í.árminc esztendő.
A kerepesi-uti temetőben ok

tóber elsején megkezdik a 6, 9,
11, 14, 15, 17, 18, 19, 20, 22, 23,
24, 27, 29, 37, 38 és 39 szám
mal jelölt parcellák fölásását. 
Ezekben a parcellákban van el
temetve Garay János, Kisfaludy 
Károly, TdAoí Sándor, Sárossy 
Gyula, Kövér Lajos, Reviczky 
Xavér, Lisznyay Kálmán, Czakó 
Zsigmond, Remellay Gusztáv, Eg- 
ressy Gábor, Fáncsy Lajos, He
gedűs Lajos, Szentpéteri Zsigmond 
és Udvarhelyi Miklós.

A kerepesi-uti temetőt rendbohozzák egy 
kicsit. Szép nagy terület, de mégis kicsi Bu
dapest számára, mivelhogy ebben a nagy vá
rosban bő aratása van a halálnak. Olyanfor
mán segítenek be tehát uj lakókat ebbo a 
csendes, nyugodalmas vendégfogadóba, hogy 
kidobnak egy csomó régi partájt. Letelt az 
idejük. A beléptijegy tudniillik csak harminc 
esztendőre érvényes. Azután fölássák a sirt, 
összedobják a csontokat s szívesen látnak va
laki mást bele — harminc évre. így szól a 
szabályrendelet s amint ebből látni méltózta- 
tik, sok szónoki sületlenséget, amely a sir 
fölött igy búcsúzik a megboldogulttól: — o 
hantok alatt porlad diága tetemed örökkön 
örökké — másképpen kellene megfogalmazni. 
Ilyenformán például: — Harminc évig még 
itt van egy kis lakásod, azután már sehol.

Harminc év úgy átlagosan elég is a ke
gyeletre. Manapság már annyi mindenfélo 
baja van az embernek, hogy nem ér rá arra, 
hogy ennyire visszamonjen a múltba gyász 
dolgában. A főváros szabályrendeleteit a jó
zan számítás alapján szerkesztik meg. Har
minc esztendő a legutolsó haláleset óta, az 
bizony régen volt. Azóta újabb és keményebb 
csapások is érték a famíliákat, tehát el lehet 
takarítani az útból a régi csontokat. így gon
dolkozhattak a város vezéreiméi s terminus 
lett a harminc esztendő. S amit a temető 
kapujára írtak, hogy: — feltámadunk, — az 
épp az örök probléma. Ahhoz azonban 
kétség se fér, hogy harminc esztendővel az
után, ahogy a sírjaink körül egészen benépe
sedik a sirtábla, kidobnak a bérletből.

Csúnya dolog biz ez, de nem igen akad, 
aki protestálna ellene vagy jelentkeznék, 
hogy az ő dédapjának porait meg akarja őrizni 
a jövendőre is. S a nemzet, a nagy család 
se sokkal kegyeletesebb, mint a kis famíliák.
Ő azonban nem lehet olyan felodékeny, mint 
a kis családok, amelyek számára a harminc 
esztendős normális terminus kiadatott, mert 
millió és millió szem vigyáz rá. Most is rá- 
piritott például egy ur a magyar nációra, 
mondván :

— Ej ha, el tetszett felejtkezni egy csomó 
derék emberről. Pedig hiányos lenne nélkülük 
az a bizonyos kultúrtörténet, amire nagy ön
érzettel szokás hivatkozni a banketteken. A 
főváros pedig nem viccel, ügy kidobja őket 
a temetőből, mintha ott so lettek volna.

Egyszer aztán kérdeni találják, hogy 
hol vannak?

— Már sehol, kérem. Letelt a harminc 
esztendő.

Ennek a feledékeny nációnak azonban 
szerencséje van. Mindig akad valaki, aki ke- 
gyeletes dolgokban átvállalja a kötelességet.
Ez esetben Gerenday ur, a sirkőgyáros n nem
zőt gondviselése. Ő vállalta magára a kultúr
történeti hantok átszállítását No zavartassuk 
magunkat a politikában.

(Th.)

Budapest, szeptember IS. 
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uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hírek. Desehanel, a francia kép
viselőház elnöke Béosbe érkezett. — K. Lippich Elek 
közoktatásügyi miniszteri osztálytanácsos, a művészed 
ügyosztály vezetője nyári szabadságidejéről haza
érkezett és átvette hivatala vezetését. — Szalag Imre 
miniszteri tanácsos, a magyar Nemzeti Muzeum igaz
gatója, a párisi magyar történeti osztály feje, még 
e hó végéig Parisban marad.

— Albert herceg halála. Ottó főherceg sógora, 
A liér t szász herceg, mint említettük, szerencsétlenség 
áldozata lett. Ottó főherceg királyunk megbízásából 
ma este Drezdába utazott Albert herceg temetésére.

— A eah Budapesten. A  perzsa sah budapesti 
tartózkodásának végleges programmját Széli Kálmán 
miniszterelnök Bécsben fogja Nerimán kbánnal meg
állapítani. A magyar leszámítoló és pénzváltóbankhoz 
— mint értesülünk — a perzsa sah részére egy hitel
levél érkezett Teheránból, mely a folyó év április 
19-ikéről van keltezve és a perzsa császári bank, a 
„The Imperial Bank of Persia" állította ki egy millió
ról. Noha ez az egy mülióról szóló hitellevél a sah ő 
felsége nevére szól, de a rendelkezés azokra a mi
niszterekre is kiterjed, akik öt európai útjában kisérik.

— A trónörökös nejének magyar tanára. Em
lítettük, hogy Ferenc Ferdinánd főherceg Simély püs
pököt megkérte, hogy ajánljon a lelesége számára 
magyar tanárt. A  püspök Lányi József teológiai tanárt 
ajánlotta, aki a napokban Bécsbe utazott és már meg 
is kezdte a magyar leckéket. A  trónörökös feleség- 
naponta szorgalmasan és nagy kedvvel gyakorolj 
magát a magyar nyelvben és férjével is sokat társalog 
magyarul. Lányi József az egyházmegyéből való távo
zása alkalmából a pápai kamarási méltóságot kapta.

— Sah é l  azultán. Egy szűkszavú távirat 
jelenti, hogy a perzsa sah nem megy Konstanti- 
nápolyba, mert nőm tudtak fogadásának ceremó
niájára nézve megegyezni. Ennek érdekes magya
rázata van. A szultán ugyanis szuverén uralkodó
nak ismeri el ugyan a saht, de mint kalifa és 
mint a prófétának törvényes és jogos utódja nem 
tekintheti vele egyenrangú uralkodónak. Meglehet, 
hogy orosz intrika van a dologban, mert Orosz
országnak érdekében van, hogy a szultán és a 
sah no válthassanak személyesen eszmét. Ez a 
dolog politikai háttere. Operett-háttere pedig az a 
kép, amikor a két keleti rendjelszóró nagyfejü 
emberei összevesznek a ceremónián . . .

— Á bolgár fejedelem egy budapeetl bankban. 
Ferdinánd bolgár fejedelem, mialatt Budapesten időzött, 
megfordult a magyar leszámítoló és pénzváltó bank
ban is. A  fejedelem ugyanis egy hitellevelet állíttatott 
k i saját nevére s a szóban forgó összeg átvétele vé
gett személyesen kellett rendelkeznie. A fejedelmet a 
bankban madarasi Seck Miksa, az intézet elnöke és 
Walkó Lajos, a bankosztály igazgatója fogadták. Mi
után a fejedelem az utalványozott összeget felvette, 
érdeklődéssel szemlélte meg a bank berendezését és 
a kalauzoló uraknak az előzékenységért köszönetét 
iejezte ki. .

— Kossuth L ajos születésnapja. Kossuth Lajos 
születésnapjának holnapi évlordulója alkalmából a 
holnap esti nyolc órakor tartandó diszlakoma iránt — 
amely a soroksári-utcai Két korona szállodában lesz, 
nagy az érdeklődés a függetlenségi polgárok köré
ben. A lakomán jelen lesz Kossuth Ferenc is és a 
lüggetlenségi- és 4ö-as pártnak valamennyi, Buda
pesten időző tagja.

— Sturm Albert kitüntetése. A  német császár 
Sturm Albertét, a Budapesti Tudósító főszerkesztőjét, a 
magyar sajtó előkelő munkását a porosz királyi IV. 
osztályú vörös sasrenddel tüntette ki. Sturm Albert 
tudósította a budapesti lapokat királyunk legutóbbi 
berlini látogatásáról és kitüntetésében megtisztelő jelét 
látjuk annak a rokonszenvuek, amelylyel a német 
császár az egész magyar sajtó iránt viseltetik.

— A szász egyház köréből. Nagyszelentjól teleg- 
rafálják: Az ágostai hitv. ev. országos konzisztórium 
ma ült össze. A tárgyalás több napig lóg tartani.

— Francia vendég Budapesten. A  magyar 
munkásügyi törvényalkotásokat a külföld nagy figye
lemmel kiséri. Mint értesülünk, a francia kormány 
kiküldöttje: Fául Louis, a francia löldmivelésügyi 
minisztérium elnöki titkára, pár nap óta Budapesten 
van, abból a célból, hogy a löldmivelésügyi minisz
tériumban a gazdasági munkássegély-pénztár szerve
zetét tanulmányozza.

— Az abruzzól herceg Nápolyban. Az észak
sarki útjáról hazatért abruzzói herceg — mint N'á- 
polyból jelentik — odaérkezett. A pályaudvaron 
Viktor Emánuel király, a genuai herceg, Morin és 
Branca miniszterek, valamennyi katonai és polgári

hatóság, a Cruiser angol hadihajó tisztikara, számos 
egylet és előkelőség jolent meg. A heroeg a király 
kocsiján az utcákon cgybegyült néptömeg lelkes üdv
rivalgása közben hajtatott a capodimontei királyi 
palotába.

— Szeptem ber a M argitszigeten . A
margitszigeti öreg fák csöndesen hullatják lomb
jukat s a kozdődó ősz aranyos avart térit az 
utakra. A tormószet haldoklásával ellentétben 
vidám nagyvilági élőt pezseg a szigoton s a csoda
szép ősz ezrével csalja oda nemcsak a főváros 
népét, hanem az idogonoket is. Az előkelő inter- 
nacionalis társaságban Európa minden nyelvén 
beszélnok az emberek. Angolok és amerikaiak, 
olaszok és franciák jöttök messzo földről, sőt hogy 
a kép teljes legyen, Japán is elküldötto a maga 
fürdővendégeit. Józsof Ágost főherceg minden má
sodik napon kirándul a szigetre fűnséges atyja 
társaságában. Vasárnap kilencezernél több ven
dége volt a szigetnok s éjfél volt már, mikor a 
vidám társaságok átengedték a tündérkertet az 
őszi éjszaka csöndes varázslatának.

— P rotestáns Irodalmi társaság. A protestáns 
irodalmi társaság holnap tartja közgyűlését Pozsony
ban. Mint lovelezőnk táviratozza, a mai nap folyamán 
számos előkelő vendég érkezett már Pozsonyba, köz
tük : Szilágyi Dezső, Pozsony város orsz. képviselője, ’ 
báró Prónay Dezső egyet, egyház lelügyelő, Láng 
Lajos kerületi felügyelő, Zsilinszky Mihály államtitkár, 
Laszkáry Gyula. Ihász Lajos kerületi felügyelők, gróf 
Zay Miklós, Perlaky Elek, Kiss Áron, Bartóky György, 
Antal Gábor, Zelenka Pál, Boltik Frigyes, Sárkány 
Sámuol püspökök és mintegy 25 theologiai tanár és 
igazgató, 15 gimnáziumi igazgató és tanár, 20 espe
res, lelkészek stb. Hegedűs Sándor miniszter folcségé- 
gével s leányával este érkezett Pozsonyba. A  vendé
geket az ünneprondező bizottság és a város nevében 
Brolly polgármester fogadta. Az este tartott előkészítő 
gyűlésen Gyurácz Ferenc püspök és Szilassy Aladár 
elnökölt

— K ib ék ü ln ek ?  Bolgrádból, a királyok 
családi pikantériáit bőven tormő fővárosból, most 
újból olyan hir érkezik, amely méltán meg fogja 
lepni Európát. Az ellenőrizhetlen forrásból fakadó 
hir arról beszél, hogy Milán király ki akar 
béküini Natáliával s hogy 0 célból nemsokára 
találkozni fog nejével Párisban. A Xarodne Novine 
ezt a hirt meg is erősíti s bízik bonno, hogy az 
egymástól olv messzo került házasfelek egymás 
karjaiba fognak sietni. Azt is elmondja szNarodne 
Novine, hogy Natália nyílt levelezőlapon azt irta 
egyik belgrádi udvarhölgynek, hogy Draga király
nőt, ezt a közönségos courtisanet még látni sem 
akarja. Evvel a kijelentéssel az exkirálynő kihívta 
maga ellen a cárt és az Istent íme a hálátlan 
gyermek háta mögött újra béko és szeretet vonul 
be a szülők szivébe és Európa előtt meglepő 
vígjáték utolsó csattanóját készítik elő Milán 
tanácsadói. A vígjátéki sablon a királyoknál is 
csak az: A végin összekerülnek a párok.

— A rómaiak M argit királynéhoz. líZoirében 
kapta meg Margit királyné a római lakosság részvét- 
iratát, amelyet egy leányokból álló küldöttség adott át 
a királynénak. A  részvétirat, amelyet Itoccclli volt mi
niszter fogalmazott, annyira meghatotta a királynét, 
hogy valószínűleg Rómában fog állandóan megtele
pedni. Valószínűleg a Porto-Pincianon lóvö Wolkcnszki- 
villát veszik meg számára, amelyben I. Lajos bajol 
király és Humboldt is lakott, A  részvétirat, amelyet a 
rómaiak intéztek a királynőhöz, igy hangzik:

Felséges Asszonyunk 1
A végzetes estén, amikor az egész félsziget 

gyászba borult, úgy látszott, mintha a savoyal 
ragyogó csillag elhomályosodott volna és eüril 
könnyek vonlak fátyolt azokra a szép kék sze
mekre. Róma átérezte az ön fájdalmát és önnel 
együtt sirt. Az ön végtelen Jájdalma immár a 
római történelemnek egyik lapját alkotja és az 
örök város az ön érzelmeiben egy újabb kötelé- 

1 két látja a barátságnak. Ön azt ígérte, hogy köz
tünk lóg maradni és a rómaiak ezért hálájukat 
lejezik ki önnek, egyszersmind reményük, hogy 
itt, az önt rajongásig imádó nép közt, közel ural
kodó gyermekeihez, meg fogja találni, ha nem is 
a boldogságot, de a nyugalmat és azt a mennyei 
vigaszt, melyet szent imájában könyörgött

Kóma lakossága.
— A pápa ás az olasz kormány. Kómából je

lentik, hogy a pápa a napokban több olasz püspököt 
fogadott kihallgatáson és vigasztaló szavakat intézett 
hozzájuk a miatt, hogy az olasz kormány üldözi őket.

- Tlialy Kálmán fogadott fia. A hivatalos lap 
mai száma közli, hogy Széchy-szigeti dr. Thaly Kál
mán országgyűlési képviselő, a Rákóczyak korának 
kitűnő történetírója örökbologadta Thaluntzer Károlyt, 
a budapesti gyalogsági kadét-iskola növendékét. Az 
örökhofogadast a király jóváhagyta és az örökbe
fogadottra.. valamint törvényes utódaira dr. Ih a ly  Kál
mán családnevét, magyar nemességét és családi 
címerét is átruházta.
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— K onfliktus a  belügym iniszter és 
Szeged tanácsa  között. Szeged városa nem
rég i ben detoktivokkol egészítette ki a rendőrség 
személyzetét. Azonban nem valami nagy szeren
csével oporált ebben a dologban, mert két detek
tívet, akik Budapestről szerződtek lo Szegedre, 
máris ol kellett, hogy bocsásson a szolgálatból. E 
körül a két detoktiv körül indult meg egy igen 
érdekes konfliktus a budapesti államrendőrség,; a 
szegődi tanács és a belügyminisztérium között. 
Rudnay Béla főkapitány ugyanis loirt Szegodro. 
hogy a tanács vonja lo a két dotektiv fizetéséből 
azokat az előlegeket, amikot azok a budapesti 
szolgálatban kaptak. A szegedi tanács azt irta 
vissza, hogy ez nem mogy olyan kurtán — furcsán. 
Csak úgy egy átirattal nem intézhotő el a dolog, do 
máskülönben sem hajlandó a tanács levonni az elő
legeket, mert akkor olőáll az a szintén fontos 
kérdés, hogy miből élnek meg a detektívek? A 
főkapitány méregbe jött, amikor elolvasta ezt a 
hivatalos izonotet s bepanaszolta a szogodi taná
csot a belügyminiszternél. Ott neki adtak igazat 
s most már a minisztériumból ment lo Szegedre 
energikus Írás, ami bon az van mondva, hogy az 
előlegeket le kell vonni. Szeged tanácsa azonban 
a miniszterrel szemben is a sarkára állott s ki
mondotta, hogy a miniszter önkényes rendel köző
sének nem tesz eleget, mivelhogy az előlegek 
visszatartásához jogerős lefoglaló határozat kell. 
De még azért so rövidítheti meg a detoktivjeit, 
mert már elcsapta őket. Most persze nagy érdek
lődéssel várják Szegeden, hogy vájjon mit vála
szol a miniszter . . .

— A német császár Baranyában. A Pécsi Naplő 
azt Írja, hogy több lapnak az a híre, hogy október 
elejére Bellyéro várják Vilmos császárt, nem felel meg 
a valóságnak, annál kevésbé mert a helyes vadászati 
idő szarvasokra a bellyei erdőségben szeptember első 
lelő és ebben az évben tervbe sem vette a német 
császár, hogy ellátogasson Baranyába. Annál való
színűbb, hogy jövő évben a dolnji-miholjáci nagy 
gyakorlatok után — amelyeken részt lóg venni a 
császár — ismét ellátogat Sellyére. — Frigyes főher
ceg tegnap Baranyavár állomásról már vissza is tért 
Pozsonyba, mig nejo, Izabella lőhercegnő leányaival 
Krisztina és Henrietta löhercegnŐkkel hajón ment 
Mohácsra, ahonnan kocsin Kőriserdőre hajtattak és 
néhány napig még ott maradnak.

— A főü gyész halála. Toldy Józsefnek, a fővá
ros elhunyt tiszti iőügyészének holttestét ma délben 
tették ravatalra az Erzsébet-tér 19. szám alatt lévő 
lakásán. Rózsavölgyi Gyula helyettes polgármester ma 
megtette a temetésre vonatkozó intézkedéseket, mert 
a főügyészt a főváros teinetleti el. Rózsavölgyi pol
gármester a kerepes:-úti temetőben diszsirholyet jelölt 
k i az elhunyt főügyész számára. A gyászoló család a 
következő jelentést adta ki a halálesetről:

Özvegy nagyselmeci Toldy Józseíné, strigoveci 
Funták Izabella, valamint gyermekei: Ernő, Tibor, 
Lóránt és József, továbbá dr. Toldy Géza és leánya 
Lenke, dr. Toldy Zoltán és nejo meszlényi Marton 
Irma, úgyszintén Toldy Sarolta s az egész gyászoló 
rokonság mély fájdalommal eltelve jelentik, hogy a 
szeretett férj, apa, nagybátya, rokon : Nagyselmeci Toldy 
Józsefe Budapest székes főváros főügyésze, folyó hó 
17-ik napján délután 5 órakor hosszas szenvedés és 
a halotti szentségek ájtatos fölvétele után, élőiének 
63-ik, boldog házasságának 23-ik évében jobblétre 
szenderült. A boldogult hűlt tetemeit o hónap 19-ik 
napján délután három órakor lógjak a gyászházban: 
V., Erzsébet-tér 19. szaiu alatt, a római katolikus 
egyház szertartása szerint beszentelni s a kerepesi-uti 
temetőben örök nyugalomra helyezni. Az ongesztelő 
szent mise áldozatot az elhunyt lelki üdvéért e hónap 
20-án, délelőtt tíz órakor fogják a lipótvárosi bazili
kában az Urnák bemutatni.

— A régi frankójegyek megszüntetése. A ke
reskedelmi miniszter az osztrák értékű régi frankó
jegyek és egyéb régi értékcikkek érvényességének 
végleges megszüntetése dolgában a következő rende
letet adta k i :

Az osztrák értékű régi frankójegyek és az ez 
év január 1-vel forgalmon kívül nem helyezett egyéb 
régi értékcikkek érvényességét ez évi szeptember 
80-val végleg megszüntetem. A közönségnél kinnlevő 
osztrák értékű régi frankójegyeket és egyéb régi ér
tékcikkeket, ha azok valódiak, épek és használhatat
lanok, a posta (és távírda) hivatalok ez év októ
ber i-tó l bezárólag december 31-ig terjedő három 
hónapi határidő folyama alatt, a bemutató kíván
sága szeriut, uj kibocsátású i fillér-ért ékjelzés ü) 
frankójegyekro és egyéb értékcikkekre becserélik. 
Ez év december 31-én túl az osztrák értékű régi fran
kójegyek és egyéb régi értékcikkek becserélésre többé 
el nem fogadtatnak.

— A  megtört Krlvány. Nagyváradi tudósítónk 
táviratozza, hogy Krivány János folyamodást intézett 
a királyi táblához, melyben vizsgálati fogságának 
megszüntetését kéri. Kérését avval indokolja, hogy 
súlyos boteg s hogy ámbár beismeri bűnösségét s 
beismeri, hogy bűnéért súlyos büntetést érdemel, do 
mostani állapota több a büntetésnél. Már kínzás.

A királyi tábla azonban másként gondolkodott 
a dologról s Molnár bíró előadásában tárgyalván az 
esetet, a vizsgálati fogságot fönntartotta.

— Az Országos P incér-E gyesület uj elnöke.
Az uj városház nagy tanácstermében ma délután volt 
az Országos Pincér Szak- és Elhelyező-Egyesület köz
gyűlése, amelyen vagy háromszáz egyesületi tag volt 
jelen. A közgyűlést az elmúlt félévről szóló jelentés
sel nyitották meg, amely többek között fölemlíti, hogy 
az egyesületet szooialisztikus törekvésekkel gyanúsí
tották ; ezt a vádat lölhaborodással utasították vissza. 
Majd az uj választások következtek. Az elnöki tisztsé
get egyhangúlag Aczcl Miksára, a Itoyal nagy szálló 
ismert szobalőnökére ruházták, aki hosszabb beszéd
del foglalta el az elnöki állást. Célja — úgymond — 
az lesz, hogy a pincéreknek szociális állást szerez
zen, továbbá hogy kötelezővé tegye a nyugdijegye- 
sületi tagságot, végül, hogy a szocializmust az egye
sülettől távol tartsa. A  közgyűlés nagy lelkesedéssel 
oszlott szét.

— M unkásnők a  ném et gyárakban. Ber
linben most tárgyal ogy hivatalos ankét arról, 
hogy a férjes munkásnők gyári viszonyait mi
képpen lőhetne legjobban szabályozni, annélkül, 
hogy a családi élet és az erkölcsiség csorbát ne 
szenvodjen. A szaktanácskozmány kérdéseket in
tézett a különböző vidékek iparbiztosaihoz s a 
beérkezett válaszok nagyobbrésze azt bizonyítja, 
hogy a gyárban dolgozó férjezett nőknek sem 
egészségét, sem erkölcsiségét nem rontja a gyári 
környezet. Mindenesetre azonban vannak olyan 
iparágak, melyekből az iparbiztosok az asszonyok 
kitiltását tanácsolják, do még itt is hangsúlyozzák, 
hogy mindama veszélyek, melyek a férjes asszonyo
kat ezen iparágak gyakorlásánál fenyegetik, általá
ban fenyegotőek a női munkásokra, tehát a gyári leá
nyokra is. Arra a kérdésre, hogy azokat az asz- 
szonyokat, akiknek otthon házkörüli teendőik van
nak, ki kell-o zárni a gyári munkából, a legtöb
ben nemmel feleltek. Hangsúlyozzák a beérkezett 
válaszok, hogy nem ez a szempont a döntő az 
asszonyok gyári foglalkoztatásánál, hanem az, 
hogy vájjon keresetképes-o a férj vagy nem s 
hogy szükség van-e otthon az asszonyra, mint 
anyára. Az iparbiztosok egyértelműen figyelmezte
tik a szaktanácskozmányt arra, hogy az asszo
nyoknak a gyári munkától való eltiltása sok ezer 
munkáscsaládot végveszélybe döntene s célravezető 
még sem volna, mert a munkásnők titokban mégis 
űznének egyes ipari foglalkozásokat.

— E lesettek  statisztikája. Lord Roberts leg
utóbbi proklamációja számokban lejezi ki a transvaali 
csatatereken elhullott angol katonákat A véres sta
tisztika szerint Anglia hallatlan sok áldozatot hozott a 
csaták ördögeinek s a két kis ország szabadságát 
drágán fizette meg.

A harcokban elesett 283 tiszt és 26S3 katona, 
sebében meghalt 85 tiszt és 779 katona, eltűnt és fog
ságban van 40 tiszt és 945 katona; fogságban 3 tiszt 
86 katona, betegségben meghalt 149 tiszt 5472 katona, 
baleset folytán meghalt 3 tiszt és 101 katona, sebe
sülten és betegen visszatért az anyaországba és a 
gyarmatokba 1219 tiszt és 27.937 katona, ami össze
sen 1782 tiszt és 38 003 katona vesztesége, vagyis a 
veszteség 39,785 ember. A veszteség azonban na
gyobb. A háborúban megsebesült 1064 tiszt és 12 868 
katona, kiknek harmadrésze most is a déla rikai kór
házakban fekszik. Ezek az előbbi kimutatásból hiá
nyoznak s velük a veszteség 44—45,000 emberre emel
kedik. Nincsenek számítva a kórházakban fekvő betegek 
sem, kiknek száma pedig igen nagy lehet, tekintettel 
arra, hogy betegségben közel hatezer ember balt meg. 
Nincs számítva az a 4 —5000 angol hadifogoly sem, 
akiket a boerok legutóbb ugyan szabadon bocsájtot- 
tak, de ak;k a hadjárat nagy részében mégis fogság
ban voltak.

— Bányamunkások kongresszusa. A hazai bá
nyamunkások szeptember 30-ikán kongresszust tarta
nak Budapesten. A kongresszuson a bányamunkások 
helyzete, a társládák ügye, a munkásvédelem törvé
nyes rendezése, a lakás- és élelmezési ügy, az idegen 
munkások el.eni védekezés, a szakoktatás, a szervez
kedés és szaksajtó ügyében fognak határozni. A kon
gresszus iránt érdeklődők fölviíágositásért forduljanak 
a bányamunkások Szabadság chnü lapjának szerkesz
tőségéhez (Budapest, VII. Arena-ut 4.). Ez lesz az 
első munkáskongresszus Magvarországon, melyet nem 
a szocialisták rendeznek.

— Splelhagen. Berlinből megcáfolják azokat a 
híreket, amelyek arról szólották, hogy Spielhagen nagy
beteg. A kiváló író az utóbbi időben betegeskedetté 
ugyan, do most már egészen jó l érzi magát

— A Javíthatatlanok. Esztergomból táviratozzak: 
A fehérvári javítóintézetből Heintz Gusztáv és Horák 
István esztergomi illetőségű növendékek már hetekkel 
ezelőtt megszöktek. Heintzct a határban kiéhezve fog
tuk el mindjárt az első napokban. Társáról tudni sem 
akart Tegnap azonban észrevették Horákot is, akit 
ma a magányos Csitriszigeten a rendőrök hosszas 
ellenállás után elfogták. Már eddig is több lopás 
bizonyult rá.

— Lezuhant vonat. Lembergből jelentik, hogy a 
delatín-kolomeai vasúti vonalon. Lubiena állomás kö
zelében egy tehervonat alatt leszakadt a vasúti Ilid. 
Tizenkét kocsi lezuhant S ezek közül tiz teljesen el
pusztult. Emberéletben nem esett kár.

— Glu k isasszony  története. Glu kisasz- 
szony finom úri családból származott. Bölcsőjénél 
a gazdagság és a velő járó erkölcs állott őrséget. 
Es vigyáztak a kisasszonyra mindaddig, amig 
nem szállták meg a nagy és romboló szenvedé
lyek. Akkor azután már nem lehetett vigyázni 
Glu kisasszonyra. Valaki megszöktette s otthon 
hiába kosorgett utána polgári tisztességben meg
őszült anyja és édes atyja.

Glu kisasszony a nagy városba ment s hogy 
elhagyta őt az is, akire a szerencséjét és az eré
nyét bízta, beállott ogy párisi korcsmába pincér- 
leánynak. Ott pedig nagyon szerették őt, túlságo
san is becézték s elnevezték őt — Glu kisasz- 
szonynak. Ezen a néven ismerték s ezen a néven 
koresték.

Tegnap egy ur kereste. Fiatal, jókedvű és 
pénzes ur, aki sok pezsgőt rendelt. És Glu kis
asszony oda is mont az asztalhoz, mosolygott is, 
kedveskedett is. A fiatal ur egy percig vissza- 
mosolygott Glu kisasszonyra, do aztán megfagyott 
az arcán a mosolygás. Fölugrott, revolvert rántott 
s agyonlőtte Glu kisasszonyt.

*
A rendőrségen a pénzes ur megmagyarázta 

a dolgot. Sirt és csak ennyit mondott:
— Agyonlőttem, mert miatta balt meg az 

anyám és miatta fog elpusztulni atyám is. Az a 
leány — a nővérem volt.

— UJ fegyelm i szabályok az egyetem en. Az 
egyetemi ifjúság körében a legutóbbi választások 
alkalmával történt botrányok rendkívül nagy vissza
tetszést keltettek nemcsak a nagy közönségben, hanem 
az egyetemi tanács tagjai körében és a közoktatási 
kormánynál is. Illetékes helyeken, mint a Keleti Értesitó 
jelenti, a fegyelmi szabályok lazaságának tudják be 
azt, hogy ilyfajta esetek előfordulhattak. E miatt a 
közoktatási kormány legközelebb felhívja az egyetem 
tanácsát, hogy alkalmas reformokról gondoskodjék s 
esetleg uj fegyelmi szabályok iránt is tegyen javaslatot.

Itt említjük meg, hogy az elnökválasztás alkal
mával elfogott tüntetők felett ma délelőtt Ítélkezett 
Kreesányi Kálmán józsefvárosi kerületi kapitány. Lám 
Géza joghallgatót 20 korona, Berger Vilmos joghall
gatót 20 korona, JFeiH&eryer Fülöp joghallgatót 30 
korona. Hay Kornél joghallgatót 2 ) korona pénzbün
tetéssel sújtotta, amit az egyetemi tanácscsal kiesz
közölni fognak. Tötös Béla tanárjelöltet felmentette. 
A többi nyolc tüntető felett holnap lesz a rendőri bí
ráskodás. A ma elitéit tüntetők az Ítéletet megfellebbez
ték Rudnay főkapitányhoz. Az egyetemen a liberális 
párt vezérei tegnapi értekezletükön elhatározták, hogy 
amennyiben a szeptember 14-iki választást az egye
temi tanács meg nem semmisítené, kötelességének 
fogja tartani minden liberális hallgató, hogy az uj 
elnökséget jogai gyakorlásában minden elképzelhető 
eszközzel akadályozza s obstruáljon az uj elnökség 
ellen. Az egyetemről kitiltott ifjak ügyében Weiler 
Ernő, az egyik kitiltott hallgató tegnap és ma jelent
kezett kihallgatásra dr. Rapaics Raimond rektornál, k i 
azonban Weilert nem fogadta.

— Házasság. Dr. Palágyi Menyhért székesfővá
rosi tanár, az ismert jeles esztétikus, ma esküdött 
örök hűséget ó'femer Amália urhölgynek.

Riboli Allonzó, a fiumei Giovanni Riboli cég 
főnöke eljegyezte Barna Garcsár Mariska kisasszonyt 
Budapesten.

Zvcker Sándor fővárosi kereskedő eljegyezte 
H'altér Anna kisasszonyt, fia/for Beruát kávéháztulaj- 
donos nővérét.

— V éres plsztolypárb&J. Szó volt már nálunk 
arról a katonai afférról, mely a nagykikindai Nem
zeti Szállóban történt, ahol az együk Hadik- 
huszárezredbeli hadnagy, k it lőhadnagya illő viselke
désre utasított, tettleg inzultálta feljebbvalóját, majd 
kivont karddal járta bo az utcákat. Az eset után két 
kapitány azonnal Aradra utazott, hol jelentést tettek az 
esetről és ennek következményeképpen — mint a Szegedi 
Napló írja — tegnap reggel pisztolylyal állt szemben egy
mással a két tiszt, Steingaszner hadnagy és Hübner 
Géza főhadnagy. A tisztek a párbaj a legsúlyosabb 
föltételek mellett vívták meg. Busz lépésről három
szori golyóváltás volt a megállapodás. Először 
Bübner lőtt. A golyó egy arasznyira Steingaszner 
fejétől fúródott a kaszárnya lalába, utána Stein- 
gasznerre került a sor. Rövid célzás után elsütötte 
a pisztolyt, melynek golyója Hübner alkarjába fúró
dott. A másik két golyóváltásra így nem is kerülhe
tett sor, mire a segédek beszüntették a párbajt Az 
orvosok megviszgálták Hübner sebét, mely súlyos, 
mindazonáltal nem életveszélyes,

— Halálozás. Tabermann Gusztáv m. kir. udvari 
szállító, légszosz- és vizvezetékgyáros 17-én 53 éves 
korában meghalt. Temetése szeptember 19-ón délután 
4 órakor lesz az I. kér. Ihdegkuti-ut 80. sz. alatti 
gyászházból.

— Em berpusztltó tűz. Crérzből táviratozzak, 
hogy az Izonzo mellett levő Piridben tűz ütött ki a 
Villa Clementeben, amely teljesen elhamvadt. A  villa 
tulajdonosának öcscse és egy öreg asszony bennégett 
a házban.
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— A z elu tasíto tt koldusdiákok. A nagy
váradi jogakadémián is megindult az alkot- 
mányosdi játék. Sebő Mihály nemzeti párti jelölttel 
szemben ma Knapp Lajost léptették fel akadé
miai elnökjelöltnek. Az uj jelölt mellé a párt a 
román diákok támogatását is meg akarta nyerni, 
ami azonban nőm olyan simán menő dolog, mint 
ahogy ilyen jelentéktelen ügyben gondolni le
hetne. A román tanulók ugyanis föltételeket is 
szabtak s azt követelték Knapptól, hogy nyilat
koztassa ki mély bánatát affelett, hogy egy Bolcas 
nevű kicsapott román diákot inzultált s jelentse 
ki azt is, hogy fájlalja a történteket. Knapp 
pártja ezt a föltételt nem fogadta el, mire a 
román diákság a másik pártnak kínálta föl szol
gálatait, de ennek sem ingyen. Itt is föltételt 
szabott s azt kérte, hogy külön nemzetiségi 
csoportban szavazhassanak. Dicséretére a Sebő- 
pártnak, itt sem fogadták el a románok föltételét, 
mire a kikosarazott kis politikusok elhatározták, 
hogy most már nem lépnek be az akadémiai 
segélyegyesületbe.

Természetes, hogy ennek az alkotmányosdi 
játéknak is meg lesznek a bevert koponyái, mert 
amint nagyváradi tudósitónk jelenti, a választás
ból kifolyólag őbb nffér van folyamatban.

— E lhárított vasúti katasztrófa. Egy derék 
pályaőr ébersége nagy következményű katasztrófát 
hárított el. Pantamás község közelében a Berettyó fö
lött átvivő vasúti vashid, a hídtól nem messze pedig 
őrház van. A minap a pályaőr észrevette, hogy a hid 
pillérjei között három fiatal suhanó motoszkál. Egy 
ideig csak nézte őket a pályaőr, de végre is reájuk 
kiáltott. Erre a gyerekek, névszerint Tóth Vince, 
Siteri Károly és Szekeres Sándor elfutottak. Mikor a 
pályaőr a hidra ment, megrémülve vette észre, hogy 
léptei alatt néhol inog és mozog a hid. Ekkor látta, 
hogy a suhancok huszonkét csavart kiszedtek a hid- 
tartó oszlopaiból. A pályaőr az állomásra futott, honnét 
munkásokat küldtek ki a hiányok helyreállítására. 
Alig hogy pótolták a hiányzó csavarokat, keresztül 
robogott a hidon a budapesti gyorsvonat, amelynek 
utasai nem is sejtették, hogy milyen veszedelemtől 
szabadultak meg.

— A horvát erdők réme. A vukovári és 
vinkovcoi vidék hircs haramiáját, aki körül egész 
mondakör keletkezett, tegnap agyonlőtték a csend
őrök. Toso llicnek az lett a szomorú vége, hogy 
miután évekig nyugtalanította a vidéket, megzsa
rolta a gazdagokat s a régi magyar betyárok 
módjára igazságot tett a szegény paraszt dolgá
ban, egy jól irányzott lövéstől holtan rogyott 
össze. Toso Ilic csak a napokban rabolta ki a 
sotinai erdőben Rukavina vukovári halászt. Mikor 
a csendőrök rajta ütöttek, hirtelen egy fára me
nekült a rabló s minthogy a csendőrök felszólí
tására sem akart leszólni a helyéről, lelőtték a 
fáról. Az agyonlőtt rabló ujján ott csillogott még 
íz a gyűrű, amelyet a vukovári halásztól vett el 
3 zsebéből is csörömpölve hullottak ki annak az 
arany órának a darabjai, mely után a kirabolt 
halász búslakodott.

— Köllő M iklós öngyilkossága. Köllő Miklós
nak, a kiváló szobrásznak öngyilkossága Iővárosszerte 
általános megdöbbenést keltett. Kölló holttestét tegnap 
délután találták meg a kelenföldi pályaudvar mellett a 
izántóföldön és este 7 órakor szállították be a törvény- 
széki orvostani intézetbe, itt, mint ismeretlent iktatták 
De a halottfelvételi könyvbe és csak — mikor a fele
sége felismerte, derült ki, hogy a szerencsétlen Köllő 
Miklós, a szobrász. A holttest boncolása iránt még nem 
történt intézkedés s igy a temetés napját sem hatá
rozhatták meg. A temetés ügyében a tóvárosi székely 
ifjak a következő nyilatkozatot tették közzé:

A székely műegyetemi polgárokhoz !
Bizonyára mindnyájan fájdalmas megdöbbenés

sel hallottátok a szomorú hirt. hogy nagyhírű székely 
atyánkfia. Köllő Miklós, a s eg esv á ri P ető fi-szobor. a 
vásárhelyi Kossuth-szobor stb. lánglelkü megalkotója 
elhunyt. Önkezével vetett véget nemes életének. A 
vérünkből való vér a testünkből való test volt ő. 
Ilire, dicsősége a mienk. B ü szk eség g e l töltött el min
den újabb diadala. Halálának hire pedig egyforma 
fájdalmat okoz mindenkinek közülünk. Kötelességünk 
ennek minél impozánsabban kifejezést is adni.

A székely egyetemi hallgatóság koszorút fog 
helyezni koporsójára s a lehető legnagyobb számban 
fog megjelenni temetésén. Adakozzon mindenki a ko
szorú költségeire tőle telhető módon. A gyüjtőiv a 
Műegyetem kapusánál van letéve.

A temetés módja és ideje még nincs meghatá
rozva. Holnap erről értesítünk o helyen.

Budajiest, 1900. szeptember 18.
A székely mQegyetemi polgárok 

nevében
Bereznay Domokos.

— L etartóztatott báró. Triesztből táviratozzák, 
hogy az odavaló rendőrség letartóztatott egy báró 
Neugebauer Miksa nevű kereskedelmi ügynököt, ami
kor a postán eppen egy levelet akart átvenni. A bárót 
a bécsi rendőrség már régóta körözteti, mert ékszer
lopást követett el az osztrák fővárosban.

— As e lvá lt asszony a politikában. Camille 
Pelletan. a Jfah'nben egy esetet mond el amely njra 
megvilágítja a francia hadsereg és a klerikálisok közt 
fennálló gyengéd köteléket. A versaillesi helyőrség 
egyik századosa egy elvált asszonyt vett feleségül. 
Tudni kell, hogy Franciaországban a válást törvény 
szankcionálja, de a katolikus egyház nem ismeri el. 
A századost esküvője óta se lellebbvalói, se tiszt
társai nem köszöntik, sőt mint Pelletan állítja, még 
alantasai sem köszönnek neki. A százados e miatt 
panaszt emelt és a hadtestparancsnok és más magas- 
rangú tábornokok úgy döntöttek, hogy a tiszteket 
nem lehet hibáztatni, mert megengedhetetlen, hogy 
katonatiszt elvált asszonynyal érintkezzék. Pelletan 
ebből azt látja, hogy a kiérik álizmus a hadseregben 
mind nagyobb tért foglal és felszólítja a kormányt, 
hogy a legnagyobb szigorral lépjen közbe.

— A z ószeresek  kenyere. Az ószeresek
nek május, augusztus és november első és máso
dik napján nem szabad az üzletükkel foglalkozni, 
mivelhogy ezek a hurcolkodás napjai s a szabály- 
rendelet valószínűleg úgy okoskodik, hogy a köl
tözködés munkájában terhére lonno a publikum
nak a handló. A szegény ószereseknek a szabály- 
rendeletnek ez a pontja nagy kárt okoz, mert 
azt mondják, hogy éppen akkor kereshetnének 
valamicskét, amikor a régi lakásban összegyűlt 
az a holmi, amit nem szívesen visznek át az uj 
lakásba a hurcolkodók. Arra kérik tehát a taná
csot, hogy no rontsa az üzletüket. Amúgy so 
valami fehér kenyér az, amit a handlé eszik.

— A megleckóztetett gavallér ügye. A  Deák- 
Schwab-féle ügyben ma érdekes lordulat állott be. 
Deák Jenő miniszteri tisztviselő, az inzultált uriasszony 
férje. dr. Pap Zoltánt és Kardos Gyulát nevezte meg 
segédeinek, miután Schwab Rezső, Keszthelyi Jenő és 
Szendeffy Elemér által lovagias elégtételt kéretett tőle 
a szenvedett megfenyitésért. Deák megbízottai a lovagias 
elégtételt megtagadták; azt adván okul, hogy a férj jogos 
felháborodásában nem is tehetett egyebet, mint amit tett 
— a feleségét ért inzultus után. A négy segéd erre becsü- 
letbiróság összehívásában állapodott meg. Deák segédei 
Hentaller Lajost és Dienes Mártont, Schváb megbízottai 
pedig Nechleba és Paksony kapitányokat kérték fel 
bíráknak. A becsületbirák tegnap éjjel jöttek össze s 
rövidesen megegyeztek abban, hogy báró Fejérvdry 
Gézát kérik fel elnöknek. De már ez a megállapodás 
is nehezen ment. mert a két tiszt nem tud magyarul. 
Hentaller és Dienes pedig nem voltak hajlandók né
metül tárgyalni. Ma, miután báró Fejérváry Géza nem 
érkezett meg és igy nem lehetett felkeresni, Dienes 
és Hentaller magyar levélben tudatták a tisztekkel, 
hogy báró Fejérváry Géza személyében megegyeztek, 
de azt is tudatták, hogy ők csakis magyar nyelvű 
tárgyalásokban vesznek részt s éppen ezért a követ
kező levelet intézték az őket felkereső segédekhez:

Dr. Pap Zoltán és Kardos Gyula uraknak
Budapesten.

Tisztelt uraim I
Felkérésükre a Deák Jenő és Schwab urak közt 

felmerült becsületbeli ügyből kifolyólag tartandó 
becsületbiróságban való részvételt szívesen elvállal
tuk. Az este Schwab ur részéről két közöshadsereg- 
beli kapitány jelent meg nálunk, mint becsülethiró. 
Értesítenünk kell önöket, hogy a kapitány urak nem 
tudnak magyarul, mi pedig nem tárgyalhatunk ide
haza más nyelven. Erről levélben értesítettük a t. 
kapitány urakat is, önöket pedig azért értesitjiik, 
hogy e fenntorgó és a tárgyalásokat akadályozó 
körülményt intézzék el.

Teljes tisztelettel
19C0. szept

Dienes Márton 
Hentaller Lajos.

A két közös hadseregbeli kapitány erre levél
ben tudatta, hogy leköszön becsületbirói tisztéről s 
helyükbe két magyarul is jó l beszélő tiszt lépett A 
becsületbiröság holnap ül össze.

— Tragikus halál. N ag y  ré sz v é te t ke lte tt D eáre- 
rrwben, m int onnan  je len tik , d r. Békés S ándor, a  deb re 
cen i ü g yvéd i k a r  n ag y teh » tség ii fia tal tag ján ak  halála . 
A huszo n n y o lc  éves ü g y v éd  k é t hé tte l ezelő tt je g y ez te  
el A rad  eg y ik  leg szebb  leán y á t é s  am iko r a jegyvál
tá s ró l h azajö tt m ár az  u tó n  b e teg  le tt H astífu sz t 
k a p o tt és k é t heti k ínos  szen v ed é s  u tán m eghalt. 
M egható  m ódon  n y ila tk o z ik  m eg  a ré szv é t D eb rece n 
ben , aho l sok  m ag án h ázra  g y á sz lo b o g ó t tűz tek  ki A 
deb recen i ü gyvédek  p ee ig  k o rá n  e lh u n y t n ag v teh e t-  
ségü  ko llégájuk  em lékére  n a g y  a lap ítv án y t te sznek . A 
h a lo ttban  Békés M árton fő v áro s i n a g y k e re sk e d ő , .Idői/-, 
Emil, La/os, d eb recen i k e re sk e d ő k  és Gyufa, a szeged i 
s z ín tá rsu la t k edve lt tag ja , te s tv é rü k e t gy ászo lják . A  
tem etés m a v o lt

— Az ellopott 8zéohenyl-szobor. A Svábhegy
ről ellopott Széchenyi-szobornak a rendőrség nem tud 
nyomára jutni. A budapest-heg.yvidéki turista-egyesü
let, mely annak idején a szobrot felállittatta, most 
száz koronát tűz ki jutalmul annak, aki nz ellopott 
Széchényi-szobor hollétének a nyomára vezet, vagy 
pedig azt ép állapotban elókeriti. A kitűzött jutalom 
Mérő János királyi tanácsosnál, az egyesület elnökénél 
vehető át.

— T örvényszék i tlsztv lzelök  m ozgalma. A  X.
és XI. fizetési osztályba tartozó törvényszéki tiszt
viselők e hónap végével értekezletre jönnek össze a 
fővárosban helyzetük javítása céljából. Az értekezletet 
ismerkedési est fogja megelőzni, mert a vidékről is 
számosán megjelennek.

— E g y  anarkhista terve. Hihototlonül 
hangzó hirt közöl a Gazetta di Venezia. Nőin ki
sebb dologról van bonno szó, mint arról, hogy 
ogy Pito novü veszodolmes anarkhista Volencében 
tartózkodik, mert ő roá esett a sorsvetés, hogy 
megölie Lajos abruzzói hercoget,, aki északsarki 
útjáról visszatérve, a napokban Velencébe jön 
Margit királyné meglátogatására. Ha igaz volna 
a Gazetta di Venezia kire, akkor az olasz rendőr
ség bizonyára nem nézné egykedvűen, hogy mint 
sétálgat Pito anarkista a Szent Márk-tóren és a 
Lidón.

— T esla u) találmánya. A villamos hajtóerőnek 
nagy távolságra való átvitelével már régen foglalkoz
nak a tudósok. Az 1891-iki frankfurti villamossági 
kiállításon nagy feltűnést keltett, hogy Laufen mellett 
a Neckar-vizesés 180 lóerejét három 4 milliméter vas
tag dróttal 117 angol mérfüldnviro továbbították. A 
Tivoli-vizesés hajtóerője 16 angol mérföldnyire vilá
gítja Rómát és a Niagara 22 angol mérlöldnyiről 
BufTalót. Az erőátvitelnek hosszú távolságra való 
fölhasználását nagyon megnehezíti az az erő veszteség, 
amely az áramtól áttüzesedett vezeték ellenállásából 
származik. Dewar és Fleming angol professzorok már 
évek óta kísérleteznek erősen lehűtött fémekkel, hogy 
miképpen viselkednek azok a villamos árammal szem
ben. Dewar tanár cseppfolyóssá tudja tenni az oxigént, 
a levegőt, sőt a hidrogént is, a mivel rendkívül nagy 
hideget tud előállítani. Rájött Fleminggel egyetemben 
arra, hogy a cseppfolyós vízzel lehűtött, vegyileg 
tiszta fémek a legtökéletesebben elszigetelik a villamos 
áramot és a legjobb áramvezetök. Amikor Tesla Miklós, 
aki tudvalevőleg magyar születésű löltaláló, 1898-ban 
Angliába utazott s értesült Dewar és Fleming kísér
leteiről, érintkezésbe lépett velük. Most az a szenzá
ciós hir érkezik Londonból, hogy Tesla Miklós olvan 
vezetéket talált löl, amely az elektromos erőt nagy 
távolságra viszi anélkül, hogy eréiveszteség történnék. Erre 
a célra szolgál egy vékony fémből való cső, amely 
végtelen, vagyis a két vége össze van lorasztva s a 
mely háromszáz font nyomást elbír négyzefhüvolyen- 
ként Belsejébe hidrogént sajtolnak, amely mínusz 
200^-ra lehűti az anyagot. Ez a hidegség elég arra, 
hogy kiegyenlítse az áram okozta hőt. Tesla meg van 
győződve, hogy ilyen módon a legcsekélyebb erő sem 
vész el az átvitelben. Találmányával ezer meg ezer 
mérföldnyire, szárazföldeken, óceánokon keresztül is 
át lehet vinni az elektromos erőt minden veszteség 
nélkül. A Niagara vízesésében rejlő erővel Európá
ban gépeket lehet hajtani és akár Londont lehet velő 
megvilágítani. Korszakos ez a találmány, mert mind
inkább fenyegetőbb lesz a szénhiány, amely eddig a 
legnagyobb erőforrás volt.

— Gyujtogato betörő. Valeamare községben a 
napokban az ottani sóhivatal hamuvá égett A csend
őrség erélyes nyomozása meglepő eredményre veze
tett. Kiderült ugyanis, hogv Vadász József lakatos- 
mester betört a távollevő sóhivatali lőnök lakásába 
és elvitte a lakásban talált készpénzt és ékszereket mint
egy tízezer korona értékben. Az elvetemült lakatos, hogy 
a gyanút elhárítsa, a betörés után felgyújtotta a házat, 
a mi állal körülbelül Húszezer korona kárt okozott 
A csendőrség a lúgost ügyészséghez kísértő be az 
elvetemedett embert.

— Eltttnt értékpapírok. A rendőrség nagy ér
tékpapír-sikkasztás ügyében folytat vizsgálatot IPaf- 
lenfeldt Károly budafoki kőbányatulajdonos és kövező 
mester, akinek a fővárosban is voltak vállalatai, nem
rég meghalt s mintegy 86.000 korona értéket kép
viselő papirosokat hagyott hátra, amelyeket főleg 
fivére Wallenfeldt Mátyás, aki ugyancsak bányatulaj
donos, örökölt volna. A papirosok azonban valahogyan 
eltűntek a hagyatékból. Az örökös bejelentette az 
esetet a rendőrségnek s nz értékpapírokat megtalálták 
egyik belvárosi bank- és váltóüzletben, nhol azt az isme
retlen tettes eladta. A rendőri vizsgálat a legnagyobb 
titokban folyik, de annyi kiszivárgott inár, hogy a fel
derített részletek nz ebben az ügyben szereplő úriem
berek közül többeket kompromittálnak. Egyelőre a 
vizsgálat érdekében a rendőrség is nagyban titkolózik, 
de előre látható, hogy pár nap múlva teljesen meg 
lesz világítva az értékpapír-sikkasztás titokzatos ügye.

— Gyanús letartóztatások. Jóslóból Írják, hogy 
a hadgyakorlatok helyén egy orosz ezredest és annak 
hadsegédét, akik polgári ruhában ott tartózkodtak, az 
ottani titkos rendőrség a határra toloncoita. Egy trieszti 
titkos rendőr Jasló vidékén egy olasz anarkistát le
tartóztatott.

-  Öngyilkos an&rkisták. New Yorkban ma fel
tűnést keltő kettős öngyilkosság történt. Az öngyil
kosok Stiebler Pál és K thncb Margit, ismert veszedel
m es anarkisták, akik csak tegnapelőtt esküdtek incg. 
Lakodalmukon megjelent New York egész auarkista
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telepe. Kilhnele Margit Budapestről került New Yorkba. 
A magyar lővárosban dr. Schmidt Jenőnek volt a ta
nítványa, New Yorkban pedig tanítónője és felolvasó- 
nője volt az anarkistáknak.

— Kény mohamedánul van a földön ? Erre a 
kérdésre a tűrök kormány volt legkiváncsibb mert 
az ő rendeletére állították össze a löldön szétszórtan 
élő mohamedánusok népességi statisztikáját. Kitűnik 
belőle, hogy az ólő összes mohamedánusok száma 
196 millió 500.000 lélek. Európai Törökországban 
ebből 19 millió izlámhitü. Kis-Azsiában, tíoludsisztán- 
ban és Indiában 99 millió, Khinában 20 millió, Eszak- 
és Északkelet-Afrikéban pedig 36 millió 500.000 la
kik ; végül 23 millió mozlemita szanaszét szóródva él 
kisebb-nagyobb csoportokban a világ különféle or
szágaiban.

— R ejtélyes gy ilk osság . A  szabadkai királyi 
ügyészség a b.-almási járásbírósággal együtt rend
kívül érdekes és rejtélyes bűnügyben tart most vizs
gálatot. Varga István mélykúti löldmivest ugyanis szom
baton virradóra ’ halva találták az udvaron. Fején 
egy erősebb ütés volt, testén külerőszak nyomai 
láthatók, nyakán pedig kötélből készített hurok 
volt, amely azonban csak lazán volt az áldozat 
nyakára illesztve. Hogy ki volt a bűnös, azt a vizs
gálat még most nem állapíthatta meg. de annyi 
bizonyos, hogy Varga bűntény áldozata lett. Az ese
tet még szombaton reggel jelentette az elhunyt fele
sége a mélykúti csendőrségnél, mire azonnal meg
indult a nyomozás. Oajári vizsgálóbíró kihallgatta az 
elhunytnak feleségét és fiát. Midketiő azt vallotta, 
hogy nem tudják, ki ölte meg Varga Istvánt. A gya
nús helyzet és az elhunyt feleségének, valamint fiá
nak vallomása, hogy az elhunyt nagyon részeges és 
kötekedő természetű volt, arra engedett következtetni, 
hogy az asszony és fia tudtak a bűnesetről és közro- 
miiködtek a tett végrehajtásánál: aminek folytán 
Varga Istvánnét és fiát a vizsgálóbíró, letartóztatta. 
Ezek azonban váltig tagadják, hogy a gyilkosságban 
részesek lennének.

— A telefon, mint kronométer. A berlini posta-
igazgatóság emlitésreméltó újítást hozott be a teleíon- 
bérlők javára, ami által lehetővé tette, hogy elektro
mos jeladás utján pontosan ellenőrizhetik, jó l jár-e 
az órájuk. Az előfizetők ugyanis minden délelőtt egy 
percig tartó harangjel által vehetnek tudomást a tele
lőn ju kon arról, hogy pont kilenc az óra. Erre az 
illető teleíonbérlő tudatja a központtal, hogy meg
hallotta a jelzést. S mindezért évente csak tiz márká
val emelték a telefon előfizetési árát.

— Tűzvész. A szebenmegyei Powlalca község
ben tegnap délután tűz támad és egy egész utcát 
elhamvasztott. Egy öt éves gyermek, aki léleiemből 
az ágy alá bujt, szóimé égett

— A Wezzelényl-ntoal földomlás. A tegnapi 
csatornaomlás helyén tegnap egész délután, sőt éjjel 
is szivattyúzták a gödörben felgyülemlett szennyes 
vizet s szerencsére teljesen kiszivattyúzták, úgy hogy 
ma már csak az iszapja maradt meg. Nyomban hozzá
láttak a rózsa-utcai elzárt főcsatorna helyreállításához 
s annak teljes elkészültéig a felgvülemlett vizet ugyan
csak szivattyúkkal emelik ki s átviszik a csatornának 
a Dohány-utca leié vonuló részébe. A viz- és gáz
vezető csöveket már beforrasztották s a csatorna
építés pár nap alatt a rendes mederben tovább loly- 
hat Az árkot az oraladékoktól megtisztították s újra 
kipányváztak, úgy hogy most mar veszedelemtől egy
általán nem kell tartani. A VII. kerületi kapitányság 
s a tóvárosi mérnöki hivatal mindazonáltal lolytatja a 
vizsgálatot annak kiderítésére, vájjon nem gondatlan 
mulasztás okozta-e a veszedelmet.

— Rendőri hírek. Tegnap délután a Lágymá
nyos vidékén egv ismeretlen íerfl holttestét fogták ki 
a Dunából. Megállapították, hogy az illető Pi/z Péter 
52 éves  n a g y k o v á csi!  iö ldm ves. — Czirbusz Ferencné, 
55 esztendős magánzóim, tegnap délután Teréz-kürut 
32. szám alatt levő lakásán hirtelen rosszul lett, össze
esett és meghalt. Holttestét az orvostani intézetbe 
szállították. — A keleti pályaudvar előtt tegnap este 
egy varróleáuynak látszó tiatal nőt találtak a bokrok 
között eszméletlen állapotban. Külső sérülésnek nyomai 
nem látszanak rajta. Bevitték a Rókus-kórházba, ahol 
még most is eszméletlenül fekszik.

— Osztály sorsjáték. Az osztálysorsjáték mai 
húzásán tízezer koronát nyert 69404, ötezer koronát 
178, kétezer koronát 31181 36452 30503 17186 32841 
•<•'070 14623 87885 1235 76347 68667 40565 7372 3680 
85899 74541 24420 30062 84281 37502 75431 890 34573 
36762 41704 856 493. ezer koronát 22139 85852 6.4789 
83128 9976 10631 41400 60421 6283 40946 63189 33610 
37748 88009 6747 88097 187T1 6668 4169 8880 61884 
93961 62929 91466 30865 39411 50562 94241 36343 
95812 67422 73484 39521 59225 18861 92796 11394 
67584 46304 1201 95957 72412 14546 18767, ötszáz 
koronát 63238 4923 74839 66288 49800 63921 6027 
25215 82013 84091 68628 76617 50672 90913 36031 
74406 31714 15577 70746 1537 8833 96977 75648 28626 
29137 63381 4537 95818 62059 59840 97888 13666 7341 

1074 0712-' I 1-35 51*22 10144 75031 70330
43704 21220 14047 41500 0-500 45415 9370 97729
12392 62669 80818 6768 66786 64687 11068 60146
21571 27023 31009 61023 87635 8öG02 63467 6176
4*06 83048 88932 86018 47402 85313 60181 2388 40351 
77340 45367 14195 91858.

Ajánljuk az osztálysorsjegy-vásárlóknak Lukács 
Vilmos bankházát, (Budapest, VT, Fürdő-utca 10, szám.)

(x) Kérjünk m indenütt E m ke-gyujtót!

Gaiveston.
. . . .  Messziről — az érkező hajó 

fedélzetéről tekintve — megkapó 
látványként bukkan elő a kikötő: 
hatalmas lángok egész tengere lobog 
a házak között, égő színekkel raj
zolódva az égbolt sikjára . . .  Egv 
újkori autodafe: a szerencsétlenek 
hulláival felépítve . .  .**

Végre megérkezett az első levél, az első részle
tes jelentés a galvestoni szerencsétlenségről. A szűk
szavú távíró, mely az első híreket a világba röpítette, 
csak sejthető képét adta annak, amit a valóságban 
még elhinni sem mertünk, annál kevésbé elképzelni. 
Egy újkori Pompej, az elemek óriási csapása, aminőt 
csak századuk, évezredek időközében rendez a létha
tatlan kéz. Gaiveston neve az iszony kifejezéseként 
Íródik az emberiség örök emlékezetébe.

Itt adjuk a levelet teljes terjedelmében. Nem 
füzünk hozzá egy megjegyzést sem. Annak a nagy 
döbbenetnek, mely sorai közt érzik, minden szívben 
visszhangja lösz.

New York, szeptember 10.
Az óriási arányok óriás hazájában minden

napi a nagy szenzáció. A galvestoni szenzáció 
azonban felülmúl mindent. Egy órával ezelőtt ér
keztem vissza a szerencsétlenség színhelyéről s 
azokat az impressziókat, melyekot magammal hoz
tam, teljes frissoségében vetem papírra. Mint egy 
nagy kháosz, úgy nyüzsög még bennem minden, 
amit a szemem s a szivem felfogott. A lángban 
álló kikötői part, az összedőlt házak romjaiból 
hangzó halálkiáltások és az a nagy valami, ami 
az egészen átvonaglik.

Hajnalban volt — három óra — mikor a 
City of Key-West fedélzetéről olőször pillantottam 
meg a galvestoni partot, amely a szürke tonger 
messzi peremén színjáték pompája gyanánt bon
takozott ki. Az égbolt sötét pirja, mely a város 
felett fénylott, sajátságos döbbenettel hatott vala
mennyiünkre, kik a fedélzet korlátjaira dőlve, a 
távcsövekbe néztünk. Messziről — az érkező hajó 
fedélzetéről tekintve — felejthetetlen, megkapó 
látványként bukkant elő a kikötő: hatalmas lán
gok egész tengero lobog a hazak között, égő szí
nekkel rajzolódva az égbolt sikjára.

— Ég, — mondta halkan texasi szomszédom, 
aki otthonába, Galvestonba készült.

Ég . . .  Do nem a város: azt csak később 
láttuk.

Mint egy újkori autodafe: a szerencsétlenek 
hulláival felépített máglyák hosszú sorának fény- 
özönében vonult bo a City of Key-West akikötőbe. 
Köröskörül nagy némaság terjedt s a homályon 
keresztül csak sejtelmesen látszott a romokba dőlt 
raktárépületek felismerhetetlcn halmaza. Sohol 
egy ember, sehol egy jolzőlámpa. Ezen a pontján 
Bzéles e világnak megszűnt minden élet.

. . .  Aztán a városba léptem.
A Kiehols-streehtek, mely a Cuban Wharf épüle

téből indul, egyetlen ép háza sem látszott. Fél
órái veszélyes tapogatódzás után juthattam csak 
a .népesebb” tájékra. Itt-ott egy-egy árnyék su
hant át a nagy clbagyntottságbnn: emberek ár
nyai, akik megrettenhettek valamitől s tova me
nekültek. A tompa csend némaságában aztán 
messzehangzó halk morajlás lön kivehető távol 
előttünk: a kósza ebek vonitása. . .

«
Hosszú, kínos órák után érkezott meg a 

reggol derengése s a világosság lassú terjedése 
közben úgyszólván részletenként merült föl az 
éjszakából a város.

Valamennyi épület romokban fekszik s vala
mennyi rom egy-egy morgue. Ezerszámra menő 
apróbb-nagyobb tengeri jármű — megannyi roncs 
— ott fekszenek, a partra vetett halak hullái 
gyanánt, a kikötő körül. Egy birka a város piáéi
nak kellő körepőn; egy másik a Tremont szálló 
mellett egy istálló ajtaja előtt fekszik . . .  Lelket 
őlő bűz terjed a forró levegőben: az emberek 
ezreinek feloszlott bulláiból.

Hogy miként történt a nagy Rzeroncsétlon- 
ség, azt az életbon maradtak egyike igy mesélte 
nékom:

— Szombaton délután jött az istenítélet s 
másnap hajnali egy óráig tartott. Oly váratlan 
jött, hogy a legtöbb embert az ijedelem ölte meg. 
Hat és kilenc óra között az egész szigetből egy 
parány sem látszott: átölelte a tenger, mely fel
tartóztathatatlanul jött és elsodort mindent. A nagy 
sötétség, mely hirtelen a városra borult, meg
őrjítette aztán a lakoságot. Vad, kiáltó ember
tömeg futott az utcákon; ember és állat, össze
vegyülve egy csorda gyanánt,----------- látni mit
sem lehetett, csak hallottunk mindent: a halál 
leírhatatlan, rémos riadóját. . .  Aztán egymásután 
roppantak ÖSrzo a házak.

A kapukat, melyeket az ár a házakról le- 
tépott s a viz a felszínre vetett, szompillantás 
alatt lepte el az úszó emberek tömege. De minő ára 
volt azokon az úszó tönkökön minden arasznyi 
helynek!. . .  Fiú apjával vette fel a harcot; a 
nők számára pedig nem is jutott ogyiken sem 
h e ly .-------

*
Tegnap hirdették ki a statáriumot Gaiveston 

romjai között s a rend fönntartására megjelent 
new-orleansi parancsnokság huszonnégy óra alatt 
kilencvén szorecsent lövetett agyon.

Ebben a néhány sorban van a mai helyzet 
teljes képe.

Az összedőlt házsorok sokadalmában az em
beri vadság rémuralma vette kezdotét. A konti
nens felöl ideözönlőtt kósza bitangok a vadállatok 
erőszakos kegyetlenségével használták ki az álta
lános fejetlenséget

Mae Kibbin tábornok, ki a rendezésro kiküldött 
katonaság élén áll, meglepő dolgokat közöl napi 
bulletinjében. A mai napon például, egyetlen sze
mesen zsebében huszonegy levágott ujjat találtak, 
amelyeket gyűrűstől metszett le a hullákról. .  .

Általában véve a mai állapot kétségbeejtőbb, 
mint volt a szerencsétlenséget követő reggelen. 
Miazmás kóros bűz terjed mindenütt s ha a gyors 
intézkedések mihamarabb elejét nem vehetik a 
borzasztó helyzet fejlődésének, postises járvány 
fészke lesz a legújabb kor legnagyobb csapásá
nak színhelyéből.

K . 0 . O’F .ather.

K a to n á s a n .
„Komáromi Mihály budapesti lakos egész elabo- 

rátumot dolgozott ki, amelyben megírja a cselédmizéria 
receptjét A recept igen egvszerü. A cseléd katona, 
tehát katonásan kell vele bánni. A  gazda föltétlenül 
parancsol a cselédjének, s ha a cseléd nem engedel
meskedik. a gazda elitélheti hat órai kurtavasra, el
zárhatja, kikötheti, sőt rendbirsógolhatja is.“

Ezt olvastam ma este egy estilapban. Szivemben 
azonnal az érzések ezrei kezdtek nyüzsögni amikor 
elképzeltem a szobacicákat kurtavasban, a szakácsnő- 
kát pedig, amint rapportra jelentkeznek. És a követ
kezőkben bátor leszek bemutatni egy kis jelenetet 
abból a boldog korból, amikor a cselédügyet Komá
romi Mihály polgártársunk elvei szerint katonai alapon 
relormálják.

•
A nagysága: Julcsa, a kutya teremtésit magának, 

álljon egyenesen, ha velem beszél...
Julcsa: Igenis, nagysága.
A nagysága: Különböző dolgokra jöttem rá. Elő

ször is eltörte a nagy vázát az ebédlőben. Sechs 
Stunden Árrést.

Julcsa (mereven); Igenis, nagysága.
A nagysága .* Azután ma délben a bagyináskéssel 

vágta a kenyeret Hat órai kurtavas. Érti ?
Julcsa: Igenis, nagysága.
A nagysága: Nagyon hanyagul viseli magát; a  

konyha mindig piszkos. Aki igy viselkedik, abból 
sohse lesz vezérőrnagy. Nézze meg a szomszédék 
Marcsáját, az még csak huszonhárom éves és már 
vezérkari őrmester. Munka teszi nemcsak az embert, 
hanem a katonát is.

Julcsa: Igenis.
A nagysága: Aztán készüljön szorgalmasan a 

nagy gyakorlatokra. Itt az ősz. Az idén Tatán lesz
nek a nagy lőzési manőverek és Jaslón a szoba- 
vikszolási tereptanulmányok. Még egyet Az estéről 
félretett libacombnak nyomát se látom. Ellenben do
hányszag van a konyhában. Mit jelentsen ez ?

Julcsa (egyszerre felragyogó szemmel); Azt, 
hogy rapportra rendeltem ide egy káplárt . . .
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S Z Í N H Á Z ,  zene.
•• A troubadour. Dippel András után ma este 

Alberti Warner lépett föl az Operában, Verdinek abban 
a dalművében, mely a mi repertoárunknak egyik osz
lopa. Alberti Wemert úgy fogadták, mint régi jó is
merőst, mint favoritot: meleg rokonszonvvel, zajos 
tapsokkal. Manrioo Alberti Wemernek igazi bravúr- 
szerepe. A  kritikusok hiába dobják a lomtárba, hiába 
mondják kétségbeejtőon elavult verkli-operának a 
Trovatórét, amig akadnak olyan tenoristák, mint Alberti 
Wemer, akik a tiszta, gazdag ömlésü olasz melódiá
kat hévvel, szárnyaló temperamentummal és a magas
ban járó hang csillogó fényével tudják énekelni. Ma 
nem adták el az „összes jegyeket", do a közönség 
lelkesebb volt, mint a megnyitó előadáson és taps, 
kihívás, ismétlés egymást érte. Az előadásban részt 
vett P. Bartolucci Viktória is, aki először lépett föl 
mint szerződött tag Azucena szerepében.

** C s i l la g  T e r é z  első  fellépése. Csillag 
Teréz, a Nemzeti Színház volt kitűnő művésznője, 
aki október elsojévol, tudvalevőleg, a
kötelékébe lép át, mint értesülünk, Meilhac és 
Halevynefc. A kis mama (La petito mérő) cimü darab
jában fog a Vígszínházban fellépni. A művésznő 
fellépésének ideje nincs még megállapítva, mert 
Csillag Teréz asszony, mielőtt a VigszinházníA 
megkezdené működését, vidéki vendégkörutra óhaj
tana menni.

*• A takácsok bemutatója. A takácsok, Haupt- 
mann Gerhard hatalmas színmüvének nagyszabású elő
készületei, különösen a mozgalmas tömegjelenetek 
gondos betanítása a Vígszínházban annyira haladtak, 
hogy a darab bemutató előadása szombaton, 22-én, 
okvetlenül meg lesz tartható. Az igazgatóság különös 
gondot fordít arra, hogy a díszletek, jelmezek és kel
lékek a kor- és helyi-hűség kívánalmainak egyaránt 
megfeleljenek. A  jellemző díszletek a dráma szín
helyéül szolgáló porosz-sziléziai Ba^o/y-hegységben 
külön e célra eszközölt helyi tanulmányok alapján 
készültek. Különösen érdekes e tekintetben a 
láng enb Haiti takácskunyhó, amelyben az 1840-es 
években használt szövőszéken dolgoznak; az igaz
gatóság a Bayoiy-hegység egy lalujából hozatta 
ezt a szövőszéket, ahol ez a gyári ipar meg
honosításáig tényleg használatban vo lt A világszerte 
ösmert darab a rtyaróáó? művészeti személyzetének 
nemcsak majdnem összes tagjait foglalkoztatja, hanem 
külön statisztéria szerződtetését tette szükségessé. 
Hilse Lujza takácsasszony megrázó szerepét Jászai 
Mari játszsza. Különösen érdekes és karakterisztikus 
takácsszerepekhez jutottak azonkívül Hegedűs, Góth, 
Balassa. Gál, Fenyvesi és Bihari. A takácsok bemuta
tója és többi előadásai iránt óriási érdeklődés mutat
kozik, amit a jegyek tömeges előreváltása is bizonyít.

•• Komáromi Mariska az Operánál. A Af. kír. 
Opera igazgatósága, egy esti újság értesülése szerint, 
tagjai sorába szerződtette Komáromi Mariska asszonyt, 
a Magyar Színház volt primadonnáját. Ugyanez az 
ajság arról ad hirt, hogy az opera igazgatósága 
Beöthy Zsigát, a Magyar Színház tagját és Gábor Jó
zsefet, a Vígszínház tagját, ösztöndíjasai közé szer
ződtette.

•• UJ Blsson-darabok a Vígszínházban. A Víg
színház megszerezte két uj Búson-darabnak az előadási 
jogát, amely Borúban is csak ezután fog bemutatóra 
kerülni. Az egyik darabnak még a címét is titokban 
tartják, a másiknak Le bon juge (Az igazságos bíró.) 
A két uj Búsos-darab kevéssel párisi bemutatójuk után 
fog a Vígszínházban színre kerülni.

•• Népszínház. A Népszínház e heti műsora, el
tekintve Blaha L. asszony gyöngélkedésétól, amely 
miatt a művésznő ezidei első föllépését el kellett ha
lasztani, —- nem szenved változást. A Párisi élet, 
melynek eddigi előadásai zsúfolt házak előtt mentek 
végbe, a héten még kétszer, csütörtökön és szombaton 
kerül színre; holnap szerdán pedig a Toledad operett 
címszerepében lép föl először mint szerződött tag: 
Fedák Sári, k i ebben a szerepben már mint vendég 
bemutatkozott a főváros közönségének.

•• Tosoa Budán. T. Bodrik Annának, a budai 
nyári színház kiváló drámai hősnőjének múltkori 
nagy sikere arra indította az igazgatóságot, hogy 
Toscát Sardou romantikus drámáját holnap, szerdán, 
újra színre hozza.

•• Ganz H ugó drámája. Ganz Hugónak A for
radalmár cimü drámája, amelynek már megemlítettük 
azt a kettős érdekességét, hogy magyar tárgyú s hogy 
legelébb magyar nyelven a budapesti Nemzeti Színház
hoz volt benyújtva (a darab szerzője akkortájt buda
pesti német hírlapíró Volt) színre került a prágai 
Deutsches Theaterben. Bécsi újságok jelentése szerint 
a darabnak rendkívüli sikere vo lt A  darabnak erős 
drámai jelenései óriásilag hatottak s a szerzőt az est 
60rán számtalanszor hívták.

•• Néphangvertenyek. Hackl M. Lajos zene
tanár, egy kőnyomatos tudósító értesülése szerint, az 
idei tél folyamán több nephangversenyt készül ren
dezni a Vigadó nagytermében.

•• Szerző óz Igazgató. Abban a különös kis 
polémiában, amely a Harc a millióért cimü darab 
bukása körül szerző és igazgató közt támadt, a szorzó, 
ifj. Bokor József, magának vindikálja az utolsó szót 
Ilát megadjuk neki. Ifj. Bokor József ur ugyanis, 
a mellett az ígérete mellett, hogy ebben az ügyben 
utoljára teszi, a következő sorok közlésére kér ben
nünket :

Igen tisztelt Szilágyi uram !
Tegnapi, tagadhatatlanul igen szellemes nyílt

levelére engedje meg. hogy a legmélyebb köszöne- 
temet kifejezhessem, önnek igaza volt oh uram, 
— mikor fölfedezte bennem a gyermekhumort, — 
hisz ez már akkor nyilatkozott meg bennem, mi
kor el tudtam hinni hogy az az ominózus darab 
sikert fog aratni. De nem ezért nyilvánítom kö- 
szönetemot, hanem hogy kegyes volt ,.bukott da
rab jaim“  sorozatát Összeállítani, és ezáltal köny- 
nyüvé tenni az összehasonlítást azokkal a darab
jaimmal, amelyek sikert arattak.

Felsorolnom fölösleges, — hála az istennek 
olyan szép számmal vannak, hogy ha abba a 
bizonyos serpenyőbe beraknánk, több mint való
színű. hogy az utóbbiak húznák le amazokat Kö
szönöm önnek újból a listát s a figyelmeztetést 
„gyermeki44 mivoltomra. Teljesen igaza van! Aki
nek, mint nekem a nagyközönség jóvoltából ennyi 
igaz sikerem volt — „gyerekség'4 az ilyen bukást 
komolyan venni.

Béke volünk. — Igaz hive
ifj. Bokor József.

•• A Figaro és ax Uránia. A párisi Figaro ro
konszenves közleményben emlékezik meg Salamon 
Ödönnek Párisról szóló darabjáról, amelyet az Uránia- 
szinház állandóan telt házakkal ad. A  cikk a darab 
századik előadásáról szól, amikor az egész pesti 
francia kolónia a főkonzullal élén jelen volt a szín
házban.

•• Belohemberg kisasszony pártában. A párisi 
Figaro azt a színházi pikantériát röpítette szét hogy 
Beíchemberg kisasszony, a Théátre Frangais vissza
vonult naiváját eg.y Bourgoing nevű báró legközelebb 
oltárhoz vezeti. Beichetnberg kisasszony most maga 
cáfol rá a Figaróra.

•• Operett-előadások Belgrádban. A belgrádi 
Nemzeti Színház nevezetes újításra szánta rá magát 
ebben az évadban; besorozta műsorába az operett
előadásokat. Eddig a Madarászt, a Bányamestert, a 
Níbántsvirágot és a Szép Helénát adták elő zajos 
sikerrel.

•• V idéki sxlnháxak. Egerben, Deák Péter szín
társulatánál a minap jelentős sikere volt Markovich 
Margitnak, aki a Folt, mely tisztitben Maliid szerepét 
játszotta, mint vendég. Játéka öntudatos volt, alakját 
átérezte, és a közönség meleg elismerését meg
érdemelte.

•• Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. A Tele
fo n  H írm ondó  m a e s te  előfizetőinek szó rak o zta tására  a m. 
kir. O peraházban szinrekerülő .A  hugonották'* o p e rá t közve
títi. A hugonottákban feliép Dippel A ndrás is. az O pera  ven
dégm űvésze, am i bizonyos érdekességet fog adni M eyerberg 
rég  nem  hallo tt zenem űvének. — Az operai előadás közvetí
tése  u tán  igen é rdekes ú jdonságokat o lvasta t fél a  beszélő 
u jsán  szerkesztősége, azután  pedig 11 óráig felváltva katona- 
és  cigányzene lesz hallható  a kagylókon keresztü l.

Életemből.

Irta: Sad a Yacco.
Most, hogy a párisi világkiállításon Loic Fuller 

színházában társulatunkkal játszom, annyira felém 
lordul a párisink és az idegenek figyelme, hogy sok 
újságíró keres lö t  Es elmondom jó egynéhányszor az 
életem nagyon egyszerű történetét. Most mondom el 
ezeregyed szer.

Tokióban. Japán fővárosában születtem, abban a 
rengeteg városbau. amelynek két millió lakója van. 
Gésa voltam, do nem teaházban. Hét év előtt Kama
kami felesége lettem. Most 23 éves vagyok. Kamakami 
nagyon gazdag és becsült politikus volt Tokióban. 
Do amikor a szenátusok választásánál megbukott, ott
hagyta a politikát és a színpad felé lordult Szét 
akarta rombolni az ősi tradíciókat és a japán színpa
don olyan művészetet akart teremteni, amely az életet 
rajzolja.

Iskolát nyitott és egy nagy színházi termet épít
tetett Néhány hónap mulva 300 növendéke tanult 
nála és a színháza a legvirágzóbb volt Tokióban. 
Körülbelül IS hónapja, a férjem — aki mindig a ha
ladást keresi — velem együtt elhagyta a mi drága 
Japánunkat, hogy az Egyesült Államokon keresztül 
Európa egy részét megismerjük.

Magunkkal vittünk tizenkét növendéket és San- 
Franciscoba hajóztunk. Első utazásom volt, amelyet 
nőm minden ellogódottság nélkül kezdtem meg. De 
úgy gondoltam, hogy Öan-Francisco Jokohamával 
szemközt fekszik és talán láthatom onnan, ha messzi
ről is, a nagy japán várost. Csak egy szórakozó és 
tanulmányutat akartunk tenni, do San-Franciskóban 
olyan kecsegtető ajánlatokat tettek a férjemnek, hogy 
növendékeivel együtt rászánta magát néhány előadás 
megtartására. A premier estéjén megbetegedett az a 
növendék, akinek a gésa szerepét kellett volna ját
szani. Az előadást el kellett volna halasztani. Azt 
ajánlottam hát a lérjomnek, hogy én fogom ezt a sze
repet eljátszani. Nem tartoztam agyán soha Karna-

Íkami társulatához, mert Japánban szigorú törvények 
tiltják, hogy egy nő színpadon egy férfi oldalán meg
jelenjék. De San-Franciskóban megpróbálhatja az em
ber. A  férjem félve egyezett csak bele, mert nem jól 
tndtam a szerepet és nem igen készültem arra, hogy 
a közönség előtt játszszam.

A bátorság erőt adott és diadalt arattam! Tíz
szer kellott a darab végén a közönség előtt megjelen
nem, amely a színpadra akart tódulni, hogy engem 
diadalmenetben elvigyen, do én megszöktem az 
ovációk élőt

Ez volt a bemutatkozásom,
Azt bizonyítja ez, hogy a művészetben a természet 

hasznosabb, mint a tanulmány, noha ezt az utóbbit 
som szabad elhanyagolni, sőt ellenkezőleg, ezt annyira 
éreztem, hogy az első fellépésem után való napon el-, 
kezdtora a láradhatlan tanulást

Most imádom a pályámat és minden időmet 
annak szentelem.

Londonban nagy sikerrel játszottam Viktória 
királynő előtt. Amikor kérdezte, hogy mivel hálálja 
meg a játékomat, azt kértem, hogy- eszközöljön k i 
engedélyt a mikádótól arra, hogy a férjemmel és a 
növendékeivel a tókió színházban is játszhassam. A  
királynő megígérte, hogy amennyire lehet, az óhajo
mat teljesiti és néhány nappal később arról értesített, 
hogy a mikádó „követeleződző kivánataimnak44 ele
get tesz.

Ha a szép Parisban több bátorságom lesz, mint 
most van, akkor eljárok a színházakba, hogy Sarak 
Bemhardt, Rejane és Bartet művészetét csodáljam. 
Szerettem volna Dúsét is látni, akiről nekem sokat 
beszéltek és aki állítólag éppen úgy szokott meghalni, 
mint én. De Duse hazájában van — a boldog l — és 
én is sietek két hónap mulva vissza hazámba.

•
A Vígszínház vezetősége lépéseket tett Pártá

ban, hogy az ott működő exotikus japán társulatot, 
Sada Forróval egyetemben, néhány vendégszerep
lésre megnyerje. A megindított tárgyalások való
színűleg eredményesek lesznek s igy a budapesti 
közönségnek az idei évad során alighanem alkalma 
lesz a ,Japán Duso“-t a Vígszínház színpadán üd
vözölhetni.

M Ű V É S Z E T .

Iparmüvészetünk Parisban.
Paris, szeptember 18.

A párisi nagy kirakóvásár juryjei a kiállított 
tárgyakat klasszifikálták s mi magyarok mindenképpen 
meg lehetünk elégedve a bizonyítványunkkal, melyet 
a müveit világ Mekkájában számunkra kiállítottak. A 
lázas munka, a nem kiméit költség és fáradság meg
hozta azt mire törekedtünk: észrevették bennünket, 
nem kicsinylőleg, egyszerű tudomásvétellel, hanem 
ellenkezőleg: elismerték és kellő dicséretre méltatták 
a magyar faj izmos tehetségét minden téren.

A francia nép — az örök sovén — mely Tissot- 
féle fogalmakkal b irt rólunk, lelismerte, hogy Magyar- 
ország nem az a barbár és műveletlen föld, mely 
ázsiai állapotokat rejteget magában, hanem erősen 
áthatva kulturális eszméktől, amerikaias gyorsasággal 
halad a fejlődés utján s nem egy téren a nyugati 
kulturállamokkal versenyképes dolgokat produkál.

Lehet, hogy’ tényleg mások vagyunk, 8 a k i
állításon természetesen nem hibáinkat mutogattuk, 
hanem arcunk azon felét, mely a legszebb. Szalma
láng jellemzi a magyart s ez vitt arra, hogy lelkese
déssel készültünk a világkiállításra, melyen megmu
tathassuk, hogy milyen is az a — magyar hatvágás. 
Nincs is állam, mely aránylag olyan elegánsan jelent 
volna meg, mint a miénk, nemcsak külsőleg, hanem a 
kiállított dolgok komoly értékénél fogva is.

Kaptunk ordót eleget. Iparmüvészetünk szintén 
megkapta azt, amit megérdemelt, s erre méltán büszke 
lehet. Sőt mintha egy kissé jobban megbecsülnék 
odakünn, mint — itthon. Népünk varottasait, hím
zéseit s egyéb müipari produktumait valóság
gal széjjelkapkodják, Zsolnay agyagremekei pedig, 
mint minden más müpiacon, ugv Parisban is előkelő 
hirüek. Ami fiutal, fejlődésben levő iparmüvészetünk 
a kisebb kitüntetések mellett megkapta a legnagyob
bat is.

A grand prix odajutott zseniális terveid művé
szünk — Faragó Ödön — mellére. A népek művésze
tének nemzetközi porondján ilyent kapni a legnagyobb 
eredmény. Nincs szerencsém ismerni Faragót, de azt 
hiszem, maga sem volt elkészülve ekkora kitüntetésre. 
Annyi tény: odakünn nagyobbnak látják ót, mint 
itthon. Hogy a grand prix-t megkapta, az csak 
a finom ízlésű s miivészvérü francia nép itélőerejének 
jelessége mellett bizonyít, amely minden nagystílű 
dolgot megbecsül.

Nézetem szerint minden iparművészünk között



M i .  Budapest, szerda B U D A P E ST I NAPLÓ 1900. szeptember 19. e

Faragó Ödönben van a legtöbb eredetiség s magya
rosság. Ez az ő erőssége s ebben rejlik párisi sikere, 
Egyéniség, s ezt nem azzal akarja észrovótetni, mintha 
a túlhajtott modern formák és extravagáns vonalak 
kultuszát űzné. Modern iparmüvészoti eszméktől át
hatva önállóságra törekszik, meg arra, hogy a szer
kezet kigondolásában s a diszitő motívumokban is 
minél több magyarosságot fejezzon ki. Teljesen átérti 
azt a felfogást s észjárást, amely a magyar nép 
diszitésében nyilvánul s ha a nép diszitő művésze
iéből vesz motívumot, azt finomabbá, modernebbé 
teszi, átformálja saját egyéniségéhez. Utóbbi időben 
izmosodott s alakult k i erőteljesebben egyéniségo. Ha 
azelőtt erősen meglátszott munkáin az angol butor- 
atilus hatása, ma már megvan nála s mindig sikerül 
aeki: a szerkezetnek és diszitményuek magyaros 
invenciója s harmonikus egybeolvasztása.

Többi tor velőink — köztük a kitűnő Horti, 
— müiparosaink — köztünk első sorban Tnék 
Endre — mind becsülést, igaz elismerést sze
reztek számunkra, s jóleső örömmel látjuk, hogy ez 
iparmű vészetünkben uralkodó irány életképes. Mi
kor még lebruárban láttuk azokat a tárgyakat, 
melyek a módén magyar iparmű vészetet a pá
risi világkiállításon képviselik, hozzáértő emberek 
tudhatták, hogy lámpaláz nélkül várhatjuk az első 
dobut eredményét. S csakugyan igazi sikerről szá
molhatunk be. Többet nem várhatunk akkor, midőn 
iparmű vészetünk jóformán még egészen ifjú, s csak 
néhány év óta pezsgőbb benne az élet, midőn eddigi 
sorsa nem volt valami tündéries, s küzdenie kellett 
társadalmunk nemtörődömsége és előítéletével szemben. 
Müiparosaink csupa ambícióval dolgoztak, minden tehet
ségükkel rajta voltak, hogy a közönség kívánalmát 
kielégítsék, s mégis mint egy féreg, úgy rágódott so
káig a közönség felfogásán az, hogy csupán az szép 
és jó, ami küllöldön készült.

Az úgynevezett világmüveltséggel bíró urak, az 
„europáer“ -ek, kiknek utazásukban alkalmuk volt a 
nagy kulturnemzetek fejlett s régi tradíciókon nevelő
dött iparművészeiét szemlélni, hazakerülve a külföldi
nek hozsannáját zengették s azt tartották, hogy a ma
gyar müiparos mást nem tehet, mint azt, hogy teljesen 
az idegen példákat utánozza. Mások meg ezzel nem 
voltak elégedettek, s a magyar stílus megteremtését 
hirdették olyformán, hogy a magyar nép diszitő ipa
rának formáit kell utánozni s lerajzolni modern ipari 
tárgyakra, fára kőre, agyag vagy éromnnkára stb. 
Az igy létrejött munkák közt természetesen több volt 
a rossz mint a jő ; sokan a népipar formáit a maga 
primitívségében is rárajzolták különböző dolgokra s 
igy jö tt létre a legteljesebb kontraszt az anyag termé
szete és a rárajzolt diszitmény között. A  kritikusok 
pedig váltig mondogatták, hogy mindez kezdetleges, 
Ízléstelen, parasztos, müvészietlen. Nem sok ideje annak, 
hogy az Iparművészeti Társulat erőteljesebben kezébe 
vette iparmüvészetünk ügyét s ime azóta, rövid idő 
alatt minden megváltozott. Egy kis agitációval, okos 
és komoly vezetéssel sikerült áttörni a társadalom ki
csinyes előítéletének klünai falát Jöttek müvészlelkü, 
izmos tehetségű tervelők, — Faragó, Horti, Spiegel, 
Huszár Ilona bárónő stb — s bebizonyult, hogy a 
magyar iparművészet remek alkotásokra is képes. El
ment Parisba is vendégszerepelni s a premiere minden
képpen sikerrel já r t

Ma még iparmüvészetünk nem oly nagy’, kiala
kult s minden izében eredeti, mint az angol, francia, 
holland, svéd vagy a német. Meglátszik rajta a párisi 
vagy müncheni atelierek hatása, mert nem egy dolog
ban még tanul tőlük, de nem esik a modernség bete
ges túlzásaiba, s az egészet jellemzi bizonyos józan
ság, mely az extravagáns vonalak kinövéseit szépen 
leuyesegeti. Még egészen ifjú, de már törekszik az 
önállóság felé. S ha minél inkább létre jön a közös
ség a terveló művészek meg a magyar közönség 
között, úgy meglesz iparmüvészetünk formáiban az, 
ami ma még hiányzik, — a nemzeti jelleg. Nem lesz 
akkor ábránd a magyar dekoratív stílus, hanem meg
valósul.

Ma pedig konstatálhatjuk: iparmüvészetünk egész
séges utakon já r s erőteljesen fejlődik. Tekintve az 
ifjú tehotoégek életerős munkáját, igazi ambícióját, 
erős bennem a remény arra, hogy a legközelebbi 
világkiállításon bemutatkozva, párisi sikerünk meglóg 
ismétlődni, még pedig hatványozódva.

Dömötör látván.

EGYESÜIjETEK.
(A Győri Kör Budapesten.) A Győri Kör a

nyári szünet után, jó munkával kezdi meg mükö- 
dését. Pályázat utján két szegénvsorsu egyetemi hall
gatót részesít segélyben. A pályázatnál első sorban 
győri és gvőrmegyei születésű itjakat vesz tekintetbe. 
A p á ly áza ti k é rv é n y e k e t d r. Braun Mór egyesületi 
álelnökhöz (VI. Lázár-utca 20.) vagy Zoltán Emil tit
kárhoz (VIII. Kerepesi-ut 47.) kell beküldeni. A sok

áldásos munkát végzett egyesület helyisége továbbra 
is az Opera-kávóház első emeletén marad s szerdán
ként tartja összejöveteleit.

F Ő V Á R O S .

(*) Az Iparoktatásügyi b izottság ma délután
ülést tartott, Faltér Fereno tanácsos olnöklése mellett. 
Elfogadta a bizottság Verédy Károly tanfelügyelő ja
vaslatát, a tekintetben, hogy az iparosinas-iskolák
ban levő tanítók közül kiket menthetnek föl a képe
sítő vizsga letétele alól. A VIL ügyosztály (közoktatás- 
ügyi) megteszi a javaslatát az iparosinas iskolai taní
tóknak az 1900—1901. iskolaévre való alkalmazása 
tárgyában. Tiz uj hely van üresedésben. Az ügyosz
tály ajánlja, hogy ezekre a helyekre a következőket 
alkalmazzák: Bursics Ernő,Bárány Zsigmond, Mészkő Jó
zsef, Kőibe Antal, Lakvezen Henrik, Székely Lajos, Csorna 
Zsigmond, Hajós Fülöp és Sönviszky László. A budapesti 
református egyház vezetősége azt kérte a fővárostól, 
hogy a hitoktatás idejét — a szabályzat megváltozta
tásával — a helyett, hogy a délutáni 1—3 óra közt 
tartanák, tegyék át délelőtti 11—12 órára. A bizottság 
ehhez nem járult hozzá. Fölkéri ebből az alkalomból 
a bizottság a tanácsot, hogy bármilyen nehézségekbe 
is ütköznék az iparos inasok hitoktatása, mégis uta
sítsa a hitoktatókat, hogy az ifjúságot legalább egy 
hónapban egyszer részesítsék vallás-erkölcsi ok
tatásban.

Javasolja a bizottság, hogy abban az esetben, 
ha idő előtt való fölszabaditás történik s ennélfogva 
az inas-szerződés megszűnik, az illető iparos mestor 
köteles legyen jelentést tenni, annál az iskola igazga
tónál, ahová az inas járt.

S P O R T .
Postagalam b-bajnokverseny. Az októberi 

baromlikiállitás alkalmával a postagalamb tenyésztők 
Hatvanból bajnok versenyt rendeznek. A versenyben 
egy galambbal bárki is részt vehet A verseny iránt 
érdeklődők az Országos Baromfi Tenyésztési Egyesület 
igazgatóságánál (Hottenbiller-utca 30. sz.) kaphatnak 
bővebb felvilágosítást.

Evezős-verseny. A Nemzeti Hajós-Egylet 
sikerült házi evezős-versenyt rendezett vasárnap a 
pesti Dunaágban. A versenyeket nagyszámú közönség 
nézte végig. A versenyek a következő eredményekkel 
végződtek:

Junior négyes. 1. Ilübner komi., Scheldt. Mak
ié ry, Haris, Kapaich ; 2. Kertész Róbert korín., Wetzel, 
Elischcr. Prükler, Gilio. -Seat'or skiff: 1. Fleischmann 
Ottó, 2. Szandtner Gyula. Junior-doublo: Wetzel— 
Szemler, Scheldt—Haris. Scnior négyes: 1. ifj. Walkó 
korm., ifj. Sohner, Almássy, Fleischmann, Kertész R., 
2. Kertész D. korín., Vermes. Szandtner Gy., Habay, 
Schmicker. Nyolcas: Kertész R. korín., Kumpelles, 
Szandtner Gy., iíj. Szohner, Scüwicker, Elischer, 
Habay, Kertész A., Szemler. 2. Csuka korm., Szandt
ner B., Almássy, Fleischmann, Kertész D., Prükler, 
Gilio, Walkó, Rapaics. Junior skiff: 1. Wetzel, 2. 
Schelot.

A ataitgép . Nagy aktualitása van a lóver
senyvilágnak — ezúttal nem valami verseny, mert a 
tipelés szünetel vasárnapig, hanem: a startgép. Hetek 
óta valahány ember letörik a lóversenyen, mindenki 
bajának a startgép az oka. Az a gép. mely a kétéves 
lovakat elindítja. A fiatal csikók közül egyik-másik 
megriad, a mikor felszalad a gép zsinegje s ott marad 
állva, a másik megkésik; pardon pedig nincs, mert a 
startgép zsinegjének a felcsapódúsával a start vég
érvényes. Sok hamis verseny volt már a gép miatt, 
tömérdek letört sportsmannek volt eddig is temetője a 
.,gép,“  nem is szólva arról, hogy a mióta nálunk a 
startgép funkcionál, azóta nincs az a sportsman, 
aki a kétévesekről véleményt tudna alkotni magának. 
A közönség nagy része ezért magát a startgépet okozza, a 
rendszert s itt csak az a különös, hogy askrupulozus 
angoloknál teljesen meghonosodott a startgép, pedig 
25—30 kétévest is elindítanak vele egyszerre. Ausztrá
liában pedig nem ritkán 35—40 csikó is all a startgép 
olőtt. Látható ebből, hogy nem a rendszer az oka az 
össze-vissza futásnak, nem a startgép rendszere, ha
nem az a gép, mely most nálunk használatban van az 
indításnál. Ennek a gépnek a zsinegje nagyot siste
reg, amint fel csapódik, a lovak megijednek s innen 
van az, hogy olyan sok ló vészit a startnál. Jó 
helyről úgy értesülünk, hogy ez a startgép alko
nyát éli nálunk, használhatatlansága bebizonyul- 
ván, más, hihetőleg jobb indító gépnek fog he
lyet adni, amelynek az az előnye is meglesz, 
hogy magyar találmány. Egy budapesti fiatal műegye
temi hallgató, aki alkalmasint sokszor letört már a 
lóversenyen, vette a fejébe, hogy jobban kellene el
indítani a kétéveseket. Megjavította a startgépet s egé
szen újjáalakítva terjesztette a Jockey-klub elé. Most 
már nem fog lármázni a zsineg, nem akad a lovak 
meg a jockeyk nyakába, hanem felcsapódik, mint a

karikacsapás, hirtelen, nesztelenül. Az uj gépet most 
próbálják k i s ha beválik, legközelebb már azzal fog
ják indítani a kétéveseket. Annyi bizonyos, hogy a 
mostani startgópet nem fogják többé alkalmazni. Ez 
pedig sok omberro lesz kellemetlen, mert k it fognak 
ezentúl okolni a turftudósok a letörésekért. . . .  )

A soproni vlzslaveraeny, amelyet az Or
szágos Magyar Ebtenyésztő Egyesület szeptember 
8-án és 9-én rendezett, minden tekintetben lónyesen 
sikerült. Éppen a soproni verseny, melyhez hasonló 
hazánkban 8—10 óta nem volt, oly jó anyaggal 
rendelkezett, mely a bíráló bizottság jelentése szerint 
jelentékenyen megnehezítette a birák munkáját. Leg
jobbak voltak gróf Beckers , Jobb of Fiume“  és 
Fónagy József „Gora“  nevű engol setterje, melyek k i
tűnő orrukkal és kifogástalan munkájukkal bármelyik 
angol versen’, en biztosan elsők. Az ebek dresszuráját 
illetőleg a versenyt Fónagy József gentleman, Ada- 
movits és SétatTy hivatásos idomitók páratlanul álló 
drosszurája dominálta. A nagyszámú tiszteletdij fényét 
emelte az egyesület védnökének, József Ágost főher
cegnek nagyértékü ezüstváza ajándéka, melyet a ju ry 
Fónagy Józsefnek, hazai kvnologiánk egyik loglárad- 
hatatlanabb munkásának Ítélt oda. ki jelen versenyen 
is 5 kitűnő minőségű ebbel vett részt. A versenyen 
jelen volt Sopron és vidéke összes intelligenciája, 
inelv Gromon Dezső v. b. 1.1. államtitkár, az Orsz. 
E. E. ügybuzgó és szeretett elnöke körül csoporto
sulva, folytonos jókedvvel és élénk tetszésével bizo
nyította a verseny sikerét. j

A  Leger. Nagyon érdekes lesz a jövő csü
törtökön el dűlő St. Leger, mely minden évben legna
gyobb szenzációja a budapesti őszi meetingnek. A 
talpon levő legjobb háromévesek futnak érte — Capo 
Gallon és Incroyable-on kívül valamennyi számot tevő 
képviselője a Derby klasszisnak. A  verseny favoritjai 
Attila és Polónius. Újabban sok a hive Boldognak is, 
amióta nemrég Testőrt leverte s a lovag Lederer Sán
doré lett. Lovag Lederemek nagy kilátása van a díjra, 
mert Boldogon kívül Ritka ll-6 t  is indítja, pedig utolsó 
formái szerint csaknem a legjobb háromévesnek te
kinthető. BoWiynál mindenesetre nagyobb szerepet fog 
a versenyben játszani. A  Legeren kívül a Szent 
László-dij lesz a meeting legnagyobb eseménye.

N y ilt ié r .

W e in e r és G riinbaum  Budapest. Váci-utca 2.
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek

részére küld díjtalanul ár
jegyzéket. <» o  9  9  O O 
részére készíti a legelegánsabb 
egyenruhákat. o  o  o  O 9  
részére soroséit kérvénymin
tákat díjtalanul küld. 9 0 9  
részére legolcsóbban készíti az 
cgyenruha-íelsserolést.9 9  9  
részére minden katonai ügybon 
díjtalanul ád felvilágosítást 9  
részére újabban kiadott utbaiga' 
zitási könyvét dijtátshul küldi.

W einer és Griinbaum Budapest, Váci-utca 2.

Értesítés.
Azon fölmerült hírek ellenében, melyek szerint 1R26. év óta 
fennálló 1 ászon - é s  ích érn em ü -ü zIrtH n k  más céj
birtokába ment volna át, köztudomásra kozzuk, hogy ezcc 
híresztelések teljesen alaptalanok, mivel üzletünk változatlanul 

vagyis:
H A R IS , Z E IL L IN G E R  és T Á R S A

a  l í ó l f  C M i l l l l r f l l O Z  
B u d a p e s t .  I1Z ., I Z á c i - v i t c a  I S .  s z á r a
cég alatt tovább is megmarad. Épp oly változatlanul marad
nak üzleti elveink, melyek szerint mindig azon vagyunk, hogy 
nagybecsű vevőinket a legjobb minőségű áruval, szolidan ée 

olcaon kiszolgáljuk.
Tévedések clkorülésc vágott hangsúlyozzuk, hogy üzletünk 

csakis V A cl-ntca 10 . szám  alatt létezik. 
H aris, Zeillinger és T á rsa i

a  k é k  c s i l l a g h o z
c é g t u l a j d o n o s : F A E I K Y I  G É Z A  

e sá f tz . é s  k l r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k .

V a s ú t i  d í j s z a b á s i  t a n f o l y a m  a  b u d a p e s t i  
k e r e s k e d e l m i  a k a d é m iá n .

Előadások hetenkinti két esteli órában.
B eíratiaok d. u. 6 —8-ig Andrassy-út 69. az. I. em elet, 

(könyvtár).

(Az e rovat alatt költötteknek aem  tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szcrácsztuseg.)

T Ö R V É N Y S Z É K .

£§ E sküdtszék! tárgyalások. A z o k tó b e r  e lse jé 
tő l tiz en ö tö d ik é ig  te r .ed ó  ü lé s s z a k b a n  a  b u d a p e s ti 
b ü n te tő  tö rv é n y sz é k  e s k ü d tb iró sá g a  h áro m  b ű n ü g y b e n  
ló g  ité .k czn i. O k tó b er m á so d ik én  Puchli G á b o r  g y il
k o s sá g a  k e rü l v é g tá rg y a lá s ra , o k tó b e r  n eg y e d ik é n  
s z á n d é k o s  em b erö lés  b ű n te tté n e k  k ísé rle te  le sz  a  tá r 
g y a lá s  an y a g a , 8 án  p e d ig  Kapraiik Is tv á n  k e rü l lin- 
iá lt oko zó  sú ly o s  testi sé r té s  b ü n te tte  m ia tt az  esk ü d t-  
birtok elé. A  tö rv é n y sz é k  /é td ryya/ő  ta n á c sa  o k tó b e rb en  
a k ö v e tk ező  sa jló p ö rü k b e u  m o n d  Ítéletet. Október C-án
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Arany József ellen a Magyar Molnár Újságban meg
jelent cikk miatt rágalmazás vétsége ügyében. Október 
10-én Demjcn Józset ellen a Debreceni Újságban meg
jelent rágalmazó cikk miatt Október 13-án u g y a n c sa k  
rágalmazás vétsége miatt ül a vádlottak padján Latna 
Salamon, a Jüdisches Tagblattban megjelent cikke miatt. 
Október 16-án Ganz Mór lölött Ítélkeznek a iíy'osmtMe 
és Vidéke cimü lap rágalmazó oikke miatt. Az esküdt- 
széki és sajtóügyi lőtárgyalásokat Zsitvag Leó elnök 
vezeti. Szavazóbirák lesznek Lénk Gyula Ítélőtáblái és 
dr. Sántha Elemér törvényszéki bírák.

gg P esti Imre Ugye. A pestvidéki esküdtbiróság 
előtt ma folytatták a főtárgyaikat Pesti Imre ügyében, 
aki két pisztolylyal üldözte a feleségét és e közben 
az asszony egyik védelmezőjét életveszélyesen meg
sebesítette. A  vádlott ma is hazudozott s minden áron 
ki akart bújni a szigorú büntetés alól. A tanuk kihall
gatása után dr. Szikszay Sándor és dr. Németh Udön 
törvényszéki orvosszakértők nyilatkoztak a bíróság 
előtt a vádlott elmebeli állapotáról s azt teljesen 
rendben levőnek mondták. Az esküdtek a vád és vé
delem meghallgatása után félórai tanácskozásra vonul
tak vissza, mely után vádlottat hétnél több szó
val bűnösnek mondták k i és a jogos önvéde
lem esetét is kizártnak mondták. A törvényszék a 
verdikt alapján Pesti Imrét kétrendbeli szándékos em
berölés kísérletének bűntettéért s súlyos testi sértés 
vétségéért Jtót évi fegyházra Ítélte. Az Ítélet jogerős.

g; Takács Zoltán bűntársa. Takács Zoltán bűn
ügyében a minap Balázs Imre pusztaszenttomyai föld- 
birtokos töredelmes vallomást tett. Elmondta, hogy 
Takács és Oravetz rábeszélésére hatszáz forintos köt 
csont vett löl kétszáz holdas birtokára, azután pedig 
a pénzt Oravetznek adta s megbízta öt avval, hogy 
vegyen rajta hengereket a bankópréshez. Balázs azt 
állítja, hogy neki ezenkívül semmi szerepe nem volt 
a pénzhamisításban.

gg Kost, a leánygryllkos. Brémából táviratoz
zék : Kost Bertalan szenzációs bűnügyének tárgyalá
sit ma kezdték meg a brémai törvényszék előtt Kost 
Bertalan asztalos legényt avval vádolják, hogy ez év 
március tizenhetedikén Bréma közelében a vízbe foj
totta kedvesét, Wodicka Mária cselédleányt. A  vádlott
nak két menyasszonya is volt a bűntett elkövetése 
idején. Az egyik az áldozat, a másik Schimera Anna, 
mostani iclesége, akit szegény leány létére a vádlott 
csak úgy tudott feleségül venni, hogy első kedvesét 
megölte és kirabolta.

A  gyilkos, a tett elkövetése után Amerikába 
ment de a bécsi ügyészség megkeresésére Chikago- 
ban letartóztatták. A kiadatási eljárás sokféle huza
vona után, julius havában ért véget, mikor azután 
Kostot kiszolgáltatták a brémai törvényszéknek. Kost 
mindvégig tagadja a terhére rótt bűncselekményt, de 
az ügyészség gazdag érvekkel bizonyítja bűnösségét.

A  tárgyalást Viilkcr elnök vezeti, a vádat Lönmg 
államügyész képviseli.

A vádirat szerint Kost Bertalan huszonkileno 
éves, pilseni születésű, asztalos. A meggvilkolt leány 
holttestét egy Brémába tartó fuvaros látta meg a víz
ben s korbácsa nyelével húzta ki a hullámokból. A 
holttesten az erőszaknak semmi nyoma sem volt lát
ható, ngv, hogy csak később támadt az a gyanú, 
hogy Wodicka Mária bűntény áldozata lett A brémai 
törvényszék elrendelte az exhumálást s mikor az áldo
zat nővére fölismerte a holttestet, azonnal Kostra 
irányult a gyanú.

A  vádirat ezután részletesen mondja el a gyil
kosság történetét s Kost előzetes intézkedéseit A vád
irat felolvasása után a vádlottat hallgatták ki, aki áll- 
hatosan tagadta bűnét

T Á V IR A T O K .

Hága, szeptember 18. Az országgyűlés üléssza
kát trónbeszéddel megnyitották, mely azt mondja, 
hogy az idegen hatalmakkal való barátságos vi
szonyban nőm állott bo változás, csak a Khinával 
való viszony zavartatott meg az ottani állapotok 
következtében. A békekonferencia egyezményeit 
majdnem az összes hatalmak rektifikálták. Re
mélhető, hogy a legközelebb Hágában felállítandó 
wmeetküzi választott bíróság meg fog felelni hivatá
sának, moly a népek közt való viszályok békés 
elintézésében áll. A délafrikai háboru sajnálatos 
eseményei és a khinai zavarok kívánatossá tették, 
hogy azokon a partvidékeken haderő legyen, 
amely, ha szükséges, megvédjo a honfitársakat. 
A pénzügyek állapota kedvező, do szükséges a 
pénzeszközök szaporítása az uj kiadások fedezé
sére. Atjehben (Atsin). hála a hadsereg és a hajó
had éberségének, javult a helyzet.

A z északi sark felé.
Kopanhága, szeptember 18. Az Andrup-f le expe

díció egy tagja táviratot küldött Grannemouthból 
(Skócia) a Kitzau-iigynökségnek. E szerint Andrup 
julius 18-án Grönland keleti partján, a Dalton-fok mellett 
kötött ki 69°25' éazuki szélesség alatt. A jégviszonyok

délfelé kedvezők. A hajó expedioió megvizsgálta 
és térképezte a Scoveatgsundig terjedő partvidéket, itt 
3 hétig dolgozott és több helyen kikötött a Skovesby- 
surel és az Oszkár király-kikótö közt. E hó 1-én a 
hajó Grönlandból ismét tengerre szállt, 6-én Islandba 
érhezett és 7-ikéu a Dyra- jordból megint a Grön- 
landon levő Angenagraiikba vitorlázott.

Szerencsétlenség* a  tengeren.
Londonból táviratozzék: A Lloyd-társaSág

hoz Pembroyből érkezett jolentés szerint a Gordon 
Castle nevű glasgowi gőzös a Cardigán-öhölben 
összeütközött a SforMsaru nevű hamburgi gőzössel. 
Mindkét gőzös elsülyedt. A Gordon Castle személy
zetéből 20-an életüket vesztették.

A rom án-bolgár konfliktus.
Szófia, szeptember 18. Ferdinánd fejedelem tegnap 

ideérkezett s csakhamar tovább utazott Várnára.
Szófia, szeptember 18. Szerb részről történt föl- 

szólalásra Sxáráfovot. a macedón bizottság elnökét az 
áüamügyész elé idézték bizonyos neki tulajdonított 
levelek miatt, amelyek a román iratcsomóban voltak 
és a szerb király ellen való merénylet tervéről szólot
ták. Sxáráfov visszautasította a vádat és követelte a 
levelek fölmutatását, amelyeket hamisítványoknak mond.

A  szerb szkupstina összehívása.
B elgrád, szeptember 18. A kormány elhatározta, 

hogy decemberre összehívja a skupstiuát.

A  ném et birodalom gyülés.
Berlin, szeptember 18. A  birodalomgyülés no

vemberben ül össze.
M alária D alm áoiában.

Oráo, szeptember 18. Dalmácia északi részében 
tömérdek malária-eset fordult elő. A zárai helyőrségi 
kórházak tele vannak mai ári ás katonákkal.

H arcok a Szaharában.
Pária, szeptember 18. A  hadügyminiszter jelen

téseket kapott a Szahara oázisaiból, mely jelentések 
szerint múlt hó vég© felé Deldul vidékén (Timmimun 
mellett) a berberek és Falconetti és Kein kapitányok 
közt összeütközés történt Falconetti egy njabb harc 
után e hó 7-ikén visszatért Timmimunba anélkül, hogy 
tovább háborgatták volna. A még nem teljes jelentés 
szerint a iranciák a harcban huszonhat halottat és sebe
sültet vesztettek, ezek közül két tiszt elesett, kettő 
megsebesült. Elgolából erősítéseket küldtek Quinquan- 
don parancsnok vezetése alatt.

Sárgaláz.
B o tte rd a m , szep tem b er 17. A Dakarból Lissa- 

bonon át a csatornába érkezett General Dodds lrancia 
gőzös nem kapott engedőimet, hogy az itteni kikötőbe 
bejöjjön, mert Dakarban a sárgaláz pusztít és a hajó 
legénysége közt néhány megbetegedés fordult elő, 
amelyek a sárga láz tüneteit mutatják. A  gőzös vesz
tegzár alatt áll.

A  pestis.
Olaagov, szeptember 18. Ma újabb pestis-halál

eset történt. Az esetek összes száma most 21. Orvosi 
megfigyelés alatt 110 ember áll.

Bukarest, szeptember 18. Az egészségügyi ta
nács határozatával Glasgow városa és környéke, a 
szomszédos kerületek és kikötők pestisjárványosok
nak jelentették ki. E vidékről jövő provenciákat csak 
Suliimban fogadnak el, ahol szigorú fertőtlenítésnek 
és 10 napi vesztegzárnak vetik alá. Oly tárgyak, me
lyek podgyásznak, vagy ipari termékeknek tekinten
dők, teljesen k i vannak zárva a behozataltól.

K özgazdasági táviratok .
Béci szeptember 18. A  szab. osztr. magy. állam- 

vasúti társaság ma kérvényt nyújtott be a bécsi 
tőzsdekamarához 84 millió frank vagy 68,040.000 
márka összegű elsőbbségi kölcsöne 4°/o-os kötvényei
nek hivatalos jegyzése iránt

N ew  York, s- eptember 18.(Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 1 0 .(1 0 .Ve). Okt.-ra 
10.08 (10.23). Decemberre 0.67 (9.78 k New-Orleansban 
helyben 10.B/e, (lOJ’/i#). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 8.05 (8.05). Stand white Philadelphiában 
8.— (8.—). Eafined in Cases 9.35 (9.85). Credit 
Balances at Oil City 1.25 (L25). — Zsir: Western 
steam 7.45 (7.30). Koho és Brothers 7.80 (7.50). — 
l'engeri irányzata szilárd. Szept.-re 47. Ve (47.V1). 
Decemberre 41.Ve (41.’/i). Májusra 40.’/e (41.Ve). — 
Búza irányzata igen szilárd. Piros őszi helyben ö3.6/e 
(82.’/e). Szeptemberre 82.Ve (81.Ve). Decemberre 84.Ve. 
(83.’/e). Márc.-ra 87.— (86.*/e). Májusra 86.Ve (86.Ve). 
Gabona szállítási dija Liveqioolba 4.«/i (4.Vi). — 
Kávé: lair Rio 7. sz. 8.Ve (8.V1). Szept-re 7.05 (7.10). 
Novemberre 7.25 (7.26). — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.95 (2.95). — Cukor: 4.Ve (4.Ve). — Un: 30.— 
(30.62). — liéz: lC.ls/ie (16.87). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohloago, szeptember 18. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata igen szilárd. Szeptemberre 77.Va (76.Ve). 
Októberre 77.*/* '77.Ve). — lengem irányzata szilárd. 
Szept.-re 40.— (40.Ve). — Zsir: Szept-re 7.05. (6.87). 
Októberre 7.05 (6.87.) — Szalonna short ciear 8.10 
(8.10). — Sertéshús: Szeptemberre 11.15 (i0.97). Októ
berre — (—.—.) — (A zárójelben lóvő számok a 
tegnapi árakat elük.)

Szerkesztői üzenetek.
— kéziratukat nem adnak vissza. —

Pályázat. A Mészáros-pályázat társadalmi és 
történeti színmüvekre szól. A társadalmi müvek birálói: 
Ábrányi Emil. Alexander Bernit, Ivánfi Jenő, Nádai 
Ferenc és Beöthy László. (Ez utóbbi ar eltávozott gróf 
Festetich Andor helyett.) A történeti darabok bírálói: 
Ambrus Zoltán. Rothauser Miksa, Tóth Imre .Őrendező, 
Bartók Lajos és Váradi Antal. A határidő melyben 
az eredményt k i kell hirdetni 1900. október 1. A. 
társadalmi darabnál föltétel csak annyi, hogy a Nem
zeti Színházban sikerrel előadható legyen ; — a törté
neti műnél löltétel: irodalmi értők.

O. F. Győr. 1. Igen, a budapesti kereskedelmi 
akadémia „akadémiai tanfolyama* két évre terjed. Az 
1900/1901. tanévben azonban csak az első évlolyam 
nyílik meg. 2. Vau még állami lelső ipariskola Kas
sán, állami fa. lém, agyag, vas, szövő és kŐinari 
szakiskolák: Brassóban, Ungváron, Székelv-Ud
varhelyen, Zalatnán, Aradon, Kolozsvárott. Maros- 
vásárhelyen, Szegeden, Homonnán, Újpesten, Kés
márkon, Gölnicbányán. A külföldi ipariskolákról nincs 
jegyzékünk.

N. A. Perecseny. 1 Állami tanitónőképezdék van
nak : Budapesten, Kolozsvárott, Pozsonyban, Szabad
kán. 2. Ha 14-ik évüket már betöltötték s a meg
kívánt előképzettséggel bírnak, igen. 3. Szállást és 
mosást ingyen, ellátást mérsékelt árért nyernek.

W. E. Kis-Tárkdny. Az olasz királyságnak első 
királya II. Viktor Einánuel volt, aki azelőtt mint IL 
Viktor Emánuel csak szárdiniai király vo lt I. Viktor 
Emánuel nevű királya tehát sohasem volt az egységes 
Olaszországnak, do igenis volt egyL Viktor Emánuel 
nevű szárdiniai király.

Adat előfizető és kérdezősködő. 1. Budapestéi] 
állami felső ipariskola, Kassán állami felső ipariskola, 
Brassóban la és kőipari, Ungváron agyagipari, Szé
kelyudvarhelyen kő- és agyagipari. Zalatnán kőfaragó 
és köcsiszoló, Aradon, Kolozsvárott, Marosvásárhelyen 
és Szegeden fa- és fémipari. Homonnán. Iglón és Új
pesten faipari, Budapesten órásipari, Késmárkon szövő
ipari és Gölnicbányán vasipari szakiskola. 2. A buda
pesti állami középipariskola címe: VI1L Népsziuház- 
utca 8.

Optimista. Újpest. Mi ilyen hosszú lélegzetű 
dolog közlésére, pláne ha vers, csak akkor vállalkoz
hatunk, ha a dolog aktuális. Ez nem az és különben 
is sok simításra szorulna.

F. E. Legjobb lesz mindezt magánlevélben meg
írni a múzsának.

N —». Debrecen. — M. M. — K. M. Kolozsvár. 
ügyes dolgok, közölni fogjuk őket közelebb.

P. Kalocsa. Köszönjük, el vagyunk látva.
B . K. Fiume. 1. Folyamodásával már elkésett 

2. Az Európa-nyomda adta ki, VI., O-utca. Szerzője 
s ára nincs megjelölve. A nevezett nyomdában azou- 
ban megkaphatja. 3. Braun Sándor felelős szerkesz
tőnk is. Pékár Gyula kollegánk is a külföldön utaz
nak. Októberre térnek haza. Leveleiket legcélszerűbb 
a szerkesztőséghez címezni.

F ogyasztási adó-iroda. Két különböző biztosító 
társaság. Eg' iknek IV. Károly-körut 26., másiknak 
V. Ferenc József-téren van u vezérigazgatósága.

Tarok. Ha ugratással játszszák, akkor a bemon
dónak meg kell fizetnie az elvesztett ultimét. A játszók
nak a játék megkozdése előtt meg kell állapodniok, 
vájjon ugratósan játszanak-e vagy sem.

Előfizető leánya. 1. Fölösleges, hiszen a láto
gató tudja, kinél tesz látogatást. Do különben sem 
szokásos. 2. Ha a látogató valamelyes magasrangu ur 
vagy hölgy.

K. L . Aranyos-Marót. 1. A közös hadsereg és 
honvédség irodai kezelő személyzete a fennálló törvé
nyek és rendeletek értelmében csak az igazolványos 
katonai altisztekből és a katonai nevelőintézetek azon 
magasabb osztályú növendékeiből nyerhet kiegészítést, 
akik csapalszolgálatm illőközben alkalmatlanoknak bi
zonyulta*. Polgári egyént ilyen állásokra nem alkal
maznak. A honvédelmi minisztériumhoz azonban eset
leg kinevezhetik a számvevőséghez, ha tudniillik 
á llam szám vite li o k levele  van . 2. Magánúton nem vé
gezheti. 8. Érettségit csak úgy szerezhet, ha elvégzi 
az előző iskolákat.

M. E. Budapest. Gratulálhat akár a szülőknek, 
akár a h ánynak, akár mindkettejüknek is. A leány 
megszólítása : Kisasszony vagy Nagysád.

W . J. Somos. Erre nézve törvény nem intézke
dik. De van egy kúriai döntvény, mely az önálló 
hatáskörrel megbízott alkalmazottaknak — amennyiben 
más megállapodás lenn nem forog — hat hónapi löl- 
mondúst biztosit.

8 z . L . Nyitra. Joannovits Döme, IV. Váci-utca 2. 
Meg kell azonban jegyeznie, hogy csak magyar gyárt
mányt fogad el.

H ivatalnok. A horvát bán kinevezését a magyar 
m in isz te re in  ík ig e n is  e llen jeg y z i.

K. J.
Egy vitatkozó. így mondjak: pocntlesz.
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K Ü L Ö N F É L É K

A z én szerelm em  . . .
Az én szerelmem nem patak,
Amely kigyózva a fövényben
El-el tíln, s újra felfakad.

Az én szerelmem tengerár,
Mely végtelen, beláthatatlan,
S eget, földet magába zár.

Az én szerelmem nem a nap,
Mely nappal ég, de éjre eltün,
S éj múltán jő fel újra csak.

Az én szerelmem az a láng,
Mit legszentebbjének hívő gyújt,
S ég nappal, éjjel egyaránt.

A tied nőhet mint a hold
És fogyhat is időközökben.
Az enyim mindig az, mi volt:

Egy s oszthatatlan, mint oka,
S ha te el is tudsz hagyni engem,
De téged én soha, soha!

Zoltán Vilmos.

4- A khlnaiak s s iv ó s  term észete. E gy csin-
kiongi női orvos, dr. Patfersow Annié, jellemző és ér
dekes dolgokat ir  a khinaiak szívósságáról a Medical 
Rccord cimii orvosi folyóiratban. Nagyon gyakori be
tegsége a khinaiaknak a tályog, a karbunknlus, amit 
a nemzeti liibú.nklioz tartozó tisztátlanságnak lehet 
betudni. Miss Pafíeraon oly tályog-eseteket látott orvosi 
gyakorlatában amelyek fölött Európában valósággal 
kétségbeesett volna a beteg, de azért a khinai nem 
halt bele, bármilyen súlyos is volt a betegsége, de 
sőt naponkint gyalog tette meg az utat a klinikára. 
Volt egy másik betege is a missnek, aki a legerősebb i 
mértékben vérszegény volt s vizi betegségben szén- , 
redett, ug.y hogy európai orvos teljesen lemondott i 
volna az életéről. Nem tudott vele az orvosnő mihez 
kezdeni, khininnel és vascseppekkel kezelte tehát S a í 
khinai rövid idő alatt meggyógyult, bár csak kenyé
ren és vizen élt, olyan szegény vo lt Sajátságos, hogy 
az Európában, a gyermekek közt vehemensen pusz
tító angol-kór Khinában egválta ában nem lordul 
slő, vagy legalább miss Patíersonnak hat éves 
gyakorlata alatt egyetlenegy ilyen esete nem volt, 
pedig a gyermekek táplálkozása a mi iogahnaink 
szerint eléggé sajátságos. A  kis gyermek már kót- 
három hónapos korában rizst kap eledelül s még 
csak tehéntejet sem adnak neki, mert azt él
vezhetetlennek tartják. Talán a lakások rendszeres 
szellőztetése az oka, hogy az angol kór nem pusztít 
a khinai gyermekek közt. mert ablak, ajtó egész nap 
tárva-nyitva a khinai házban. Egyébiránt meglehető
sen hálátlan foglalkozás anyagilag és erkölcsileg is

l í  E G É N  Y.

QUO V A D IS ?
(18) — REGÉNY —

Irta: SIENKIEWICZ HENRIK

Az amothystszinütunika, melyet más közönsé
ges halandónak viselni tiltva volt, kékes visszfényt 
vetett széles, kurta arcára. Rövid hajat viselt; 
Otho módjára fodoritva, négy hullámos hnjesomó 
övozte homlokát. Szakállát kevéssel ezelőtt Jupi
ternek áldozta fel, amiért Róma hálával kör
nyezte, noha titokban rebesgették, hogy csak 
azért vágatta lo szakállát, inért az, mint mind
egyik családtagjánál, vörös volt. Do kidomborodó 
homlokán mégis valami olympusi vonás vonult 
végig. Összehúzott szemöldökei a hatalom öntu
datát hirdették és mégis o félistenhoz hasonló 
homlok alatt egy komédiásarc vigyorgott, egy hiú, 
váltakozó vágyakat sugikrzó arc, moly dacára ifjú
ságának, már elkövéredott és beteges, fakó színűre 
vált Lygia irtózottal tekintott reá.

Kis idő múlva letette a smaragdot és Lygia 
bámulva nézte dagadt, kék szemeit amelyok a 
kirívó világításban csillogtak; üveges, vizszinü 
szemei voltak, mint ogy hullának.

E percben a császár, Petronius fölé fordulva, 
így szélt:

— Az az a kezes, akibo Vinicius szerelmes ?
— Igen, ő az — feleié Petronius.
— Molylk népből származik?
— És Vinicius szépnek találja őt?
— Öltöztess egy rodvos olajfát női poplumbo, 

Vinicius cl lesz ragadtatva. Do a to vonásaidból, 
oh, csalhatatlan ismerő, kiolvasom már az Ítéletet 1 
Nem is kell, hogy kimondjad. Igazad van, ő na
gyon is sovány és vérszegény, olyan, mint egy

Khinában az orvosi. Mert az orvos szentül meg lehet 
győződve a felöl, hogy mihelyest kézbe kapta a beteg 
az orvosságos üveget, a következő órában eladja azt 
is, meg a receptet is valamelyik beteg szomszédjának. 
Gyakoriak természetesen a krónikus ópiummérgazénj 
esetek, amelyek ellen átlag a legjobb szolgálatot a 
hipermangánsavas kálium teszi.

•
+  A francia polgárm esterek lakomája. A  na

pokban tettünk említést már a francia mairei óriási 
kiállítás e lakomájáról és annak válogatott s gonr- 
mand Ízlésre valló menüjéről. Most részleteket is 
mondhatunk a párját ritkító, óriási banketről. A  meg
hívott 32,000 személy közül eddig már huszonkétezren 
biztosra Ígérték megjelenésüket az ebédre, amelynek 
fő tőfelügyelője a Fotel és Chabot cég igazgatója Lég- 
rand lesz. Legrand ért az ilyen kis lakomák rendezé
séhez, csak a napokban is tízezer ember részére készítte
tett villás-reggelit. A  maire-ek lakomájára nyolcvan 
szakácsot szerződtetett, akiknek ötven kukta se
gédkezik majd. A következők kerülnek asztalra: 1800 
kacsa, 2430 fácán, 2400 kiló hús filet-nek, 1200 liter 
majonnéz, 2500 fiatal csirke. Gyümölcsben sem 
lesz hiány. Lesz: 10.000 barack, 4000 darab füge, 
6000 körte, 4000 alma és 20.000 szilva. Italról is 
gondoskodtak: ötvenezer palack vörös és fehér bort 
isznak majd meg a polgármester urak. Az asztalokra 8 
kilométer hosszú abrosz és harmincezer asztalkendőre 
lesz szükséges. Legrand ur automobilon fogja vizs
gálni a vendégeket kiszolgáló huszonkétezer pincért, 
akiknek óriási munkájáról csak akkor lehet fogal
munk, ha a következőket veszszük figyelembe. A kü
lönböző rangosztályok számára lesz *.
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4- A L ex-H eln ie  hatása. Mulatságos jelenet 
játszódott le a napokban egy berlini kereskedő boltjá
ban. Beállít egy szobalány az üzletbe és három darab 
tizpfenniges bélyeget kér. A kereskedő készségesen 
szolgát Amint a szobaleány kezébe kapja a közel
múltban gyártott uj bélyegeket, s meglátja rajtuk 
Germánia hatalmas, egészségtől duzzadó alakját, meg- 
botránkozva adja őket vissza a kereskedőnek:

— Ezeket nem vihetem el. Kérek mást
— Nem viheti el?? Más pedig nincs.
— Akkor tessék visszaadni a pénzemet.
— De, hát miért nem jók ezek a bélyegek ?

rnákfoj a hajlékony kórén! Do te, isteni aesthe- 
tikus, éppen a női termotet becsülöd és neked 
igazad is van, óh, ezerszer igazad I Az arc, az 
éppenséggel semmitmondó! Már sokat tanultam 
tőled, de még sincs oly biztos, csalhatatlan tokin
tetem, mind neked. Fogadni mernék Tubus Sone- 
cioval, hogy te már a lakománál, ahol pedig 
mindenki fekszik és igy n termet nehezen érvé
nyesül, így szóltál magadhoz: „Lygiának nagyon 
keskeny a csípője."

— . . .  koskeny a esipője — ismétlő Nero, 
szemeivel hunyorítva.

Petronius ajkain egy alig észrevehető mosoly 
vonult végig, do Tulius Sonecio, akinek fogalma 
som volt, miről van szó, mert az egész beszélge
tés alatt Vostinust gunyolta babonásséga miatt és 
nem is ügyelt Petroniusra, most hirtelen felójök 
fordult és igy szólt:

— Tévedsz, Petronius! A császárnak van 
igaza.

— Jól van — feleié Petronius. — Éppen most 
bizonyitgattam, hogy neked mégis van egy kis 
sütni valód, a császár azonban a mellett van, hogy 
te nagy szamár vagy.

— Habét 1 — kiáltott Nero kacagva és hü
velykujját lefelé fordította, mint a cirkuszban 
szokta tenni, ha az elesott gladiátor életének nem 
kegyelmezett.

Vestinus pedig azt hívén, Ihogy még mindig 
a babonáról és az álmokról van szó, közhevetetto:

— És én mégis hiszek az álmokban, sőt 
Seneea is azt mondta a minap, hogy ő is hisz.

— Múlt éjjel azt álmodtam, hogy Vosta 
papnőjévé szenteltek föl — mondá Calvia Crispil
lina, áthajolva az asztalon.

E szavak arra indították Nérót, hogy tap
soljon, mások is követték példáját és csakhamar 
általános tetszészaj hallatszott köröskörül, mert 
Crispillinát, aki már több férjétől elvált határtalan 
kicsapongásai miatt, jól ismerték egész Rómában.

Crispillina cseppet sem jött zavarba, hanem 
igy szólt:

— Kérem, csak nem viszek ilyen dekoltált ala
kot egy — apácának ? Hiába akarta a kereskedő meg
győzni a leányt, hogy az uj német bélyegek mind 
ilyenek, az megmaradt elhatározása mellett és elment
— más üzletbe.

•
4- Érdekes fogadás. Egy német papírgyár igaz

gatóságának az estélyén a napokban arról lolyt a 
szó, hogy: mekkora minimális idő alatt változhatik át 
egy élőfa újsággá. A  vendégek egyike, aki szintén ért 
a dologhoz, azt állította, hogy egy napnál kevesebb 
idő alatt képtelenség a feldolgozás. A  gyár igazgatója 
egy fél napot vitatott. Fogadtak tehát egy nagyobb, 
jótékony célra fordítandó összegbe, s abban egyeztek 
meg, hogy az estélyen jelenlevőkön kívül köz
jegyző jelenlétében döntik el fogadást Az egész 
társaság és egv közjegyző kimentek másnap reggel 
hőt óra harmincöt perckor a közeli erdőbe s ott k i
vágattak három fát, amelyet azután azonnal egy gőz
favágóba szállíttattak, ahol a fákat harmino centiméter 
hosszú apró darabkákra vagdalta össze a gép. Egy 
másik gép lisztnemü anyaggá őrölte meg a fadarabo
kat Ezt a masszát a papírgyártáshoz szükséges egyéb 
anyagokkal keverték össze és ebből kilenc óra húsz 
perckor megvolt már az első iv papír, amelylyel ro
hant a gyárigazgató a legközelebbi, mintegy négy 
kilométerre lévő könyvnyomdába. A  szedés készen 
állott és tiz órára megvolt az újság. így tehát csak 
két óra és huszonöt perc kellett ahhoz, hogy egy v i
rágzó fából újság váljék. Érdekes a dologban az, hogy 
harmino percot meg lehetett volna takarítani, ha a 
könyvnyomda a papírgyár közvetlen közelében van.

Háztetői élet New Yorkban. Az amerikai 
újságok szerint az óriási hőség mindig egyre tart az 
óceánon tuL El sem lehet képzelni — Írják az ame
rikai lapok — mit csinálnának az emberek a rekkenő 
hőségben, ha nem találnának menedéket a — lapos 
háztetőkön. Az ott levő levegő, különösen naplemeuto 
után oly frissitő, oly ozondus, akár csak a hegyvidé
keken. A  newyorki ember, ha foglalkozásánál fogva 
a városhoz van kötve, nagy meleg idején alig várja 
az esthajnali csillagot, hogy felmehessen a háztetőre
— üdülni. A  szegény munkások számára, akik a poros 
utcán, piszkos gyárakban, vagy a kikötőben do’goz- 
zák fáradtra magukat, valóságos jótéteménv, valóságos 
élvezet a háztető. A  legtöbben fenn hálnak a tetőn, 
függőágyakban, mert az alvás a nyomott levesrőjü 
szobákban úgyszólván teljesen lehetetlen. Van ebben 
a háztető-életben idillikus vonás is. Szerelmes párocs
kák húzódnak meg a hold lényénél egy-egy sarok
ban, s nem egy harmonika hangja mellett táncoló pár 
látható éjjelente a magasban. A  jobb családok sem 
vetik meg ezt az életet s háztetőkön rendeznek 
vacsorákat.

— Nos, és aztán? Hiszen azok mind öregek 
és a csúnyák I Rubria az egyetlen, a kinek félig- 
meddig emberi ábrázata van és igy kettőn vol
nánk türhetők, noha Rubria is nyáron szeplős 
szokott lenni.

— Do azt csak elhiszed, legtisztább Calvia,
— mondá Petronius, — hogy te már csak legfel
jebb álmodban lehetnél Vesta papnője?

— És ha a császár ezt megparancsolná ? Mi 
volna akkor ?

— Akkor azt mondanám, hogy a legcsodála
tosabb álmok is néha megvalósulnak.

— Úgy is van — mondá Vestinus. — 
Azt még értem, hogy valaki nem hisz az iste
nekben, do hogy lehot kételkedni az álmokban?

— És a jövendömondókban ? — kérdé Nero.
— Nekem egykor azt jósolták, hogy Róma kisiklik 
hatalmam alól, ellenben uralkodni fogok az egész 
nyugat fölött

— Az álmok és jövendölések szoros össze
függésben vannak — mondja Vestinus. — Egy
szer egy proeonsul, nki nagyon hitetlen volt. 
Mopsus templomához küldött" egy rabszolgát le
pecsételt levéllel, hogy meggyőződjék arról, vájjon 
az istenség meg tud-e felelni a ' lovélben rejlő 
kérdésre. A rabszolga ott aludt a templomban és 
mikor visszajött,igy szólt: „Egy tünoményos,szép 
ifjú jelent meg előttem ólmomban és csak ennyit 
mondott nekem: „egy főkefét". Mikor a proeon- 
snl ezt meghallotta, elsápadt és vendégoi felé for
dulva, igy szólt: „Tudjátok, mi volt abban a lo
vélben ?“

Itt elhallgatott Vestinus, serlegét ajkaihoz 
emelte és jót húzott belőle.

—  Nos, ml volt abban a lovélben? — kérdé
Seneeio.

— A lovélben o kérdés volt pecsét alatt: 
fohér vagy foketo bikát áldozzak-e föl az iste
neknek ?

(Folytatása következik.)
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+  A m erikai gyoreeekttvők. Gyorsaság nem
boszorkányság! Amerikában ezt az elvet úgy látszik 
nemosak a válásban, de a házasságkötésben is érvé- 
nvesitik. Egy vállalat most valóban pompásan csi
nálja a házasságkötési üzleteket; mottója: a gyorsa
ság. Azok a fiatal, meg öregedő párocskák, akik az 
ügynevezett rózsaláncokkal akarják egymáshoz fűzni 
életüket, de kevés a türelmük, könnyen segítenek 
magukon, ha egy chicagói vállalat segítségét veszik 
igénybe. Ez a vállalat gyorsesküvő-irodákat tart 
St.-Josephben. Chicago és St.-Joseph közt hajójáratokat 
tart fenn, az utazás tartama alatt a párokkal elvégzik 
a békebirók az esküvő előtti formalitásokat és meg
érkezve St.-Josephbe, öt perc alatt boldog házastár
sakká adja őket össze a vállalat papjai. Csak a leg
utóbbi vasárnap is nyolcvan pár kelt ily  módon 
egybe. Az üzlet kitünően megy. Ennek az oka fő
ként abban rejlik, hogy az esküvő ára mindössze 
csak öt forint.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Ipar* és kereskedelem.

Osztrák-M agyar Bank. A  jegybank állása 
1900. éi szeptember 15-én a következő volt: Bank
jegyforgalom : 1.401,234.000 korona (-f- 4,270.000
K.), érc-értékkészlet 1,196,275.000 korona (4- 9,779.000 
korona), váltótárca 358,915.000 korona (— 7,322.000 
korona), lombard-üzlet 60,061.000 korona (+  504.000 
korona), adómentes bankjegytartalék: 131,996.000 ko
rona (— 5,708.000) korona.

A kassal gazda-kongresszas. A kassai mező- 
gazdasági kongresszuson résztvevők részére az összes 
vasutak igazgatóságai kedvezményes vasúti utazást 
biztosítottak. Akik a kedvezményes áru jegyekre 
igényt tartanak, jelentsék ezt folyó hó 26-ig a magyar 
gazdaszövetség Hangya nevű logyasztási és értékesí
tési szövetkezetének.

A lentermelés előmozdításához, illetve a lenter
més kellő értékesítéséhez fűződő közgazdasági érde
kekre való tekintettel elrendelte Hegedűs Sándor keres
kedelmi miniszter, hogy a m. kir. államvasutak vonalain 
Szepes-Olaszi és Tany—Nemes-Ócsa állomásokra, az 
ottani lenkóró-beváltó és íeldolgozó-telepek részére 
szállítandó sajtolt vagy sajtolatlan lenkóró-küldemé- 
nyek teljes kocsirakományokban az I. kivételes díj
szabás alapján szállíttassanak. Egyúttal felhívta a mi
niszter a kassa-oderbergi vasutat is hasonló kezde
ményezések engedélyezésére, minek megtörténte után 
a kedvezmény szabályszerű kihirdetés után legköze
lebb életbe fog léptetni.

A kassa-oderbergi vasút Dombrau és Reich- 
waldau állomásai között fekvő „Orlau“  megállóhely 
f. évi október hó 1-jén az összlorgalom számára meg 
fog nyittatni. Elő állatokat ezen az állomáson nem 
kezelnek.

A M agyar Folyam  és Tengerhajózási R észvény-
társaság igazgatósága közhírré teszi, hogy a Buda
pest, Visegrád és Döinös közt közlekedő második 
gőzöst mely Budapestről leifelé délelőtt 10 órakor és 
DömösrŐl leidé délután 6 óra 30 perckor indul, az 
előrehaladott évadra való tekintettel szeptember 17-iki

A rádzsa nyaklánca
— REGÉNY —

Irta: RUDYARD KIPLING
6Í> _______

Vasutat vezetni oda! Vagy hallgasd meg csak 
ezt itt: „Milo C. Lambcrt, a „Lambert Utolsó 
Bányája" tulajdonosának egy kocsirakomány 
jó érce van, de azt látja, hogy nem sokat 
ér neki ez éré, amikor a legközelebbi vasúti állo
más tizenöt mérföldnyire van. Milo azt mondja, 
hogy mihelyt az ércét eladja, rögtön odahagyja 
Coloradot, ahol semmibe nem lehet fogni! . . . “ 
Nagyon igazad van Milo, ami Rustlert illeti . . .  
De jöjj Topazba, akkor mondhatom , . .  Most 
pedig hallgasd meg ezt: „Ha a Központi-Colo- 
rado-Califomiai vasutat az őszszel megkapjuk, 
akkor nem lesz többé szó rossz időkről. Adriig is 
nagy igazságtalanság esik meg a városon, olyan 
igazságtalanság, amely ellen minden jó polgárnak 
küzdenie kell és meg is kell azt torolni, am i- 
kor azt mondja valaki, hvgy Rustler bármely vele 
egykorú várostól elmarad. Amikor pedig Rustler 
a virágzó fejlődésnek éppen a tetőpontjára jutott 
Bányáival, amelyek az utolsó esztendőben egy 
millió kétszázezemyi dollár értéket szállítottak, 
hat templomával, amelyek mind más és más fo- 
lekezetckhez tartóénak, még fiatal, de sokat Ígérő 
fejlődő akadémiájával, amely arra van hivatva, 
hogy egykor az elsőrendű amerikai iskolák közé 
tartozzék, építkezésével, amely mennyiségre és 
jelentőségre minden más bányavároséval veteke
dik, derék, vállalkozószellemü kereskodőnépével 
Rustler a jövő esztendőben mindenben versenyre 
kelhet, hogy novének becsületet szerezzen 1“ , . .  Jól 
van, kinek van ez ellen szava? Mi nekünk ugyan 
nincs! Bánjuk is mii De azért mégis ostobaság, 
hogy ilyet betesznek az újságba. Akadhatnak még 
Topazban emberek, akik fölülnek és Rustlorbo 
költöznek, hogy bevárják ott a központi Colorado-

járattal megszüntette. Szeptember 18-tól kezdve, tehát 
a fentemlitett vonalon naponkint csak egy gőzös fog 
közlekedni, még pedig a következő menetrend szerint: 
Felfelé : Indulás Budapestről délután 3 órakor, érkezés 
Döraösro oste 7 óra 10 perckor. Lefelé: Indulás Dö- 
mösről reggel 4 óra 46 perckor, érkezés Budapestre 
reggel 7 óra 45 perckor.

F izetésképtelenségek . A bécsi Creditorén-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Jakobek 
Lajos rövidáru kereskedő Szász-Régen, Sebein Sándor 
kereskedő Budapest, Masiola Antonio kereskedő Fiume, 
Moser János papirkereskedő Wilten.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 40.60 korona pénzben, 41.— korona áruban. 
Béesben a nyersszesz ára 45.— korona pénzben, 45.40 
korona áruban.

Borjuvásár. 1900. évi szeptember hó 18-án. (A 
budapesti marhavásártóri vásártéri pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 626 drb, leölt 
borjú — db. bécsi élő borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha 26 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő boiju 5 —75 1.-ig, JL. r. 
<if—86 h-ig, kivétoles 95 1. 1 kilónkint, leolt borjú 
i.-ig LL r . -------- t-ig , k i v é t -------f. kilónkint le
vonás nélkül. Bécsi loölt b o r jú ----- t-ig . Növendék
marha 40—45 1.-ig, I. r. 60—52 f.-ig, II. r . -------- t-ig .
1 kilónkint, silá-nyabb-------- f.-ig. Bárány élő —.—
k., eölt bárány----- k., kivételes á r -------k.-ig pá-
ronkint  A vásár lanyha volt

Budapesti sertés-konzumvás&r. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fóvárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi szeptember lb. Készlet 
645 darab. Érkezett 1057 darab. Összesen 1602 darab. 
Eladatott 954 darab. Maradt 648 darab. — Napi arak : 
120—180 kilogramm súlyban 88—96 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 94—98 koronáig. 3 0—380 
klgr. súlyban 94—9b K.-ig. Öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 84—90 koronáig. Malac----- 78 korona
100 kilónkint A vásár lassú volt

Bécsi sertésvásár. A st.-marxi központi vásár
csarnokban tegnap megtartott sertésvásáron bejelentet
tek 12592 darabot, ebből a va>ar elején felhajtottak: 
4612 darab fiatal sertést,’ 7033 darab magyar hízott 
sertést. — nehéz sertést, összesen 11645 darabot 
Az irányzat lanyha.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem suámitva) első- rendű sertés 87—b9 fillér, 
kivételesen 90 filléren, középminóségü sertés 80—
—85 fillér, könnyű sertés .72-----78 fillér, fiatal sertés
68-86 fillér.

A  budapesti gabonatőzsde.
B udapest, szeptember 16.

Jó kínálat és mérsékelt vételkedv mellett 30.000 
inétermázea búza került a forgalomba változatlan ára
kon. Más gabonanemüekbeu csekély volt a forgalom 
és az árak változatlanok maradtak.

Eladatott:
Búza. Tiszavidéki: 1000 mm. 60 k. 7 K. 75 f. 

1000 mm. 79 k. 7 K. 75 fi, 2450 mm. 79 3 k. 7 
K. 62Vit ,  500 mm. 79*5 k. 7 K. 70 400 mm.
79-5 k. 7 K. 70 t ,  100 mm. 79 k. 7 K. 50 t .  100 
mm. 79*8 k. 7 K. 70 2, 1JU mm. 78 6 k. 7 K. 70 1., 
100 mm. 80 k. 7 K. 70 t .  1O0 mm. 78*2 k. 7 K.

I Califomiai vasutat! Hisz azt mondják, hogy ősz- 
szél már ott lesz. Ü istenem, ó istenem 1 Ilyes
mikkel mulatnak ezek az emberek, ülnek és leló-

I gatják a lábukat és ölükbe teszik a kezűkot! 
Hátha ez nekik jól esik, hát csak várjanak a 
központi Colorado-Californiai vasútra igy akár 
itélotnapig! . . .  No mi van még itt? . . . 
„Kereskedőinknek nagy az öröme attól a hangu
lattól, amely az egész városban uralkodik, a 
mióta ismeretes, hogy Mutrio direktor Den- 
verbe való visszatérésekor kedvezően nyilat
kozott Rustler városának igényeiről. Rob- 
binsnak nagyon szép kirakata van luxus
cikkekből. Üzlete úgy látszik nagy vonzó erőt 
gyakorol azokra, akik néhány nikkelt áldozhat
nak ! . . Ez már aztán mégis csak sok I . , .  De 
mondd csak kis Kettym, nem örülnél-e, ha a Köz- 
ponti-Colorado-Californiai-Vasut priiszkölvo állna 
meg egy szép napon Topazban? kérdezte aztán 
hirtelen Tarvin, Ketty mellé ülve a pamlagra, s 
úgy tartva az újságot, hogy a leány is beléje 
nézhessen.

— Hát te nagyon örülnél-e neki Niek?
— Hogy örülnék-e ? De mennyire 1 Hát kell-o

ezt kérdezni.
— Akkor hát én is örülnék természetesen! 

De azt hiszom, hogy hasznosabb volna rád nézve, 
ha nem jönne a vasút Topazba. Túlságosan meg
gazdagodhatnál . . .  Gondolj apámra !

— Majd megfékozem a koreket, ha észrevo- 
szem, hogy nem tudom már elvisolni a nagy gaz
dagságot! Mihelyt túl leszek a tisztességes sze
génységen, rögtön megállók, ezt megígérem 
nokedl . , , De no örüljön-e a .lelkem, hogy 
láthatom megint a régi ujságbetuket . . .  és 
Heckler nevét életnagyságu botükkel ez alatt 
az alcím alatt: ,.A kerület legrégibb napilapja" 
és Heckler öklét, amint lángoló vezércikket irt a 
város gyarapodásáról és fejlődéséről? Hát nem 
úgy érzi-o az ember, mintha otthon volna. Két 
hasábbal több hirdetéso van, oz mutatja az üzle
tek föllendülését! És nézd csak a keleti ügynök
ségek régi kedves hirdetéseit. Mennyire haza

70 t ,  100 mm. 78 k. 7 K. 47>/i f., 100 mm. 78 5 k. 
7 K. 60 f., 400 mm. 78 k. 7 K  50 t ,  400 mm. 78 k. 
7 K. 62>/i á, 100 mm. 78 k. 7 K. 50 1. 100 mm.
78 5 k. 7 K. 50 t .  100 mm. 77’5 k. 7 K. 50 t ,  100 
mm. 77-8 k. 7 K. 60 1., lOÚ mm. 78 k. 7 K. 50 
1., 300 mm. 78-5 k. 7 K. 55 f„  100 mm. 78-5 k. 7 K. 
55 f„  100 mm. 73-3 k. 7 K. 55 í., 1000 mm. 78-5 k. 
7 K. 72>/« L, 700 mm. 78 k. 7 K. 72»/» i., 200 
mm. 78-4 k. 7 K. 55 t ,  300 min. 78 k. 7 K. 50 1„ 100 
ram. 76*6 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 78*5 k. 7 K. G0 í 
100 mm. 79-6 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 78'2 k. 7 K. 
60 i., 100 mm. 79 k. 7 K. 60 f „  100 mm. 77’4 k. 7 
K. 60 1., 100 mm. 77 k. 7 K. 45 i „  300 mm. 77-3 k. 
7 K. 65 1., 100 mm. 77-5 k. 7 K. 50 L, 200 mm. 76-8
k. 7 K. 45 f„  100 mm. 76 k. 7 K. 35 1., 100 mm. 
76-4 k. 7 K. 30 f „  160 mm. 75 k. 7 K. 40 f., 1QQ 
mm. 75 k. 7 K. 37ty« f.

Bajai: 1900 mm. 74*4 k. 7 K. 07*/s f., 600 mm, 
74 k. 7 K. 07*/a f.

Bihari: 100 mm. 78'5 k. 7 K. 50 £.
Erdélyi: 1000 mm. 77 k. 7 K. 40 f., 100 mm.

79 k. 7 K. 50 í „  400 mm. 77-4 k. 7 K. 35 t.
Fehérmegyei: 2300 mm. 78’8 k. 7 K. 70 f., 200 

mm. 73 3 k. 7 K. 20 £.
Makói: 2000 mm. 78 k. 7 K. 65 f.
Zentai: 200 mm. 74‘6 k. 7 K. 30 f.
Pestvidéki: 200 m m . 80 k. 7 K. 55 f„ 100

mm. 795 k. 7 K. 50 f „  200 mm. 79 k. 7 K. 50 f„  
100 mm. 79 k. 7 K. 60 £., 200 mm. 79 k. 7 K. 60 
f., 200 mm. 79 3 k. 7 K. 72V» f „  300 mm. 78-2 k.
7 K. 65 1„ 100 mm. 78‘6 k. 7 K. 65 f„  150 mm.
78 k. 7 K. 55 {., 100 mm. 78-6 k. 7 K. 60 {.. 160 
mm. 78 k. 7 K. — f„  150 mm. 78 k. 7 K. 55 f„
200 mm. 78 k. 7 K 501., 100 min. 78 k. 7 K. 50 j„
100 mm. 77-5 k. 7 K. 40 f„  100 mm. 77 k. 7 K. 45 í., 
ICO mm. 77 k. 7 K. 45 f., 100 mm. 77 k. 7 K. — f., 
200 m.m 77 k. 7 K. 45 f., 200 mm. 77'6 k. 7 K. 5C
l. , 100 mm. 77*5 k. 7 K. 40 f., 100 mm. 77'8 k. 7 
K. 50 f., 100 mm. 76-5 k. 7 K. 40 f „  150 mm. 75 
k. 7 K. 40 f., 200 mm. 76 k. 7 K. 30 1., 100 min. 
76 k. 7 K. 35 f.

Mind hdrom hónapra.
Foss : 100 mm. 6 K. 80 f., 200 mm. 6 K. 67*/i 

ü, 300 mm. 6 Ív. 75 f., 200 mm. 6 K. 75 1.
Árpa : 200 mm. 5 K. 90 L 
Készpénzfieetés mellett.

húzzák ezek az embert! Igazán nem hittem volna, 
houy a cilinder-kalapoknak az jirjegj'zéko ennyire 
meghasson! Képzelted volna te ezt felőlem Ketty ? 
Es mégis úgy van. Egészen jámborrá és jóvá tesz. 
Ha nagyon megkérsz, még a hosszú szabadalmi 
históriát is elolvasom I

Ketty mosolygott. Benne is bizonyos hon
vágyat keltett az újságnak a látása. O is szerette 
Topázt, de ami ennek az üzleti napilapnak a 
betűiből feléje árait, az az ő anyjánál, az alakja 
volt, amint hosszú délutánokon a konyhában ül — 
Sheriffné ugyanis a szegénység és vándorélet 
idején nem rendelkezett „szalonnal" és még ké
sőbb is nagyon szeretett a konyhájában lenni — 
fájó szívvel a hókoronázta hegycsúcsokra néz, 
szivében azzal a bánatos kérdéssel, vájjon jó 
sorsa van-o a gyermekének, s vájjon mit csinál 
éppen akkor.

Milyen tisztán látta Ketty ezeket a konyhá
ban töltött délutáni órákat 1 A vasútépítés idejé
ből különösen egy hintaszék volt neki emlékeze
tes, amely egykor jobb napokat látott és valami 
szalonban ékeskedett. Atyja a szék hiányait ellep
lezte és aztán konyhai szolgálatra osztotta be az 
ócska butordarabot. Könnyes szemmel omlékozett 
vissza arra, amint az anyja azt akarta, hogy benno 
üljön és milyen kedves volt az, amint n maga tanyá
jából, a tűzhely mellett levő kosárból elnézte, mint 
tűnik el anyjának kis termete a szék mélyében. 
Hallotta, mint dorombol a cica a tűzhely alatt és 
hogyan zümmög az üst, majd egészen tisztán hallotta 
az óra ketyegését és érezte, hogyan járt lába 
körül a hirtcionében összerótt barakk deszkáinak 
a részén át.

Tarvin vállán át a két durva fametszetet 
nézte, amely a napilap minden egyes számát dí
szítette. Az egyik Topázt a csirájában ábrázolta, 
1 opazt, keletkezésének az első esztendejében; a 
másik a jelen viruló Topázát. És Kottynek na
gyon fájni kezdett a szivo.

(Folytatnia következik.)
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A határidöüzlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Búza októberre . . 7.50-7.61-7.49—7.50—7.51.
Búza áprilisra . . . 7.92—7.93
Rozs októberre. . . 6.96—6.98—6.99—.—

áprilisra . . . 7.35—7.38 
Tengeri szeptemberre 6.50—6.55 
Tengeri májusra(1901.; 4.94—4.95 
Zab októberre . . . 5.20—.—
Repce augusztusra . —.------- .—.

Déli egy órakor a kővetkező záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

nem voltak képesek az itteni határidőpiacon élénksé
get kelteni s az üzlet a teljes részvétlenség következ
tében nagyon csöndes volt. Csak éppen rozs Őszre, 
amelyben nagyobb ledezeti szükséglet mutatkozott, 
javult 6 fillérrel, tengeri erre az évre és búza 2, ille
tőleg 1 fillérrel, tavalyi tengeri 2—3 fillérrel emelke
dett, zab megtartotta tegnapi árfolyamát Eladattak : 
Búza őszre 7.73—7.74, tavaszra 8.18—8.20, rozs őszre 
7.44—7.49, rozs tavaszra 7.76—7.79—7.78, zab őszre 
5.52—5.53 tengeri szeptember—októberre 6.64—6.63, 
tengeri május—júniusra 5.27—5.28 koronán. Jegyez
tettek : Zab tavaszra 5.83—5.84, repce augusztus— 
szeptemberre 14.85—15.—. koronán. A készáruk piacán, 
nem volt vásárlási kedv, ennek megfelelően a tulajdo
nosok az ajánlatokkal tartózkodók maradtak. Az 
irányzat teljesen pangó üzlet mellett szilárd vo lt Zár
latkor maradtak: Búza Ószre 7.76, tavaszra 8.21, rozs 
őszre 7.61, 7.61, tavaszra 7.80—7.81 koronán. Egyéb
iránt változatlan.

— . Alpesi — . Bécsi bankegyesület — . Az irányzal 
szilárd .

Pária, szep tem ber 18. (Zárlat.) O sztrák-m agyar állam- 
vasú t — .— . 4ü/o-os o sz trák  a rauy járadék  — .— . O sztrák 
L ánderbank — .— . 3° o-os francia  járad ék  100.15. O ttom an- 
bank 540.— . 372°. o-os francia  já ra d é k  102.02. Alpesi bánya
részvény — .— . Déli v asú t — . 4°/o-os m agyar a ra n y 
járadék  97.—. P á ris i  bankrészvény 11.25. Olasz já rad ék  
93.60. F rancia tö rlesz th . já ra d é k  — .—. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény — .—. Török dohányrészvény 324.— , Az 
irányzat gyenge.

Búza októberre • . .
Haza áprilisra . . . . 7.94
Róza októberre. . . . 7.02 .
Kozs áprilisra . . . . . . 7.38 7.39 „
Z a b  okbtóberre . . . „  6.21 „
Zab áprilisra . . . . 6.61 ..
Tengeri szeptemberre . . b.55 0.53 „
Tengeri májusra (1901.) . . 4.94 „  4.95 „
Repce augusztusra . . . • — M • »

Délután fél 5 órakor zárul:
Búza októberre. . . 7 .53- 7.54
Búza áprilisra . . . . . .  - 7 .95- 7.97
Rozs októberre . . .
Rozs á p r il is ra ...................7.40— 7.41
Tengeri szeptemberre . . . .  6.67— 668
Tengeri májusra (1901.). . . . 4.96— 4.96
Zab ok tóbe rre ...................6.21— 6.22
Repce augusztusra ...................— -------.—

A  budapesti értéktőzsde.
A mai előtózsde igen kedvteleniil kezdődött és 

teljesen iizlettelen volt. Az internacionális értékek kö
zül az osztrák hitelek és államvasut némi árvesztesé
get szenvedtek.

A helyi értékek piacán Rimamurányiban volt 
némi üzlet, de szintén alacsonyabb árfolyamok 
mellett

A déli tőzsde a berlini és bécsi vételekre na
gyon megszilárdult, különösen Államvasut, Osztrák 
hitei és Rimamurányi részvények örvendtek élénk 
keresletnek, magasabb árak mellett

A valuták és érc váltók változatlanok.
Az előtózsde lanyha.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 674—.—675,— 

Osztrák htelrészvény 659.50—660.50. Osztrák-Magyar
állam vasúti részvény 664.-----665.50. Rimamurányi
vasmű részvény 632.60—634.— korona.

A déli tőzsde szilárdabb.
Jegyezlek'. Magyar hitelrészvény 675.50—677.—. 

Osztrák futelrtszvéuy 660.50—662.50. Osztrak-magyar 
államvasuti részvény 665.75—669.—. Jelzálog rész
vény 432.-----433.—. Rimamurányi vasmű részvény
társaság 633.50—634.60. Déli vasút 113.-----114.—.
Közúti vasút részvény 602.---- 6C4.— korona.

Foryo/omóz kerü lt: Fővárosi takarékpénztár rész
vény 2160.-----_160.—. Fonciére biztósitó részvény
társaság 190.-----195.—. Salgótarjáni 656.----- 658.—
korona árlolyammal.

Utótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrész vény 662.—. Magyar hitelrész

vény 672.—. Leszámítoló bank részvény —.—. Rima- 
murányi vasmű részvény 534.60. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 668.—. Közúti vaspálya részvény 
üOö.—. Villamos vasúti részvény -90.— korona ár
folyammal.

A  b écsi értéktőzsde.
Az elötözsdén ismét bágyadt a hangulat párisi 

déroutra.
Dőli tőzsdén javultak az árfolyamok Berlinre.
Zárlat csendes, kevéssé változott.
B e c s ,  szep tem ber 18. (Magyar érlékek zárlata.) 4°/oos 

a rany járadék  115.—. Tiszai és  szegedi kölcsön sorsjegy 142.75. 
M agyar vasúti kölcsön ezüstben  98.25. M agyar keleti v asú ti 
állaim  kötvény 116.25. M agyar leszám ítoló- es pénzváltóban  k 
------ .—. R nnam urányi vasinürészvóny 351.— . M agyar ko
ronajáradék  90.60. 4%>-os M agyar földteherm . kötvény 90.15. 
M agyar hitelbank részvény  676.— . Magyar nyerem ény köl
csön sorsjegy 162.75. R assa-oderberg i vasúti részvény  351.— . 
Magyar kereskedelm i bank  2600.

B e c s ,  szept. 18. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2% -os 
papirjáradék  97.45. 4°/u-os osztr. arany járndék  116.40. 1860-iki 
sorsjegy 131.75. O sztrák hitelsorsjegy 392.— . Angol-osztrák 
bank 275.— . Bécsi bankegyesület 491.— . O sztrák-m agyar 
bank 1714. Déli v asú t 43.—. Dunagőzhajózási részvény 
769.—. D ohányrészvény 295.50. Császári és királyi a ran y  
11.45. Ném et bankváltók  118.32. 4'2°/u-os ezüst já ra iíék  97.15. 
Osztrák koronajáradék  97.80. 18G4-iki sorsjegy  195.— . 
Osztrák h itelin tézeti részvény  662.—. Unionbank 552.— . 
O sztrák LAnderbank 418.50. Osztrák-m agyar á llam vasut 
668.50. Elbavölgyi v a sú t 460.—. Alpesi bányarészvény 471.— . 
20 iraukos a ran y  19.30. Londoni vá ltóár 242.Ö2. Bécsi Tram w ay 
Litt A. — .— . Bécsi T ram w ay Litt B. 276.— . L ipót kohó — .— . 
Az irányzat szilárdult.

B é c s ,  szept. 18. (A Budapesti Napló tudósító jának  
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a  zárlatok a 
következők v o ltak : O sztrák hitclrészvény 662.25. M agyar 
hitelrészvény 676.— . Angoi-Osztrák bank 275.50. Bécsi bank
egyesület 492.— . Union bank 553.—. LAnderbank 418.50. 
O sztrák-m agyar á llam vasu t részvény  668.50. Lom bard  113.— . 
Elbavölgyi v asú t 461.—. É szaknyugati vasú t részvény  451.50. 
Dohányrészvény 295.50. R im am urányi vasm ű 533.50. Alpesi 
bányarészvény 472.—. Májusi já rad ék  97.47. M agyar korona- 
járadék  90.60. Török sorsjegyek 107.50. Ném et bíródé Imi 
m árka 118.45. Napóleon d ó r 19.31.

B udapest-kőbányai sertéskereskedelm l 
csarnok  jelentése.

Szeptem ber 18. A sertésüzlet irányza ta  változatlan.
A) Hízott sertések á ra : I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogram m on felüli súlyban)

------------- fillérig. Óreg közép (páronkin t 300—340 kilogrammig
terjed ő  súlyban) — --------- lillérig. F ia ta l nehéz (páronk in t 320
kilogram m on felüli súlyban) 97—9 8 — lillérig. F ia ta l közép 
(páronk in t 251—320 kilogramm ig való sú lyban 96—97—  fil
lérig. F ia ta l könnyű (páronkin t 250 kilogram m ig terjed ő  suly» 
bán j 98— 9 9 — fillérig. — II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkin t 280 kilogram m on felüli s ú l y b a n ) ------------- fillérig.
Közép (páronkin t 240— 260 kilogramm  s ú ly b a n ) ------------- fil
lérig. Könnyű (páronk in t 240 kilogrammig terjedő  sulybanj
------------- fillérig. —  111. R o m á n i a i :  Nehéz ^páronkint
320 kilogram m on felüli s ú ly b a n ------------- fillérig. Közép (pá-
ro n k in t 250— 320 kilogram m ig terjed ő  s u ly ö a u ----------— fil
lérig. Könnyű (páro n k in t 250 kilogramm ig terjedő  súlyban)
----------—  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l ) ,
Nehéz (páronkin t 240 kilogram m ig terjedő  s ú ly b a n ) -------------
fillérig. Könnyű (páronkiu t 250 kilogram m ig terjedő  súlyban]
-------------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronk in t 260
kilogram m on lelüli sú ly b an ; 96— 97— fillérig. Közép (páron- 
kint 240— 260 kilogram m ig terjedő  súlyban) 95—96— fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogram m ig terjedő  súlyban) 94------95
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. szeptem ber 16. tá p já n  volt 
készlet 39.172 drb. — 1900. szeptem ber 17. nap ján  telhajta- 
to t t  553 darab . 1900. szeptem ber 17. napján  e lszáU ittatott 
652 darab . 1900. szcp te inocr 18. n a p já ra  m arad t Készletben 
39.553 darab .

V í z á l l á s .
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MoA-a
va j

Rába
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A  budapesti term énytőzsde.
A termény üzletben a szezouzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti á^jegyzóbizottssg hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: lleremag: lucerna magyar —.-----.—
korona, vörös aprószemü —.-------- korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.----------.—
korona, középszemü —.-------- .— korona, íiagvszemü
—•-------- korona. Disznózsír: budapesti: 61.-------61.50
korona, vidéki —.-------- koroua. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 52.----- 53.— korona, 3 darabos 54.50—65.—
korona, füstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —.--------.— korona 120 da
rabos —.--------.— korona, 100 darabos —.---------
korona, 85 darabos —.-------- .— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.-------- .—
korona, 100 darabos —.-------- .— korona, 86 darabos

--------- .— korona. Szilvaiz: szlavóniai —.-------- .—
korona, szerbiai 18.——18.50 korona, azonnal való 
szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.
£éoa, szeptember 18. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentőse.) A szilárdabb newyorki és londoni jelentések

K ü lföld i értéktőzsde.
B eilln . szeptem ber 18. (Tőzsdei tudósítás.) A inai 

tőzsde szilárdabb m ag a ta rtá st m utato tt, m int a tegnapi zár
latnál. A nyugati tőzsdék  aránylag  jó  hangulata, v a lam in t a 
tegnapi biankó-eladások fedezései azt eredm ényezték , hogy 
b án y aérték ek  többnyire  jav u lt árfolyam ok m ellett indultak". 
Bankok is m érsékelt á rfo lyam javu lást m utattak . A többi é rté 
kek csöndesen  m arad tak . Á ltalában azonban később az az 
aggodalom , hogy a  pénzpiac ismét erősebb v isszaesést fog 
feltüntetn i, gyöngítő h á ta ssa l volt. A tőzsde m ásodik ó rájában  
az üzlet igen korlá to lt v o l t  M érsékelt érfolyam ingadozások 
m ellett a  vasu tak  alig változtak , csak a  transváali v asú ti rész
vények em elkedtek 2 százalékkal. Z árla t szilárd a  b án y aér é- 
kekben tö rté n t fedezésekre. M agánlcszám itolási kam atláb  4*/4°,’o.

Berlin, szeptem ber 18. (Zárlat.) 4‘2°/o-os papiriárariék  
—.— . 4 \o -os osztrák  a rany járadék  98.26. Elbavölgyi vasú t 
— .— . M agyar koronajáradek  95 60. O sztrák-m agyar állnm- 
vasu t 142.—. K assa-oderbergi vasu l — . Bécsi vá ltóár 
84.40. M agyar v asú ti b eruházási kölcsön 101.10. Alpesi bánya
részvény —.—. D isconto-Com m andit 172.50. Á ltalános vii a- 
m ossági Edison 211.25. üelsonkirchoni 187.10. L aura-kohó 
193.— . 4'2° o-os ezüstjáradék  96.50. 4°'o-os m agyar a ra n y 
járadék  95.60. O sztrák hitclrészvény 206 25. Déli y asu t 
25.90. Károly Lajos v asú t — . Orosz bankjegyek 216.35, 
4° o-ok uj orosz kölcsön 96.10. Török dohányrészvény — . 
Olasz járad ék  94.10. M agyar hitelbank —.—. Dynam it T rust 
151.10. U arpen i 174.10. Az irányzat szilárdult.

Berlin, szeptem ber 18. (A Budapesti Napló tu d ó sító 
ján ak  táv irata .) forgalom 4" o-os m agyar a ran y já rad ék  
95.60. M agyar k o ro n ajárad ék  90.30. O sztrák hitc lrészvény 
206.75. O sztrák-m agyar állam vasut 142.50. Déli v a sú t 25.90. 
Északnyugati v asú t — . Elbavölgyi v asú t — . O rosz bank
jegy készpénz — . B uschtieuhradi — . O rosz bankjegy 
216.25. (Ultiino.) L om bard —.— .

H a m b u rg * , szeptem ber 18. (Zárlat.) 4"2° o-os ezüst
járadék  96.20. 1860. sorsjegy 133.—. Déli v asú t 25.75. 4%>os 
osztrák a ran y já rad ék  98.— . Osztrák h itc lrészvény  206.80. 
O sztrák-m agyar á llam v asu t 141.75. Olasz já rad ék  93.90. 4°/o-os 
m agyar a ran y já rad ék  95.70. Az irányzat nyugodt.

Frankfurt, szeptember 18. (Zárlat.) 4 -2°/o-os papir- 
járad ék  96.80. 4"/o-os osztrák  a rany járadék  98.15. Magyar 
koronajáradék  90.50. O sztrák-m agyar bank 121.30. Déli v asú t 
25.90. Elbavölgyi vasú t — Londoni v á ltó á r 204.20. 
Bécsi bankegyesülot 123.30. Villamos részvény 125 90. 3° o-os 
m agyar aranykölcsön  77.60. 4-2° o-os ezü stjárad ék  96.55. 

o-os m agyar a ran y já rad ék  95.85 O sztrák hite lrészvény
206 30. O sztrák-m agyar á llam vasut 142.— . É szaknyugati 
vasú t — . Bécsi v á ltó á r 843.83. Párisi v á ltó á r  812.25. 
Unionbank — . Alpesi bányarészvény 238.— . Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, szeptem ber 18. (A Budapesti Napló t u d ó 
sító jának  táv ira ta .)  Árfolyamok jan u á rra . Esti forgalom 
Osztrák hite lrészvény 206.60. O sztrák-m agyar á llam vasu t 
— . Déli v a sú t 25.90. O sztrák a ran y já rad ék  — . Olasz 
járad ék  — . L aura-kohó 188.60. Harpeni 175.50. Diacont
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K ivon at a  h iva ta lo s  lapból.
— Szeptem ber 18. —

Kinevezések és áthelyezések. A váltás- és közoktatásügyi 
m iniszter Theisz Ján o s  pozsonyi á llam i fóré ál is kölni, Bo
ré  mi sza M átyás jászb e rén y i ádam i iogim m ununi, Bereghy 
Miklós pancsovai ullam i fógim nazium i, dr. Boros G ábor deési 
állam i főgim názium i, B arla K álm án jászberény i állami fögim- 
náziutni, Sim on Mdiály nngykiki 'dm  állam i foginuiáziumi, Vigh 
Béla egri állam i forealisxolai, N ém eth Illés szolnoki a 'iam i 
fögimnáziuini, Bogscti Ján o s pozsonyi állam i főreáliskolai, 
dr. Jákó  Ján o s nagykik inoai áliam i fógim názium i, dr. M orvay 
Győző budapesti VII. kér. á llam i fögim náziam i, Lichtein gger 
Győző b udapesti Vb kér. á llam i förcátiskolai, Vozáry Gyula 
m unkácsi á llam i fögim nazium i, dr. Schm idt A ttila es Ih its c h  
Sam u budapesti Vili. kor. állam i iógim núzium i és H auszner 
Ignác fiumei á llam i fögim náziuini ren d es  tan áro k a t, jelenlegi 
m inőségükben és á llom ásukon , a  Vili. fizetési osztály 3. fo
kozatába, Tabódy Erzsébet okleveles polgári és  felső-leány- 
iskolai k ézim unka-tan ítónő t a debreceni orsz. tan ító i n rvaház- 
hoz m unkam ostem övé, Végli Ilona okleveles tan itó n ö t a  zer-t 
nesti állami elemi n ép isko lához  ren d es  tan ítónővé, és  Gott- 
w aldt Margit ok leveles k isdedóvónöt a  pásztói állam i k isded-, 
óvódához kisdedóvónővé nevezte  ki. — A budapesti kir. 
íté lőtábla elnöke Kiss L ajos végzett joghallgató t a  b u dapesti 
kir. Ítélőtábla k erü letére  ideiglenes m inőségű díjas joggyakor
nokká nezezte ki.

Áthelyezések. A vallás- és  közoktatásügyi m iniszter 
G ábor József m aros-sznnt-benedeki é s  Bede Károly niagyar- 
kapurii állam i elemi iskolai tan ító k a t kölcsönösen, Herepei 
Olga zern esti á llam i elem i iskolai tan ító n ő t a  n z a k n a i állami 
elem i iskolához, C seresnyés Margit bocskói állam i elem i • 
iskolai tan ító n ő t a  kis-kun-dorozsm ai állami elem i isk o lá - : 
hoz á thelyezte . J

Névmagyarosítások. A belügym iniszter m egengedte, hogy 
Stessel Győző győri lakos vezetéknevét K arm osra. A Ilm án 
Jakab  (K ároly) bu d ap esti lakos, valam int kiskorú  gyerm ekei 
József, E lem ér, O szkár, R óbert és  Leó vezetéknevüket A porra, 
E lczner István  nagyajta i lakos, va lam in t kiskorú gyerm ekei 
István  és  L ajos v ezetéknevüket É ltesre, Kohn P ál b udapesti 
lakos vezetéknevét K ovácsra, Hónig Hugó és Gyula buda
pesti lakosok vezetéknevüket Csergőre, E irich László, v a la 
m int k iskorú E irich  Oszkár zom bori lakosok vezetéknevüket 
E lekre, Löwi Benő nagyvárad i lakos, va lam in t kiskorú  gyer
mekei E rnő  és Irén  vezetéknevüket L ukácsra , kiskorú G ruber 
Izidor m egvesházai lakos vezetéknevét G ondára, S chw arcz 
Miksa hus/.ti adóhivatali ellenőr vezetéknevét Székelyre, Klein 
Gyula kis-kun-félegyházai lakos vezetéknevét K isfalvira, Fried- 
m ann Viktor és Jenő  m iskolci lakosok vezetéknevüket F ű
részre , K rausz O ttó és  Im re bobai lakosok vezetéknevüket 
K ovácsra, kiskorú Borger Ödön, Paula, K atica, Lajos és 
Ilka kom árom i illetőségű pápai lakosok vezetéknevüket Bekére, 
S chlesinger Sám uel k is-stracin i lakos vezetéknevét Szántóra , 
Kaimovics Sim on bu d ap esti lakos vezetéknevét K ovácsra.
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Weisz Jenő bogiári lakos, valamint kiskorú gyermekei Ella és 
Zoltán vezetéknevüket Vajdára, Wachsmann Hermina Márta 
török-szent-miklósi lakos vezetéknevét Szentimreire, Tannen- 
haum Lázár (Lajos) garamkövesdi lakos, valamint kiskorú 
Mária, Andor, Ilona és Imre gyermekei vezetéknévüket Tel
kesre, kiskorú Szinbergcr Jenő zentai lakos vezetéknevét 
Székelyre változtathassa át.

N a p i r e n d .
Naptár. Szerda, szeptember 19. — Római katolikus: 

Január Kánt. f .  — Protestáns: Január. — Görög-orosz: (szep
tember 6.) Mihály cs. — Zsidó: Elül 25. — Nap kél 6 óra 
27 perckor. — Nyugszik 5 óra 47 perckor. — A hold kél 
reggel 1 óra 3 perckor. — Nyugszik 3 óra 32 perckor délután.

A horvát miniszter fogad d. u. 4—5 óráig.
A főváros közgyűlése délután 4 órakor az. uj város

házin.
Balaton uszó-egyesiilet alakuló közgyűlési e«to 7 órakor 

a Förster-féle vendéglőben.
Nemzeti Muzeum. Képtár és néprajzi osztály nyitva d. e. 

9 órától délután 1 óráig. Többi lírai 1 korona belépődij’meMct 
tekinthetők meg,

Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 9 
órától 1 óráig. A képtár délután is megtekinthető 1 korona 
belépődíj mellett.

4  T itk o s  b e te g s é g e k  s z a k o rv o s a  £
, gyúlási

. prron. alapos és kényplnios módon biztos gyó- k 
óhui'.ő  B M O l éves kórházi és magán-
rlaú tapasztala.ainAl fogva legjobban ajánlható £gyakorlat

§Dr. CZINCZAR J.g
egy  e t e m . o r v o í tn d o r

g yó g y l. l ó r i i n k n á l  óa n ő k n é l  loglalkozáfll zavar r" 
► nélkül mindennemű bármily régi keletű 0
!► .V erni b e t e g s é g e k e t  k
’S úgymint h n sy c só r o ly Á a t. hólyag- ós vizelési p  
!> bajokat. bnjat^óros. s e b e k e t ,  s y p h il l s t .  /  

önfertőzésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb
L* b ő r b e te g s é g e k e t  é s  s z é p s é g h ib á k a t ,  

továbbá
.V erni g y e n g e s é g !  á l l a p o t o k a t  £

-4  < l tn i» < » te n o l» )  ^4
S  meglepő b iz to n  r m l in e n y n y e l  g y o r a a n  a legújabb ' 

módon.
-4 Senáelc-intézet:Zuiapest,\’IL .Herepesi-utl4.sz.Le. ► 

R en d elés: d é le lő t t  10—4 - ig ,  d é lu tá n  6 —8 -ig .
S  Külön várótermek. Külön be- éa kijárat. K
k Ix>volrk.-e rögtöni válasz.

Magyar kir. államvasutak. Igazgatóság.
H i r d e t m é n y .

A magy. kir. államvasutak védnöksége alatt 
álló fiumei nyilvános raktár részvénytársaság Fiúmé
ban foglalkozik a Fiúméba vasúton erkező és ©mán 
ha órai továbbítandó, valamint a Fiúméba hajóval 
érkező és onnan vasúton elszállítandó és a helyi
áruk átvételével, megőrzésével, gondozásával, cso
magolásával, átadásával s egyéb kezelésével, nem- 
külómben az átvett áruk tűzkár elleni biztosításával.

A részvénytársaság gabona elevátorában a kül
földre rendelt vagy importált gabonauemüek min
dennemű kezelés <u. in. eicválást, keverést, egali
zálást, rostálást, tricurözést és osztályozást) elvál
lalja, úgyszintén végezteti a gabonának zsákokban 
vagy ömlesztett állapotban való (alla rinfusa) hajóba 
rakását is.

A rész vény társaság a nagymélt. kereskedem m- 
ügyi m. kir. minisztérium áltai jóvánajyutt uzl. - 
szabályzatát és díjtételeit kívánatra díjtalanul ren
delkezésre bocsátja.

Budapest, 1900. szeptember hó.
Az igazgatóság.

Ideg- és nemi betegségek
makacs tót- ( .  1 "rbajok, mint gyongesógi álla
potok r a d i k á l i s  g y ó g y i l í s á r a  p á r a t 
la n  s i k e r ű  g y ó g y  h a t á s a i  f o ly t á n  

l e g m e le g e b b e n  a j á n l j n k

H I R X K V E 8

HYDRO -ELEKTRO THERAPIAI 
R E  N D E L O - I N T E Z E T

B ud ap est,
V I. k é r., T e ré z -k ö ru t 4 4 .  I. em elet. 
T a p a sz ta lt  g y o rs és  b iztos  
ered m én yek  fo ly tá n  h ono
rárium  te lje s  g y ó g y u lá s  után  

Is fizeth ető .
Rendelte d. e. 8— 1-lg <L n. 2— 8-ig.

Levelekre díjm entesen válaszoltatik. Proapoctus 
ingyen.

Ingók árverése a kir. zálogházak terézvárosi intézetében 
délután fél 2 órától fél 6 óráig.

Iparművészeti muzeum és iparművészeti társulat állandó 
bazárja nyitva délelőtt 9 órától délután 1 óráig.

Magyar Kereskedelmi Muzeum a városligeti iparcsarnok
ban nyitva délelőtt 9 órától 2-ig.

’Teknológiai Jparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 
és délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

.4 magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 
könyvtára és térképgyüjteményo (1L Uszlop-utcaj nyitva 
délelőtt 10—1-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Eqyeiemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 

3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Goethc-szoba az Akadémiában délelőtt 10 órától 12-ig,
Közlekedési muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 

9—12 óráig és délután 3 —5-ig.
Földtani Muzeum íStefánia-ut 14.) nyitva délelőtt 10 

órától 1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10— 12 

óráig és este fél 7 órától fél 9 óráig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : VII. kerület 

Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-töl dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár

Titkos betegségek
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett g a z d a g  k ó r h á z i  t a 

p a s z t a la t a i  alapján

D r. F A B IN Y I J.
v. kórházi orvos, specialista 

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál és nőknél: hogycsöfclyást. holyaghsjokat, 
bujakóros sebeket, syphilist, ennek következményeit, 
makacs börbajokat és az önfertözésböi támadt

idegbetegségeket.
Meglepő az redmeny férfioi gyengestjnél (impo- 

leni a) uzy fiatal, mint óregebt o g y é n e k n é . 
Biztos siker folytán a honorárium utólag is 
fizethető. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra 

gyógy szerek.
Lakás: Budapest, Erzsebet-kSrut 12. sz.,

( D o h A n y - n t e n  M a r o k , 1. e m e le t ) .

Beiáral a  lépesénél. Külön várótermek.
Rendelés délelőtt 9 -3 -ig . este 6 —8-ig.

VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—5 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti mintatár és kereskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban nyitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Váci-körűt 32. szám alatt

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. — 

B u d a p e s t ,  szeptember 18.
Északnyugot felől a légnyomás egy közelgő atlanti dep

resszió hatása alatt jelentékenyen sülyed, miközben a maxi
mum lassan kelet felé húzódik.

Európa északnyugoti részét kivéve az időjárásban még 
mindig a száraz jelleg van túlsúlyban. A hőmérséklet Orosz
országban alacsony.

Hazánkban száraz, derült és nappal meleg idő uralkodik.
K ilátás: Délkeleti szelekkel a felhőzet nagyobbodása, 

de egyébként száraz és meleg idő várható.

A magyar *
v

Szerkesztette:
II . Y ir á g h  G é z a .

Gyönyörű diszmü 250 
LéppeL

Előszóval ellátta: 
R á k o s i  J e n ő .

A legjelesebb írók cikkei
vel és az összes színészek 
és színésznők önéletiaj 

závaL
Ára díszes vászonkö* 

lesben 5 frt. 
Megrendelhető a

. B u d a p e s t i  X ap ló*
kiadóhivatalában

J ó z s e f - k ö r n t  I S .

S T A N D A R D  cletbiztositó-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

llap ltta tott 1825 ben.

i D i r m á í i  K :  Bnúapest IV. Kossuth Laios-n. 4.
F v i  b e v é t e l ............................................
K iu t a l t  n y e r e m ő n y r ő s z e k
V a g y o n  ............................................  .
H a l á l e s e t e k  f o ly t á n  k i f i z e t v e

K o r o n n

.  .  2 5 , 7 5 0 . 0 0 0
. .  1 5 0 , 0 0 0 . 0 0 0  
.  . 2 3 0 , 0 0 0 .0 0 ( 1  
.  .  4 7 S ,0 0 0 .0 0 < :

A S ta n d a rd  kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság Alacso"y dijak. Szabad víla”kötvények A kötvények ér
vepyDen tartasa díjfizetések elmulasztásánál Tőkésítés es előre megalla-
.litott vis5zav.il!?si e tek Megtam dhaía‘ ansag. F Itet en fizetés öngyilkosság
seteben egy tv mnalla* ia.,n. Szabad haborubizlus ta- n pfelketok rí szere

D í j t á b l á z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .

■ A i te  I á in k  b e m u t a t o t t  i t a m l a l a n  m e g b i t h a t o , M l f .e e  ■  
I  k ö e i ö n v n t  f o l y t á n  e s e n  n e f f y e d e z a z a d  Ó ta  f e n n á l l ó  ■  
—  r e m ir ló - in t e e e t  a  I r f i in r l e e e b b ’-n a j á n l h a t ó .

H endeló  in té ze t B u d a p e s t. A n d r w y - u t  2 4 .  
az Cp ra  m e ie t t .

TITKOS BETEGSÉGEKET
hu<ryeeőfOlgátokat n  eebeket, a i  OnfertbetetSa utő- 
h a j a t t .  a i  elfyenffillt ff-r/ierfi, m agőm ltaek, a bujakór 
utókfieetkeamt’nyeit, nOknel rehkrfnlyáat, bárm ennyire  
idültek  u ,  ra lam in t m indaeon női boiegeéyeket, me
lleknek a magtalana&y egyik  főokaeója te  hőrbrtegek- 
gekrt gyágyit **J ee érint, b Irtó a aikrrret.

gyoraan Se alapoaan

Br. O-arai Untai
o r i o á ,  * e b ó « v .  ■ T , * m é » s «  «*m s / A l á s n - t  d ó r .  

v o l t  k i r .  o m « t -  r e ,r tt* tm n
RENDEL: napnnt d. e. 10 órától e~é óálnf.n 4 óráit:. 

»ste . órató i“ órái
D(J • • eve'ekto locna-yohb IU-velomn:cl válás ült U 

és .-yót-yszerekról Is vondo kodra le-x.
(BNGBEB Nőknek Külön váróterem. IEEE3HI 

D rv  iuoí: m e .••lent • a izm6n<*l; Dr. (IAhA. LAI^- 
n . ll m e j- re n d e b c tf l NKI’SZILItl I TW ÜTATO tmlr 
la-lk kiad . bán mc-J-’ien.) non.1 b ó to g s ó re k  é ezek 
i  . zorü -y ó -y  .e..rl6«*hor clmil kónyv, ro ll tr -  - irt 
kr.. rnoMt esak  9 0  <t. A könyr )(> bee-^jmagolr lesz 
e .küldve, 1 irt benüldé-e mellett bí rmenive v <y kr.

n iá n r é t  m e lle tt.
A onyr ü rtilm a: 1. Ar ir-ir -/errek leírás -. — U. A nem' 
/■ ot ébredé <•. — Hl. Az inlertó írté á" c éjjeli n a  -*m- 
. .. .  •.■.'■■ . . . ( (  rippe ü  in ryn ■ ű .
— V.A bm kór . siptillis). — VI. Fehértó v —  V II.  ' - 

jen  Ü t iértleró. — Vili. NA| magv ^en-á . IX. A í r  r-
■zerro me-bete-edAeénev- föVrtye 6)» nm« ltn»ló

Második bővített kiadásban, csinos kiál
lításban ós tetszetős a 'akbin megjelent

r
i r ta :  Dr. K ISS ARNOLD.

veszprémi főrabbi.
• Hexnetc n y e lv e z e t te l  n ő k  sz á m á ra  

íro tt m a g y a r  n y e lv ű  zs id ó  im ád-
sá g o s  k ö n y v .

Á r a :  V áM Z on kötém bcn  2  f r t  5 0  k r .  
I t á r k f t t é s  3  í r t  5 0  k r .

C s o n iu t á i iz a t u  d í s z e s  k ö t é s  5  f r t .  
L e g f in o m a b b  b ő r k ö t é s  <» f r t .

K a p h a tó : a  ..B u d a p esti Napló** k i- 
a d ó h iv a ta lá b a n  J ó z se f-k ö r u t  18.

Magy. kir. államvasutak. 132O4Ö/8OO szám.
P á ly á z a t i  h ir d e tm é n y .

Az alulírott igazgatóság a magy. kir. államvasutak részére 1901. 19.2 
és 1908. években szük-éges, évenkint mintegy 2Mjü niét. rmázsa biikkfakátránv- 
olaj szállítását biztosítani kívántán, ezennel nyilvános pályázatot hirdet.

Az ajánlati minta, valamint a szállításokra vo atkozó részletes módozatok, 
valamennyi hazai Keres ke iolmi és iparkamaránál in-utoliinthotök és a magv’ 
kir. államvasutak igazgatósága anyag és lo.tAr beszerzési (A l l l j  «;zakosztálvaí 
nál (Budapest. Andrássy-ut 73. szám II. emelet 43. ajtói kaphatók.

A szabály szerűen kiállított, iveokint egy kop-nás magy. kir. okmánv- 
bólyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve legkésőbb í. évi október hó 18. deli 
12 óráig a magy. kir. államvasutak anyag és leltár beszerzési szakosztályánál 
benyújtandók, vagy postán oda küldendők és a boríték őzen küici'mmei 
látandó e l :

.Ajánlat 132C4G 900 számhoz-.
Ugyanezen időpontig átadaudók ugyanott« köteloző minőségű minták is.
Bánatpénz gyanánt az ajánlott anyag értékének t°/o legkésőbb f. évi 

október hó 17-én déli 12 óráig a magy. kir. államvasutak budapesti főpénztá
ránál leteendő. r r

Később benyújtott ajánlatok, valamint olyanok, molyok nőm pontosan és 
nem a részletes módosatok betartása raollott állíttatnak k i, nőin vétetnek 
figyelembe.

Budapest, 1900. évi szeptember hóban.
Az Igazgatóság

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Női b e te g s é g e k e t,
mint cpy&ltalAhftn k ifo ly á st óh m éhbajt föl- I vcnfóprin 
tűn > u'V'Thhii gyóg-vitja Általain elúál:::«it'. ujoUlvlIIU*

kitűnő ,
fvhérfo lyáanál, anyoinóhfcurutnál s  a s  anyoinehgyu'.-
lailásnal, • ■ U. 1 dobos
Aia 8 ÍK 'runa és egy dupla dobos Ara 5 korona.

E rö m e g u jitó -e lix ir ,
'.'útban a mai n«| ifc’ ’ ü 1 nem ér* szer mindennemű gyön- 

g e se g i bajoknál, <1 • kiib n..sen elgyenirü lt lerflero (lni- 
potenola) Miien k itűnő szer , valamint vóreztnénynín, »&: - 
r lr. Kb-titO" na-. Bógntl, va lam int nők m agtalansAffAnll 
<» önkónytclen maiiómlésnél. F.fry kis üreg Ara 6 korona éa

egy  dupla Üveg a korona.

Injeitio Lys«ferrin és Capsulac Lysoferrin
kitűnő szór gonorrhoeAs, klfnlyAooknAl a hugyrsOfjnlla- 
dlanAl, ni 6 ti ha t Lavul lak Is. gyorsan és biztosan ZJógylt- 
halók, r Ar néhány befecskendezés és Capaulae bevétele 
elegendó, ho(ry a leghevesebb folyást megMzQntMsee. Egy 
üveg ;njectió I.ysoferrin 2 korona és 1 doboz Capsulae 2 kor. 
i’oHtai megrendelések gondosan eszközöltetnek. — 5 koron Au 
fe lü l i  m egre nd e lé sekné l csomagolás nem számittatik. I s á -  
moa hálairat van, kiknek fen teb b i s s e r e k  seg íte ttek . 

Mini egyodül valódién kaphatói

Erős Aladár gyóeyszortárában
a Bsont Ján oshoz Vagyk lk lnd án  0. szám .

I
jkMTlaSfcJI'TlláUfet

H ö lg y -ó  v s z e r Rég elismert es natasáhau biztos, icosiegessó tesz mindennemű gyöngédtolon gumin: es spougya ciAk. t, 1 doboz
r  t" Pontos l.asználati ulasitaagal 3 korona. -  3 kor. .' *) üli. előlegez beküldése mellett bórmentvo.
Gy rs cs diskret szétküldés. Kapható a feltalálónál; l.á a z lo  J ó z s e f  gyógyszerész. Maros Újvár Erdc y. Budapesten:

t o r o k  J o z b e f  gyógyszeres., Kiraly-utca 12. és H r r p r l V. gyógy„  rési, Lipot-körul 28. 1
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S z ín h á za k , s zó ra k o zó  helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Szerda, 1900. szeptember hó 19-én.
Dippel András vendégfelléptóvel.

A  h u g o n o t t á k .
Nagy opera 4 felvonásban. Zenéjét zerzotte Meyer- 
beer. Szövegét irta Seribe. Fordította Nádaskay L. 

Szem élyek:
Valois Marg. Bláttorbauer De Nangis 
Valentiné Vasquez Saint Bris 

Payor

fO LIES RAPH1CE.
9  ó r a k o r  M a  a j  m ű s o r .  9  ó r a k o r

Eine grosse Kinderei.

Urbain
Marcell Ney D.

De Nevors 
Tavannos

Dippel 
V áradi 
Beck 
Dalnoki

Bohózat
IO á r a k o r 1O á r a k o r

Kezdete 7 órakor.

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1900. szeptember hó 19-én.

N ó ra .
Színmű 3 felvonásban. Irta Ibsen Henrik. Fordította 

Reviczky Gyula.
Szem élyek:

Mibályfi Éra mi

B á ró  és  b ojár .
Bohóság.

II ó r a k o r  1 1  ó r a k o r

Hotel Narrenhaus.
Bohózat. Irta: L E I T 5 E K  I I .

Helmer
Nóra
Ervin
Bób

Márkus 
Gálosi 
Budai T.

Ránk
Lindenné
Günther

Rudai M. 
Újházi 

Szacsvayné 
Szacsvay

Kezdete 7 órakor.

vígszínház.
Szerda, 1900. szeptember hó 19-én. 

F e r n a n d  h á z a s o d ik .
Bohózat 3 felvonásban. Irta Feydeau. Fordította 

Fái J. Béla.
Szem élyek:

Duverger Hunyadi Miss Hetting 
Viviane leánya B. Lenkei Leutory 
Boisd Enghien Tapolcai Bonzin 
De Fontanot Szorémy Chanplain 

Gyöngyi Chanplain 
Gál Pruneau nojo
Szerémy Antoinette 
Varsányi Pomerol 
Berzótei Házmester

U T O L S Ó 
ELŐ TTI HÉT. 
Y e n d é g s z e r c p

ö o s a j i t á k  a

Somossy
mulatóban.

DeChennev. 
Irrigua, 
Lucetto Gant. 
Marcellino 
Nini Galant

Kezdete 7*/a órakor.

Rostagni 
Kassai 
Balassa 
Kovács 
Mátrai né 

Makróciné 
Bálint R. 

Keresztúri 
Kazalicky

Ma é s  m in dennap este  8  óra k o r .

M is z tik á i e lőadások.
Csütörtökön és szombaton d. u. */24 órakor.

Külön családi és gyermek előadások.
B elép ő d íj c s a k  5 0  k r .

Szellemek és kísértetek eredeti idéztetóse.
I lo n  J u a n  a  p o k o lb a n

l ' u n t  u s z t i  k  ii H n é m a j á t é k .  
O p e r a  c o m i k a  a misztikus törpék.

Satanella  Kama Soutsa csodái, hölgyek és ural 
llüntetése a nézőkőrből. A r id eg  m űterem  
vmericain Bioscop uj mutatványai, óriási előkép'

tára, fontaines lumineuses stb. stb.

N É P S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1900. szeptember hó 19-én. 

T o l e d a d .
Operetto 3 felvonásban. Irta Fabrice Carré. Ford
tolták Fái J. Béla és Makai Emil. Zonéjét szerzett -

Edmoud Audran.
Szem élyek:

Toledad Fedik Sári Pitou Újvári
Mart róna Krecsánvi S. Marius Delli
Antonio Vidor Mélio Kápolnai
Lóra barJ Szirmai A gátba Eötvös Stefánia
Trippmann Raskó Sopbie S. Harmath J.
Bárónő Blaha Sárika Diana Szőllősi R. I.
Poulel Kovács M. Felicienne Tallián Ida

Kezdete 7 orakor.

in. fJ a g g e n m a c h e r H -  S o r T J z f ö

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szerda, 1900. szeptember hó 19-én.

Ábrányiné Wein Margit asszony vendégfellóptóvel.

A K le o p á tr a .
Operetto 3 felvonásban. Irta és senéjőt szonetté 

Verő Gvörgy.
Szem élyek:

Ábrányi né Eliaa 
Rózsa Jim
Ráthonyi George apó 
Borosa Miileflour
Kezdete 7*/s órakor.

Cassia grófné
Niotto
Cassia Valér 
Regnard

Giréth
Sziklai
Mátrai
Margó Z.

J e g y e k  a M. k ir . O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é t  
M a g y a r S z i n h á z e l ó a d á s á r a  k a p h a t ó k  ét  
e lő  j e g y e z h e t ő k  B í r d  F e r e n c  é s  T e s t v  
z e n e m O k e r e s k e d é s e i b e  n K o s s u t h L a J o s  
u tc a  4. az. é s  A n d r á s s y - u t  42. az. a., v a l a 
m in t a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n .

urAnia színház
Szerda, 1900. szeptember hó 19-én.

P árÍH  1 9 9 9 - b a n .
Irta Salamon Ödön.
Kezdete 7Vs órakor,

É r te s íté s .
Bátorkodunk a n. 6 butorvásárló közönség  
figyelm ét azon tényre felhívni, miszerint a 
nyáron át, az őszi salsonra való tekintettel, 
saját asztalos- és  kárpitos műhelyeinkben  
készült, a lehető legszolidabb kivitelű és m in 
den M tylbeni b á t o r o k k a l  dúsan szerel
tük fel raktárunkat, s a most a legjutányosabb 
árakon áll a n. é. butorvásárló közönség ren

delkezésére. Tisztelettel

Sárkány és SchtLtz
kárpitozok és díszítők  

Budapesten, VII., Erzsóbet-körut 12., a
New-York kávéház átellenében.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
(Budán, a Krisztinavárosban.i 

Szerda, 1900. szeptember hó 19-én.
T o s e a .

Történeti dráma 5 felvonásban. Irta Sardon V. 
Fordította Makó Lljos.

Kezdete 7 érakor)
VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Szerda, 1900. szeptembor hó 19-én.

Féld Írón felléptével.
D o l l y .

Svéd színmű 3 felvonásban, dal és tánoeaL Irta 
Christiernson Henrik. Ford. Sseredai Leó. 

Kezdete 7 érakor.

H»gy. kir. államvasutak. Igazgatóság.
H ir d e t m é n y .

Ezennel közhírré tétetik, hogy a vasúti kocaik- 
®an és az állomási helyiségekben olbagyott tár- 
Kyak u. m. böröndök, táskák, kalapok, ruha- és 
fehérnemtiek, botok, napernyők és esernyők etb. 
*  alább felsorolt állomásokon és következő napo
dra tartandó nyilvános árverés alkalmával azonnali 
•^■zpénzllzetés mellett el fognak adatni.

Miskolc állomáson f. é. szept. 21. d. e. 9-kor.
Kolozsvár .  .  ,  . 2 0 .  , . 9 .

Budapest ny. p. u. .  .  » .  28. d. u. 3-kor.
Budapest, 1900. évi szeptember havában.

Az igazgatóság.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

és bámulj. mire népes Mac aror- 
sság .egnagyutifc cipőgyára Miit
deo ily megrendeli. hl eea- 
taivaora|AMk húzást 
nap)M«, *aaa Qu* >7-<*
10 tortát!* tarjadé b-vA.

•Ari Lat

In g jó a
SS trtos osváeárlásnál
■  .  .  *»• a a a

A sorsjegy megrendelöínAl rögtön elküldetlk. — kt°der
nii.m  vásárolt otpflk urtfl*«ágáért fi havi tololösséget vállalok, 
n|T, f h.Ht. esetén Ingyen megcsinálom. Nem tetszés esetén A 

pénz rögtön visszakfilóeUk.
Férfi alma víz cipő egy darabból, 3-woroe talppal -  -  -  •  “  
poastő cipő borjuoflr borításnál, dupla talppal, meleg béléeaal » *  
Vonató cipó légi uroezlak borítással, erős talppal, elás. kivitel 4 . -  
La<f. Ylxbór, roiöa cipó. ali-if. erfls hír. maing v vészonbólée 3.60 
I.f. o rostiak flia. cipó,zcztyübör exér, durla talp, melegen b*l. 
Valódi orosz bagaria csizma. I darabból, teljesen vízmentes

á-axuroB talppal, Jótállás mellett - . - — -  — j -
Teljesen vUmeuies lUliuvcsUma, cs-iklflig bórborltéaeal, ha

ltáéval bélelve, S-ex -r-s talppal, térdig éró, nagyon meleg T.— 
Orosz bagaria rugós v ffizöscll « rg.'-z vaetag talppal, bárány

bőr béléeaal, nagyon meleg Kivitelben . . . ------------------«•»'
Nöl borjubör elpfl meleg béléssel. crfle talppal »•--
Nfll posztóolpA, bflr bortlAseal, meleg bélés. 1. eröe talp a.jw 
Női posstőelpö, oroaalas borll.Ueal, elegáns kljJ * ,beP- 
KUÖsclpőlegf. aere1 1 örbfll prémmaibezegve,bteáaYbórt-ÓL é. • 
Mértéknek ’ egen.W a lébtalp .-gy papírt .pr> »ló lerajzolása. 
— Nem megfelelfl cipőket aaJAt kOHségemen klosorétem. -  Ar-

JegyzAk 10bb száz ábrával Ingyen ás béi neotve.

AGULAR DÁVID fia  Oeák-tóreTn.

hangolását kiváló szak
munkások által végezteti

2 írtért
Sternberg Ármin «
•  •  •  és Testvére

cs. és kir. udv. hangszer* 
gyár

zo n g o ra -osztálya 
Kossuth Lajos-utca 22.

Károly-körut sarok. Zene
palota.

Ugyanott hírneves gyárt
mányú zo n g o r á k  é s  
p i a n  I n ő k  kedvező  

flzetésl fe lté te le k  
m ellett ín k ap h atók .

részletfizetésre
a legegyszerűbbtől a leg

finomabb kivileiig
legjutányosabban

KbrentreH és Fnchs
testvéreknél, 

B U D A P E S T ,  
VI., Teréz-körut 8. 

Andrássy-ut közelében. 
Képes árjegyzék Ingyen.

V a g y  v a g y o n t ,
óriási jövedelmet szerez
het az ország bármely 
helyén, úgy falun, mint 
városban lakó férii vagy 
nö, könnyű otthoni mun
kával, ha a „Kereske
delmi Vegyészet*4 című 
könyv most megjelent, két
szeresen bővített harmadik 
Kiadását megrendeli, mert 
e könyvből úgy férfi, nő 
mint gyermek 540 külön
féle foglalkozást tanul meg, 
melylyel előképzettség és 
hm*'befektetés nélkül na
ponta 2 0 —3 0  koronát, 
evenie 5—6000 koronát 
csekély fáradsággal, otthoni 
munkával megkereshet A 
Kinek biztos, jó keresete 
nincs, vagy foglalkozás nél
kül van, ki családját hasz
nosan akarja foglalkoztat ni, 
rendelje meg bizalommal a 
,,K ereskedelm i V egyé
s z e te k  Ezen vagyont 
érő könyvet az első kiadás 
6 korona bolti ára helyett 
3 korona SO fillér ked 
vezményes árért rendel
heti meg mindenki a „Ke 
resk ed e lm i V egyé
szet*' könyvkiadó-vaila- 

latánál Újpest, Lőrinc- 
utca 24. Ugyanitt csekély 
havi részletfizetésre min
dennemű könyvek megren
delhetők. Kónyvárjegyzék 
ingyen és bérmentve.

N i n c s  e m b e r

K H I N A I
esem ények iránt nem 
érdeklődnék! E gész  
Khtnát s annak népét 
ism ertető gyönyörű  

könyv Jelent meg a 
napokban C h o ln o k y  
Jenőtől
Sárkányok országa 
cím alatt 200 ereded  
képpel.

Kapható lapunk kiadó- 
hivatalában fűzve 10, disz-

kotésben 18 koronáért 
utánvét vugy az összeg 
beküldése ellenó bon.

ÍIZ  ÍP/1R2S 
KÉNTVT/ÍRfl

I Ntmapnág az Iparos anibernek ta, legyen bármi a friglalko-íí^a, I 
I a korral kell haladnia. Találmányokat ás technikai vinrá-ayc (I kát igen nagy haszonnal aknázzák ki a fejlettebb ipar terén I 
I 9 hogyha az iparos ember a maga szakmájába vágó dolgo- I 
I kát nem ismén és nem értékesíti, bizony nem bir megélni, I 
I de még kevésbbé versenyezni I Tanuljon és 'Írogasson I I tehát minden iparos, amennyire Ideje és ereje engedi, jó I 
1 ssakkőnyvekböl. ............... ............  -

Dr. VÁU B. Iparunk újra ébredó-ia kor. —-«0 
MOSDÓSYImre. Mávészet a* Iparban kor. —*ÓO 
Dr. FECHÁNT Adolf. Iparoa-Kátá.. kor. —-60. 
GYÖRGY Aladár. Magyarország vidéki Tárosul 

Ipari szempontból .. w .. .. ~  kor. —-00 
MUDRONY Soma. A munka szerepe a köz

gazdaságban kor. —-60
Hasznos olvasmányok. írták: Benedek Elek, 

dr. Matlekorlcs Sándor, Rákosi Jenő, dr. Váczy 
János, Strauss Adolf, dr. Hankó Vilmos, dr.

. Szlcrényi Hugó, Straub Sándor, dr. Kunos

Ínácz, dr. Sajó Károly, Gaul Károly, György 
ladár, dr. Ráth Zoltán, Nagy Gyula, Robonyl 
Géza. (Iparosok olvaaótára. II. évfolyam, 3—4.

szám) .. ............................................ sor. 1*20
Hasznos olvasmányok. írták: Szathmáry Gy., 

Makoldy Sándor, dr. Hankó Vilmos, dr. Farkas 
Jenő. dr. Sajó Károly, Gaul Károly, dr. Schniczer 
Gyula, Benedek Elek. dr. Márki Sándor és 
Strausz Adolf. (Iparosok olvasotára. 111. évf.,
5—6. szám) .. . . . . .  M .. M .. kor. 1*20 

Hasznos olvasmányok. írták: dr. Szterényi 
Hugó. György Aladár, dr. Ferenczi Zoltán, dr.
Hankó Vilmos, dr. Schnierer Gyula, Straub 
Sándor és Zulawsky Andor. (Iparosok Olvasó- 
tára. III. évfolyam, 0—10. szám) .. kor. 1-20 

Hasznos olvasmányok. írták: dr. Márki Sán
dor, Róna Bála. Hídvégi Rezsfl, Hennám Ottó, 
dr. Sajó Károly, dr. Hankó VUmoa, Jánó Lajos,
Helen Ervin, Zulavsky Andor és Valentényi 
György. (Iparosok Olvaaótára. IV. évfolyam,
&—l(h szám).......................................kor. 1-20

Hasznos olvasmányok. írták: Csathó Imre.
Panto János, dr. Kertész Kálmán, Valentényi 
OyCrgy, Periéssy Lajos, Zulawsky Andor, Csényi 
Gyula, Jánós Lajos. (Iparosok Olvasót&ra. V.
évfolyam, 7—8. szára) ..................kor. 1*20

CS1Z1K Gy. A ro&véssetek történetéből — 60 
CSIZIK Gyula. Az Ipar története .. kor. —*60 
Dr. HANKÓ V. Az iparos kincseskönyve — -60 
STRAUSZ Adolf. A párisi v ilágk lá lliU t is

mertetése. Képekkel.......................kor. 1*80
VÁRDAI Szilárd. -  Rajzminták Ipariskolák 

számara és magánhasználatra. — 5 ffizetber,
118 lappal- Ára ............................ kor. 24.—

VELÓSY Llpót. Módszeres szabadkézi rajz- 
mintak az ipariskolák általános rajztan- 
folyamai számára. 4S tábla .. .. kor. 2 40 

BALLÓ Ede. S tilszcri rajzminták gyűjte
ménye . . . . .  t ..................  .. kor. 3-—

I Mind ezek a könyvek sok képpel magyarázzák az amúgy is I I könnyen érthető leírásokat Nem azaba'd ezeknek egy jőrav.dó I 
I Iparos Kásából sem hiányozni * Elég olcsók is ahhoz, nogy a ke f 
I vésbbé módos iparos is megszerezhesse lassan kint valamennyit. I

K A P H A T Ó K

LAMPEL RÓBERT
EODIANER F és FIAI) csisz éa kir. udvari 

lyvkereskadestnek kiadóhivatalában, BUDA- 
= = = = =  PEST, András9y-út 21. —1 ■ —

Liagy mélységből fakadó é l-,*^ l 
landó összetételű, igen , j | l

(tiszta , calcium és m a g n e -g fj 

sium-hydrocarbonatos
ásványvíznek minősítendő.
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Minden szó ogryszeri beiktaUsa 
nonpareflle betűkből 4 fill. V ssta- 

ra b b  h e t ik b ő l  •  t l l é r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást akiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélben tudakoiódAíra iofyen adunk fetvfHt osil4ít. eaak a válásira szükséges bí-lyefet kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés sztroit a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen
mindenki

mindent

Hirdessen
mindenki

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent
D rá g á n  e la d n i 

mindent
az apró hirdetések utján 

lehet.

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján 
lehet

Potom pénzen
veheti most már ni indenki 
hasznát a nyilvánosság
nak, mert eltörölték a 

hirdetési bélyeget

Példáuli
E z  ■ h i r d e t é s  c s a k  
3 0  B l l é r b e  k e r O l :

K e r e s e k
ócska Konzo fíikröt. 
Fejér, József-u. 9.

E z  2 S  f i l l é r b e :

Ö lesén
kínálok jól konzer

vált varrógépet 
ZimiBermann, Váci-
ut 117.

E z  3 3  f i l l é r b e :

1 3  o lc s ó
nádszéket veszek. 
Schwarz, Nádtelep- 
utca 12.

E z  Is  3 3  f i l l é r b e

K e r e s e k
bűvös hónapos szo
bát. Ligeti, Vörös* 
vári-ut 8.

E z  4 8  f i l l é r b e :

E l m e n n é k
nevelőnek, kitünően 
képesített tanárje
lölt vagyok, igenje
im szerények. He
gy esi, Rákosárok- 
utca 1. KeAUfl. UUlhaiö d. • . 8-tól tot« 6-ig a B n d a p .su  N apló kladóhl- iparkodó kL-lórnc’,, Cs K a p n á l) m n u e a  auuy

■ Lar41 a kiadóban. TlőT 711* Tataikban. | JÓZSef-körut 22. szám. ’I**«aók I Hrabad a TAa4r. kereskedésben.

R n l l a n e s t f  H a s s o n  aprÓ hipdetései n a p o n k in O a lra g a iz ö k íS
B*UU<8|ro9U UI<Z|J(lV is m e g je le n n e k  a  fő v á ro s  e g é s z  te rü le té n .

Nyomauu a .Pátria* irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság korfergógópén, Budapest, IX. Cüői-ut 25.

A p ró  h ir d e té s e k e t  
k ö z p o n t i t r o k k n k b a n  és oro- 
dsti n y u g t* m a ilé it m ég a 
követkőző fiókokban le h e t fö l
adni:

B r e a e r  a ő v é r e k
dohán ytőasdéjs,

Tsráz-körnt 64. n im  alatt.
F n g e lm a a n  M ór

gyorsas) tőnyomda,
IV. kér., Kálvln-tár 2. vsám.

F r a a k e  P é l
könyv aoreskedéss,

IV . , G ró f C z irá k j-fé le  palota. 
(Kossuth Lajoa-ntca, Klgyó-tőr,

Koronaherocg-utca sarkán.)
J a m b r l k a v l l l

fiohánytőandéjs, 
srepssd-ntfiO. ÍTakarékp. épül) 
E e k s t e la  n e m é t

hirdet- s< iroda,
V. kér., FUrdö-ntea 4. szán. 

F is e h e r  J .  D .
hirdetési iroda,

IV., Zdbárns-ntca 7. nzám.
C o ld b e r g e r  A. V.

hirdetési iroda,
IV. , kér., Váci-utca 9. szám.

H asaensteln  és Vogler
hirdetési iroda,

V. kér., Dorottya-uloa 8. arám.
L e e p e l d  G y u l a

hirdetési irodája,
VII., Brssébet-körut 14.

H á t i é  K n é - l f
hirdetési iroda,

VII. k é r., K áro ly -kő ru t 9. as.

■  e s e l  A n t a l
hirdetési irodája

V. , Oisolla-tér (Haas-palota).
S e h w a r e x  J ó z s e f

hirdetési Iroda,
V. kér., Marokköl-uto. 4. as.

T e n e z e r  G yula
hirdetési iroda, 

rV. kor.. 8zerriiatér H. szám.
S lk r a y  S am u

hirdetést irodája  
B udapee , V á ci-k ő rú t 38.

K e r n b e r g  R o z á lia
dohánytözsdéjs.

Vin. k é r.. M uzsum -körut IS . ex.
í r j .  M a g é i  O t t ó

könwksrosksdé. 
Mozcam-kftrut 2. sz. (NsmzsU 

Színház bérháza.)
N e m e t s e k  A. J .

U '-A gA rudAja,
PetC ti-tér 3. szám.

R e h o n c z l I lo n a
dohán ytőz-déjs. 

Andrásay-ul 4b. szám. 
S z á n t ó  W ó r

dob ánytözadéla.
IV.. Keopkeinéti-utca 14. azém. 

S o > r  o n y I V. 
dohAnynagyéma.

VDI kér..Kereprai-ut 1. Szám. 
T o l d i  L a j o i  

kőnyrkeresk ed ése,
II. kér., FC-utca 2. aram alilt.

Z lp ser  éa K é n ig
enem Ukereakedéee. 

András*? at 4. Síim  alatt.
B en d a  J ó z a e fu é ,

Aadréasy-ut 19.
B l o e k n o r  J .

D en ta rh  W lk sáu é ,
Aadréasy-ut S-.

W e ltz e n fe ld  J a k a b ,
K irá ly -u io *  1.

G o ld g rn b e r  M ór
könyv kereskedő 

B uda I I . ,  Fö-utea >7. azém. 
Minden apró hirdetés, melyet
I t t  e s te  «  A r á ig  f ö la d n a k ,  
m a r másnap m e g j e l e n i k  a  

B u d a p e s t i  S á p ié b a n .

A s z o k á s o s  3 0  kraj*  
c á r o s  b é ly e g ille té -  
k é t  m e g fize tn i nem  
k e l l .  T eh á t e z e n tú l  

a  c ím m e l e llá to t t

apróhirdetések
Is b é ly e g m e n te se k é

T itok .
Ismeretség még nem roll le
hetséges. Adjon tanirsot hír
lap íróval való megismerkedés
hez, mert meglestem. Kérem 
értesíteni, ön mikor megy el 
hazulról. Elmenetele előtt jelek
kel is teheti. leve lé t biztosan 
várja. Üdvözlettel. 72M

ö z v e g y  asszon y
8f\—85 év kötött. kinek szépsn 
bútorozott 8 szobája, kitűnő üz
lete a kevés készpénze vsa, 
óhajtana férjhez msnr.l, biztos 
állton vagy jövedelmű 55-60  
évesnél r.sm Idősebb, Intelli
gens izr. emberhez. Levelek 
.Boldog házasság* jeligével s 
laphoz kéretnék. 8157

Ism ertfae lk
vagy maguk Jellemét pontosan 
meghatározva szeretnék meg
tudni 7 Ha arcképeiket .igaz 
mondó* slatt posto reatante fő- 
posta beküldik, megmondom. 
Költségre lu kor. kérek. Fel
tétlen titoktartás bitlosittatik

8184

B e llá n a k
lovole van a kiadóhivatalban.

7260

K E R E S L E T .
F r a n c ia  leá n y

korestotlk 2 kis gyermek mellé, 
ki lehetőleg németül is bőszéi. 
Ajánlat Pala K. Mezőtúr.

7245

F őzőn ő
kerestetik huzamos időre, ki 
házi munkát is szívesen végez, 
október 1-ére. Cim : Pain Emil 
gyógyszerész, Mezőtar. 7244

N sr k A -a tr a l
főroállskolai jó tanuló, korrepe
titort állást elfoglalhat egy 3-ad 
osztályú roáiinkolai tanulónál 
havi 6 írtért. Cim a kiadóban.

3185

L a k á st k e r e s e k
a Csömöri-ut kornyékén, mely 
áljon 2 utcai udvari szo
bából, mind. .lőkhelyleég- 
gel. Ajánlatok ,H. V.“ jelige

•alba külden
dők.

H árom  szob ából
álló lakást keresek nov. 1-ére 
I. emeleten, lehetőleg a köz
ponti pályaudvar közelében. 
Az ár megjelölésével ajánlat 
fL. H.“ álalt a kiadóba kiü
lendő.

Izr . ta n á rje lö lt ,
ldtünő correpetítori bizonyít
ványokkal tanítványt keres. 
Németül, franciául grammatlkai- 
lag i latint kezdőknek) tanít. 
Magán vizsgára biztos sikerrel 
előkészít. Szives megkeresések 
Jórsoí-körut 2. (dohánytőzsdei 
rlznzendök. 8159

E gy t itk á r ,
(felolvasó), ki a magyar és német 
nyelvben, fogalmazásban tökéle
tesen jártas, október 15-étől al
kalmazást nyer Geigor A. Mór 
földbirtokosnál Szabadkán. 73*23

F ia ta l,
árvaleány szép írással. Irodai 
állást keres csekély fizetéssel. 
Ajánlatokat a Kiadóhivatal to
vábbit „E.* jelige alatt. 3183

R övid- éa fü azerea-
segéd, 26 évet izr., 6 évig volt 
egy helyen, nagyobb üzletben 
alkalmazást keres. CLtn: Frled 
Ede Harca. 7251

HaairJrr.'rmeMzö
tanonc, erős tcanűkotAsu, zenei
leg képzett azonnal felvétetik. 
Kunossv nyomda Teréz-körut 
88. szánt.

S za k á csn ő .
Állást keres Jé és becsületes 
szakácsnő szerény igényekkel. 
Szives megkeresések Mészáros 
Annához Konti-utca 23. az. 11. 
ajtó intézendők.___________31^

Egyszerű
tisztesség.•< leány aki főmljtud 

n bfia ‘‘..a, ke
restetik magános úrnuhöz.J Cim 
a kiad.üuvatalban.________ 31 r»7

Myomdász
tanonc kerestetik. Kunossy 
nyomda Teréz-kömt 38. szám.

K ÍN Á L A T .
I lá z ila n iió n a k

vagy nevelőnek ajánlkozik hely
ben vagy vidékre III. éves 
brtlcsészet-hallgató. Cím : Wes- 
selényi-utca 54. az. III. em. 16. 
Ajtó. 8172

B alaton-A lm ádl-I
sajáttormésu finom csemege- 
szőlőt szállítok postakoaarankint 
5 kgr.-ban 1 írt krért bér
mentve. buly László Veszprém
ben. 7180

R u h a-varrón ő .
kitünően Jártas, olcsón vállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
késrit el. Renoválásokat is vé-

f ez kitűnő Ízléssel. C lw  : özv. 
.ederer Lipótné Kertész-u. 8. 

fuldsz. 3.

D am e francaiké
dlplomée chsrche levonz dana 
familles diatiuguées Adresse 
Hernád-utca 80. II. ét. 26. porté.

3166
F.C7 r sa k  k is

Ideig használt, csinos boltbe
rendezés eladó Braun Ádámnál 
Borsod-Kersszteaen. 8164

Szabad k ézb ő l eladó.
Ház egy nagy kerttol, a város 
egyik legélénkebb forgalma ut
cájában. A kert két utcára nyí
lik, s nagyobb épitk* zésre igen 
alkalma- hely. Értekezhetni le
het Kassa, Csermely-utca 7. az. 
alatt. 72D4

Teljéik e llá tá st
kaphat 2 3 intelligens fiatal 
ember distingváli úrnőnél, Ki 
repesí-ut 18. II. 18. 8 0

J ó  ii nő
lakik József-körut 17. */» »m, 6. 
található d. s. 9-től este 6-ig.

K is  palota
kőt hold park középen I. kerti 
létben, külső körút, csendőr- 
laktanya éa villanyos közelében, 
kir. palotával szemben, elragadó 
kHátáénál eladó, esetleg kisebb 
birtokért elcserélhető. Értesítés 
Rock Kdrolynél, L, Márton- 
hegyi-ut 44. 7215

P é n z k ö lcsö n t
kizárólag fővárosi honorá-
ctorok, k özh lvata lnokok  és 
k a to n a tisz te k  részére 500 ko
ronáig rögtön kőzvotitek. Jelent- 
kezén 2 —5-ig ügynöki írodftm- 
ban, Guttmann, Kerepcni-utl6.il.

A tan itón ő- 
k ép ezd e 4 oaztályát kltfinösn 
végzett, fiatal árva leány kisebb 
gyermekek mellé ajánlkozik 
tanítónőnek, vidékre ia jobb 
családokhoz. Esetleg irodai 
tceuüöHi-e vállalkozik csekély 

fizetéssel. Ajánlatok „F. E. 
818*2* jelige alatt a kiadóba ké
retnek. 3182

K e r e sk e d e lm i
iskolát végzett kisasszony, ki 
az összes rendszerű gépekon 
írni tud, a gyorsírásban jártas, 
állását változtatni óhajtja. Szi
ves magkerosésekf: Hajós-utca 
27. n . em. 15. T. 0 .

ír t tó l  1 5  ír t ig  
k észü ln e k  műhelyemben re
mek szabásban, divatos férfi
öltönyök vagy télikabátok, mér
ték után tetszés szerinti szövet- 
választással. Lichtmaun Sándor 
Budapest, Csömöri-ut 27.1. em. 
Vidékre szövetminták bérment- 
vc. 7206

F.ry ház
1 emeletes VII. kor. Csömöri- 
utón, kültelek, 600 n  «  
igen szép  gon dozott kerttel, 
jutányos áron azonnal is eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 8163

B ú to r o z o tt szoba
szé p e n  bútorozva, e g y  u tcai 
e g y  udvari szob a  -2  ur
részére, fÜrdŐMzobs használatul 

intelligens családnál kiadó. 
Józ»ef-kÖrut 69. IH-ik udvar 
földszint 6. 81Ű6

P ón zb eszed ö ,
raktárnok, vagy más bizalmi 
állást keres egy volt kereskedő. 
Szükség esnttB biztosítékká* is 
rendelkezik. Cím: Kender-u. 
8., L, 10.

SzakácH nönek  
ajánlkozik szep tem b er 15-re
jobb úri házak.mz. esetleg gazd- 
asszonynak is elmenne egy csi
nos fiatal hölgy. Címe megtud
ható a kiadóhivatalban. 3187

J ó  házból
való tanulóleány virágüzletbe 
felvétetik. Cim : I)"mlults Ka
talin, Józaof-körut 17. 3172

B a k o d ?  K álm án
or felaaóllkatik, hogy f. hó25-ig 
r.álam jelentkezzék, hogy lfiű 
frtnyi tartozásomat néki váltóm 

ellenében visszafizethessem.
Cim a kiadóban. 7281

Á lm atln n sáxn n k
„orvosBzor nélküli gyógyításá
ról* című könyvecskére, külö
nösen a hosszú téli éjjeken 
mindenkinek szüksége van. Ára
1 forint, ismételadóknak : 100 
drb 25 forint, 50) drb 1<O frt, 
b»»' drb 150 forint. Csak Szalay 
Miklósnál kapható Eger (Bet ea- 
megyej. 7250

A R o ite n b lllr r -u tr a
17. szám nlottí te le k  e s  rak
tár bérbeadó. Bővebbet: Er- 
zsébvt-k 'rut 44. az. a. dr. Salgó

n  m

Bohán.itözw de.
Egyik legrégibt* üzlet a fővá
rosban, évi forgalom 180.000 
korona, elköltözés miatt átadan

dó. Bővebbet: Nagy Jakab 
nársfs-utca 54. 7252

X y o lr ta n ö t m é te r  
v á g o tt  ép ü lc tfa  eladó. Bőveb
bet : dr. salgő József, Er»-é- 
bet-könit 44. sz. 7258

B ir to k
342 hold Nógrád-inegyében 10 
nercre s vasúti állomástól teljes 
fundus Inatruciussai eladó. Bő
vebbet Brody F. Budapest, 
Muzeum-körut 21.

B i r t o k
eladást és bérbeadást gyor
san és minden előleg nél

kül közvetít
K e s z th e ly i  é s  T á rsa
bejegyzett ingatlan és jel
zálog iroda Budapest, VI., 
Gyár-utca 20. Provisio 
csakis az üzlet megkö
tése után fizetendő.

Fzüftt le v e lez ő la p
galvanlkus utón készítve, egy 
kiváló szobrászunknak a Madon
nát ábrázoló gyönyörű dombor- 
müvével, minden album ékes
sége, szobadísznek nlűss-keret- 
bsn kiválóan alkalmsa. F.gy 
darab ára e g y  korona. Lég 
jobb a pénzt a portóval együtt 
bélyegekben beküldeni. Kapható 
a B u d a p e s ti  N a p ló  kiadóhi
vatalában.

C sem eg esző lő t
5 kgos postakosarakbon legfi
nomabb Chasselas fajokból 1 frt 
50 kr. Muskatályokból 1 forint 
70 krért utánvét mellett szállít 
Hete Ödön ügyvéd szőllőszote 
Soroksáron. 7255

A lk a lm a zá st  
keresek egy tisztességes izr. 
családnál mint egyszorfi benne 
vagy házi kisasszony, beszélek 
magyarul és németül, jártas 
vagyok kézimunkában és ruha 
varrásban. Leveleket „Rz* cim 
alatt a kiadóhivatal továbbit.

7202

B ú to r t
ne vásároljon senki, míg meg 
nem tekintette azon faragott 
hálószobát, kredencet, szönyeg- 
dlvánt, Íróasztalt, szalon gar
nitúrát és konzoltükröt, mely 
minden árban eladó. Gyár-u. 26. 
a kárpitos-mesternél. 7*269

B ir to k
Nyitramegyóben, 600 hold, 
melyből 850 hold szántó, 280 
hold vágható erdő, emeletes 
kastély parkkal, fél órányira a 
vasúttól 6 4 .0 0 0  írtért eladó.

B ir to k  
Peatmegyét>en. 570 hold, 1* « órá
nyira Budapesttől vasútállomás 
mellett, melyből 520 hold ki

tűnő szántó, 35 hold rét. 
szobás kastély gyönyörű park

kal, a szobák pnrkettirozva 
vannak. Vízvezeték állattenyész- 
tZsro berendezve. 130 .000  írt
é r t  eladó.

B ir to k
Zalamegyében, ’ » órányira vas
útállomástól, 1600 hold, melyből 
1300 hold szántó, 100 hold i-ét, 
150 hold legelő, emeletes kas
tély ősrégi parkban és gazda
sági épületek, melyek kitűnő 
karban vannak, 3 0 0 .0 0 0  Írt
ér t eladó.

B ir to k
1900 hold, molybői 1180 hold 
kitűnő szántó, vágható erdő, 
rét és legelő, a maradék egy 
szép kastély gyönyörű parkkal 

gazdag felszí reléasel 3 2 0  0 0 0  
í r t é r t  eladó.

B é r le t .
Sürgősen kerc-ünk bérleteket 
1000-8000 holdig komoly bér
lőknek. Közelebbi felvilágosítást 
szóbelileg vagy lcvélllcg a 
G azd asági je lzá log -forga lm i 
Iroda ad E rzaebet-körut 18.

P ó n ib c sz c d ő n c k ,
raktirnoknak, vagy más meg
felelő állásra ajánlkozik egy in
telligens Jó megjelenésű volt 
kereskedő. Cím e: Jözsef-körul 
09. Ill-lk udvar (vagy Pál-utzai 
földes. 0. 8083

B ú to ro zo tt  
u tca i s z o b a  külön bejárattal, 
ugyanott egy udvari szoba is 
kiadó. Kerepesi-ut 13. II. 16.

3'*7

K itű n ő  szab ónő
elfogad leíuiyokat szabni és 
varrni tanításra, elvállal mun
kát a legegysz.Tfibbtől a leg
jobb kivitelig méi-ékelt árban. 
Kender-utca 8- I. 10. 8104

< slnoa . k iseb b
u tcai szob a  te lje se n  külön  
bejárattal a fü rd őszob ával 
urnák v a g y  h ö lgyn ek  na-

f yon o lc s o n  k ia d ó  a z o n n a l.  
z e n tk lrá J y l-u tc .a  22 . XX. 26 .

A k itű n ő n e k
bizonyult Krlstyory-félc „Erő 
és egészségi gyógykenyér,* 
mely gyomorbeteg. k, rossz ét- 
vág> uak, és aaékbajban szenve
dőknek fölülmul'iataüanul jó 
tápszer, napunta frissen ké.zűl, 
megrendelhető 20 és 3" filléres 
darabokban, 10 vagy 2«> darab 
I postacsomag bérmentea szál
lítással Müllcr K-nél Arad Ká
polna-utca M. Elárusít h 
telnek és árengedményben ré- 
szcslttetnek. 11418

H a m i s í t a t l a n  
H aryarA di b o r t 18  
f r t t é l  2 2  T rtlr  r e n 
d e lh e tn i D e u ta eh  A.- 
n a l A ra d o n , B e á k  
F e r e n c -n tc a  3 . az.

B e s z á l l ó  v e n d é g l ő
Dunántúli nagyobb város
ban, megyeszékhelyen tel
jesen konkurreneiamentes, 
a legnagyobb és legjobb
nak elismert beszálló-ven
déglő, gyönyörű nagy kerti- 
helyiséggel és 3 fedett 
kukglizóval, úgyszintén 

100 lóra való istállóval, 
mely évente 370 hektoli
ter bort és 200 hektoliter 
sört fogyaszt, azonnal el
adó 8M0 írtért. A. 
a káptalan tulajdonát ké
pezi s az évi bére 1100 

frt. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adás vételi 
irodája nyújt Budapesten 
József-körut 22. szám.

X e tc lő n ő k e t,
gyermckkcrtésznŐkct, bonneo- 
kat, félnapokra és egyes órákra 
bejáró tanítónőket, tanítókat, 
zene-, nyelvek-, rajz- és festé
szet tanitésára ajánl ö z v e g y  
N letsc lin e  G ersou A nna B u 
d apest, E rzzébet-körat 52.

11885

S z e p e s s ő g i  
kárpáti Juhturó, legfino
mabb 5 kilós fadoboz bér- 
mentve, utánvétel melleit 
7 korona. Ganovszky  
G usztáv Szepes-Szom - 
bat (Szepesmegye). 11390

u f  I .a n g n a g e a ,  n y e lv le -  
kőin. B u d a p e s t ,  E r z s é b e t -  
k é r n i  1 5 ., S z e g e d ,  A t t l l n -  
n t e u  7 . F r a n c i a ,  n u g o l ,  
o la s z ,  o r o s z ,  n é m e t ,  w pn  
n y e l .  i n n g y a r ,  s z e r b  és  
r o n iA n  nyelvek laniiásn tel- 
nölb'kuuk (urak és hölgyek) 
sz iileiő nemzetiségű tanárok 
által Berlitz módszere szerint. 
Az első leckoórától lógva a 
tanulóval csupán a megtanu
landó nyelven beszélnék és 
csupán csak azt hallja. Más 
inagántanitókkul semminemű 
összeköttetésben nem állunk- 
Piospcktu-ok ingyen és bér
mentve, beiratás minden idő. 
bon. I ' o r í l l t  Á s o k  eszközöl
tetnek.

Nevelőnőket
francia, angol é9 némot- 
honiakat, oki. macryar ta
nítónőket, minden nem- 
zetaégü bonneokatésgyer- 
mekkertésznőket lelkiis
meretesen ajánlok és el
helyezek. Magyar oki. ta
nítónőket, zene és nyelv

ismeretekkel sürgősen 
keresek 300—000 frt évi 

flzétéssel.

Szegheöné S. Lujza
BUDAPEST,

VI., Deasewffy-utca 22.
I J k o r s z a k .

■ ■- az a
csoda, hogy az apró hirdetések 
hölgyei és urai elhagyva inkog- 
uitöjukat, iatr.orkedési estélyre 
gyűlnéuek a Vígadó nagytermé
ben. Azt hiszem, ez volna az 
álarc nélküli álarcosbál legtipi
kusabb formája, _  ez volna az 
élet börzéje, ahol boldog házas- 
aágokat vennének éa adnának, 
airó özvegyeket vigasztalnának 
a ah 1 minden kiadó ég elegán
san bútorozott szobába kerülne 
egy intelligens ur, a szobaur.

tí ha a gazdasági élet hőmé
rője lehet az a börze, ahol ár
pát, zabot és k'lkurn át árulnak, 
a modern társadalmi élet hő
mérője ez a I őrse volna. Mert 
az apróhirdetéseknek ma már 
gazdag tanulságai vannak s 
századunk kulnirhlsitorikusá- 
nak est a fejezetet sen.n.ikóp- 
peu sem szabad elhanyagolnia, 
ha minden modern szerelemnek, 
minden modern gyönyörnek, 
szomorúságnak, szenvedésnek 
e« boldogulásnak hűséges képét 
akarja megfesteni.

A házasa tgkózvetitők fejezete 
a múlt száriul történetébe való. 
Olyasfélék ezek az urak az 
apróhirdetés* k házassági köz- 
vetltéselhez képest, mint a régi 
ekhóa szekér az automobilhoz 
képest. Amaz dfioögöen járt s 
nagysokára ért a célhoz. Az 
automobil pedig............ Teaaék

megnézni a főváros utcáin, 
hogy mire képes az automobil! 
Sokan vannak, akik arról be
szélnek. hogy at apró hir.l.dé- 
Bek apró betűivel elővarázsolt 
szendém nera az erkölcsös sze
relmek közül való. A modern 
élet azonban megcáfolja ezt az 
állítást. 11a az a bizonyos börze 
csakugyan megalaki.. aina. sok 
száz házaspár beszélné el a 
másik száznak, hogy mennyi 
boldogságot köszönhetnek az 
njságok legutolsó lapjának.

A szobaasszonyok apró, ka
pukra kifüggesztett cédulái ia 
eljátszották már *-z* repüket. A 
hónapos szobát most már nem 
az Utofin keresik, hMMm az m- 
ságban, azon az utolsó lapon, 
• melyen a modern élet bórzéje 
van. Aki a régi, kopott kor«»- 
náját inegakarja aranyozni, az 
apró t.etükhöz fordul, akinek 
bútor kell, akinek elveszett a 
pincsi kutyája, akinek nem nő 
a -takáJla és aki a jövőbe akar 
látni éa jóslatot akar hallani, az 
apró hirdetéshez fordul.

A nagy vásár, a nagv kíná
latok c* gyors keresletek vására 
oz az apró hirdetés. A z élet 
eleven ' öméje. ,

F.s ezt a börzét fölszabadította 
most a hirdetést bélyeg eltör
lés-. Hogy úgy mondjam : Most 
szabad a vásár' A Budapesti 
Napló pedig úgy hívja most a 
nagyközönafiget erre a vasár 
W-rre, hogy aprói hirdetéseit 
mimlenűtt, a főváros hl: de tő 
oszlopain, a főváros egész terü
letén kifüggeszti

A vidéki* két pedig az Qgvsk 
gyors és pontea 1-bonyolltÁaá- 
val iparkodik kielégíteni.

Tessék 1 Hrshad a vásár

K öznép-osztá ly
F e lö ltő  ..............  i  frt
Kőreno Józaui-kabát 4 irt
J a q u e t-----------------3 frt
É r z e k ----------------- 5 frt
Nadrág:___________ 2.50.
Rothberger Jakab,
Kristóf-tór 2. i-ső emelet.

l oredetl

1 sorsje
gyek 

részlet
fizetésre

való eladásával igen jó 
biztos állandó keresetre te
het szert. Magas jutalók, 

esetleg fix fizetés.

FT C H S II. váltóháza, 
Bpest, IV., Kecskemétl-u. I.

A r a n y 
én ezü st eladás. Al
kalm i nászajándékok,
13 latos ezüst evökészle- 
tek 12 személyre 140 írt, 
6 személyre 65írttól kezdve 
és följebb. Mindennemű 
linóra ezüsttárgyak bárok 
és francia stílusban. Nagy 
raktár ara n y  férfi-lán
co k b ó l, masszív arany, 
gyűrűk 6 frt 40 kr., arany 
férfi órák 12 frt, arany 
női <'irák 9 írttól kezdve, 
12 darab masszív evő
eszköz 6 frt 50 kr. Ve
szünk zálogházi cédulákat 
Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen. Grűn- 
berg Ármin Béla örökösei 
Budapesten, Városház-tér
9., 1. em. 23., uj szám 
Váci-utca 30.

V adászok  H lyeim ébe.
Két vadászati jegy a fóvAroa 

közelében olcsón átadandó.
\  . . , fogi !y. fá
cán. őz és szarvas. Két kitűnő 
fogy-vor (14-os és 12-oa) és egy 
vadásztáska, külön nyulzsáklul 
eladó, nőveliti.'t l^ivöldo-tór 4.
az. alatt a házfelügyelőnél.

A é l k f l l ö z h e t e t l e n  
minden budapesti lakos va
lamint idegenre nezve a

lefrujat'b.m megjelent
B uilapeN t n zék ea  fő
v á r o s i  k é p e a  ú m in 
t á ié ,  tervozto és rajzolta: 
Jaurnik Nándor Budapest 
egujabb kivitelű szin- 
yotnatu tervrajza, mü
ven minden kerület kü- 
ön színnél van nyom
atva. A tervrajzon a fő- 

vároH nevezetességei szá
mokkal vannak jelölve és 
a magyarázatban magyar, 
német és francia nyelven 
feltüntetve. Meg vannak 
végül jelölve az összes 
villamos vasúti vonalak. 
Az Útmutató el van látva 
a fő- és székváros teljes 
leírásával és a kővetke
zőket tartalmazza: 1. Ér
kezét a  fővárosba, 2. Köz
lekedési eszközok, 3. Szál
lodák, 4. Vendéglők és ét
termek, 5. Kávéházak, 6.

Kioszk kávéházak, 7. 
Czukrász.itok, 8. Színhá
zak, 9. Mulató helyek, 10. 
l'urdők, 11. Múzeumok, 
képtárak és egyéb látvá
ny Obságok, 12. Közkönyv
tárak. 13. Nevezetesebb 
épületek, 14. Hidak, 15. 
Szobrok, 16. A nyilvános 
kertek és ültetvények, 17. 
Kiránduló helyek. Ezen- 
k ivu . fii van látva az l ’t- 
nrit.itó pompás szin- 
nyomatu képpel, a melyek 
Budapest látványosságait 
ábrázolják. Ara csak 40 
lillér. Póstai küldéssel 50 
fillér. Úgyszintén most 
jelent m eg : Az nteá lí 
é» t e r e k  b etü reaéefi 
n é v je g y z é k e .  A kös- 
igazgataM kerület, a dűlő, 
az utca kezdete és végé
nek megjelölésével. Ars 
30 fii ér. í ’ósLu küldéssel 
40 fillér. Megjelent Lám* 
pel It. ( U odianvr E. és 
Fiai) ce. éa kir. udvari 

könvvkereskedésébeu 
Andrássy-ut 21. szám alatt 
és kaphat5 m nden könyv- 
kereskedésben.

Bndap.su
utl6.il

